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   Вот уже более ста веков Император неподвижно восседает на Золотом Троне Земли. Он — Повелитель Человечества. Благодаря мощи его несметных армий миллион миров противостоит тьме. Однако сам он — гниющий полутруп, разлагающийся властелин Империума. Жизнь в нем продлевают чудеса из Темной эры технологий, и каждый день ему в жертву приносят по тысяче душ.

   Быть человеком в такие времена — значит быть одним из бесчисленных миллиардов. Жить при самом жестоком и кровавом режиме, какой только можно вообразить, посреди вечных битв и кровопролития. Слышать, как крики боли и стенания заглушаются алчным смехом темных божеств.

   Это беспросветная и ужасная эпоха, где вы найдете мало утешения или надежды. Забудьте о силе технологий и науке. Забудьте о предсказанном прогрессе и развитии. Забудьте о человечности и сострадании. Нет мира среди звезд, ибо во мраке далекого будущего есть только война.


   ИСКУПЛЕНИЕ БИТВОЙ


   Заявления о невиновности ничего не значат. Они лишь служат доказательством нелепого отсутствия осторожности.

   Судья Триггат,

   «Избранные изречения», том III, глава 4


   I

    

   С наступлением ночи в Вороньей Обители выпал снег. Ледяной ветер по спирали слетал с верхушек объемных куполов и шпилей, протягивал свои пальцы во внутренние галереи и колыхал пламя свечей. В их рваном свете шли трое в алых рясах, волочившихся по каменному полу. Никто не останавливал их. Они плыли подобно тому, как плывут тени под солнцем. Большинство служащих здешних орденов попрятались от холода еще перед закатом. Те немногие, кто еще только спешил в укрытие, замечали висящие у путников на шее бронзовые руки ордена Бичевания и тут же проходили мимо, не желая тревожить шествие.

   Первый из троих был худощавым и высоким: из-за свисающих одежд казалось, что человек не идет по полу, а скорее плывет. Под капюшоном поблескивала медь. Второй обладал более плотным телосложением и шел, склонив голову. Черно-белая клетчатая шелковая лента по краям широких рукавов указывала на то, что это аббат ордена. Третий, толстый и горбатый, передвигался с трудом. Ткань на плечах вздувалась на ветру, а шаги сопровождались звоном железа — из-под рясы за ним по земле тянулась длинная цепь. Замыкая процессию, он служил ответом любому, кто хотел поинтересоваться делами троицы, наглядным напоминанием о цене греха и тяжести искупления.

   Их капюшоны затрепыхались на ветру, как только они ступили на мост Милосердия. Крутой спуск проваливался в черную бездну по обе стороны от узкой каменной дороги. Снег уже запорошил плиты.

   — Сладкие слезы Терры… — выдохнул тот, что горбился, когда по мосту пронесся порыв ветра.

   Фигура в рясе аббата слегка повернула голову к человеку позади.

   — Прошу прощения, — выдохнул горбатый, пробормотав следующую фразу уже себе под нос. — Ветер такой, что может и броню с танка содрать.

   Все трое пересекли мост и направились к нависающей громаде Высокой Часовни. Несколько сотен метров высотой и более километра шириной, она могла потягаться с соборами других миров. В конце моста находились запертые массивные железные двери. Языки пламени поднимались от огромных жаровен по обе стороны от входа. Обе створки сверху донизу покрывали медные перья.

   Как только троица сошла с моста, навстречу ей вышли двое охранников. Оба носили отполированные стальные нагрудники поверх белых одежд с красными тканевыми вставками и были вооружены лазружьями, стволы которых украшали освященные монетки и пузырьки с водой. Экклезиархия не держала собственных солдат-мужчин со времен эпохи Отступничества, так что технически эти стражи не относились к пастве священников, чьей воле и учению они следовали. Охрана принадлежала к Железному Братству — воинам-паломникам, давшим клятву охранять святость часовни. Кроме них, мало кто в Вороньей Обители мог поставить под сомнение право аббата пройти туда, куда тот пожелает. Стражи навели оружие на новоприбывших.

   — Вход в часовню запрещен по приказу префекта-приора! — заявил один. — Я не вправе пропустить вас, даже если вы прикажете.

   Трое визитеров стояли молча и неподвижно.

   — По чьему велению вы пришли сюда в этот час?! — рявкнул второй страж. — Вы не аббат Крейлинг. Тогда кто же?

   — Прошу прощения! — женским голосом резко и громко произнесла головная фигура.

   Близстоящий страж моргнул; вытатуированные черепа на веках на миг скрыли глаза. Его напарник открыл было рот, чтобы продолжить разговор, но к ним приблизился размытый силуэт женщины. Следом за ней струилась красная ткань. Первый охранник нажал на спусковой крючок, но удар кулака в тыльную сторону кисти раздробил ему кости. Мужчина вдохнул, чтобы закричать, но тут же получил локтем в висок. Напарник оказался медлительнее — пальцы все еще скользили по предохранителю, когда женщина подхватила бесчувственное тело его товарища и швырнула прямо в него. Ветер сорвал бархатный капюшон с нападающей и обнажил худощавое лицо и бритую голову.

   Страж упал и попытался снова подняться, но по его челюсти проехался ботинок. Человек тяжело рухнул обратно. Через секунду лазружья полетели в пропасть под мостом.

   — Кто-нибудь заметит, — сказал горбатый мужчина.

   Ни он, ни второй, в одеяниях аббата, не сдвинулись с места.

   Женщина перевела взгляд на говорившего. Нанесенный хной на лицо крест делал ее глаза похожими на полированные нефриты в медной оправе.

   — Добавлю лишний пункт к своей исповеди, — сообщила она. — Такой роскошью, как время, мы не располагаем.

   Толстяк хмыкнул; цепи звякнули, как только он наклонился вперед. Горб заскользил по его плечам. Из боковой прорези одежд на землю выпал тканевый сверток.

   — Если мы больше не заботимся о прикрытии, то мне это не понадобится, — заявил он, вытягивая лязгающую цепь из-под рясы.

   Мужчина опустился на колени и расстегнул ремни на свертке. Ткань слетела, среди складок блеснул смазанный маслом металл. Пара украшенных золотыми перьями болт-пистолетов лежала рядом с длинным боевым молотом и силовым мечом в ножнах. Ниже покоились сменные магазины и еще один клинок, куда более узкий. Он бросил пушки женщине с изрисованным лицом. Та поймала пистолеты, проверила их готовность, а затем спрятала в кобуры под рясой. Мужчина распределил оставшееся снаряжение, и на секунду в воздухе раздался звон оружия и брони.

   Человек в рясе аббата повесил меч за плечи и подошел к дверям, толкнув холодную металлическую обшивку. Маленькая створка распахнулась.

   — За мной! — скомандовал он и шагнул внутрь.

    

   II

    

   — Вы спите не здесь… — пробубнил паломник.

   Клиндер фон Кастелян вздохнул. Он уже пожалел, что они выбрали для проникновения именно эту заброшенную дыру.

   Он сидел на корточках в пещере, созданной вовсе не для той цели, которой она служила теперь. Клиндер сообразил, что здесь находился резервуар с водой, утолявший жажду первых монастырей, возведенных еще в те времена, когда Доминикус Прим слыл едва населенным болотом. Теперь же это место превратилось в пристанище потоков человеческой расы в мире-святыне. Как и все остальное в огромном городе верующих, пещера носила имя, ныне глухо звенящее в ушах фон Кастеляна, — ее называли Садом Вечности. Колонны уходили во тьму, поддерживая потолок с потрескавшейся штукатуркой. Грубые рисунки деревьев и виноградной лозы оплетали их по бокам. Квадратные куски полотна свисали с проводов, натянутых между колоннами, превращая пространство пещеры в лабиринт. Свет маленьких факелов и масляных ламп отбрасывал тени на ткань. На грубом полу у основания колонн блестели солевые отложения. Снова и снова возникали мрачные немытые лица — проплывая мимо, они смотрели на Клиндера и Колега сверху вниз. Ни предложений помочь, ни радушных приветствий паломникам слышать не доводилось. Сад Вечности порождал скорее отчаяние, нежели радость.

   Вдвоем они наконец-то нашли себе место в тканевом лабиринте, хотя это оказалось непростой задачей. Каждый уголок здесь принадлежал кому-то, и им приходилось обменивать баллоны с чистой водой, чтобы пристроиться хоть где-то. Коммерция, пропитавшая почти каждый сантиметр жизни в этом муравейнике, едва ли не забавляла Клиндера. Им пришлось заплатить за свечи у трех святынь по пути в Сад Вечности. Когда они нашли вход, выяснилось, что это ржавая железная дверь, установленная под статуей Императора-кормильца. Старуха в капюшоне, сидевшая прямо за дверью, сразу протянула руку за подаянием. Клиндер заметил мушкетон, приваренный к металлической подпорке под второй рукой старухи, и тут же бросил монету.

   То, что нависший над ними головорез-паломник имеет какие-то претензии на клочок земли, где они сидели, Клиндера вовсе не удивляло. Но все же действовало на нервы.

   Он посмотрел паломнику в лицо. Голова мужчины походила на клубок из рубцов, обернутый вокруг оскаленных зубов. На плечах его лежала драная меховая накидка, прибавляя объема мускулам. Остальное тело окутывала грязная ткань, а желтые глаза покрывала паутина красных вен. Клиндер попытался улыбнуться.

   — Прости меня, брат-путешественник, — произнес он. — Что-то не так?

   Громила поднял руку и ткнул в другой конец спального зала.

   — Вы спите вон там, внизу… — проворчал паломник.

   Фон Кастелян бросил взгляд на Колега, но глаза того сфокусировались на какой-то далекой точке, а лицо ничего не выражало, как и всегда.

   — Мы заплатили, чтобы спать здесь, — ответил Клиндер, не сводя улыбки с губ. Он почти слышал, как в черепе головореза вращаются тяжелые шестеренки.

   — Вы идете… — начал было тот.

   — Нет! — перебил Клиндер. — Как я сказал ранее, мы заплатили за это место.

   Здоровый глаз фон Кастеляна едва заметно блеснул, пока он оценивал громилу взглядом. Сплошные мускулы, руки вытатуированы маленькими черными точками — по одной за каждый день, проведенный в паломничестве в Вороньей Обители. Левое предплечье оплетала метка банды Иаго.

   Казалось, терпению бандита пришел конец. Он отступил и приготовился ударить Клиндера ногой в лицо. Накидка мужчины сползла, обнажив круг из выцветших чернил у самого основания шеи.

   — Десятая Тропа! — выпалил Клиндер.

   Головорез застыл. Клиндер дотронулся до своей шеи, аккуратно и медленно приспустил ворот. Татуировка была фальшивой, но выглядела как настоящая: рваный чернильный ореол, внутри которого оставалась голая кожа. Он бросил взгляд на Колега. Солдат бесстрастно обнажил шею в свой черед и показал ту же метку.

   Клиндер обернулся к здоровяку:

   — Мы в поисках Десятой Тропы.

   Громила оглянулся. Остальные паломники, сидевшие неподалеку, уже отодвинулись подальше и ясно дали понять, что у них есть свои заботы.

   — Вы, — наконец заявил бандит, — за мной.

   Он развернулся и направился в дальний конец пещеры. Клиндер встал, поднял узелок из тряпья, в котором лежали все его пожитки, и закинул за плечо с помощью веревки. Колег последовал за ним, плотнее запахнув плащ. Лицо оперативника привычно не выражало эмоций; серые, словно кремень, глаза скользили по тканевым перегородкам и сбившимся в кучу паломникам, пока они проходили мимо. Колег двигался с неторопливой осмотрительностью, четко и уверенно. Темная кожа головы блестела в свете пламени, старые шрамы от хирургических операций бледными линиями оплетали основание черепа. Пока не проведешь в компании такого мастера много лет, он выглядит совершенно непримечательным. Большинство людей, как правило, не замечали Колега, словно тот сливался с рутиной жизни. Но он оказался одним из самых опасных людей, которых Клиндер когда-либо знал.

   Они следовали за головорезом по коридору, проходя между тканевыми завесами. Люди уступали им дорогу, и Клиндер замечал страх в их глазах за мгновение до того, как те отворачивались. Они не его боятся, это точно. Да, временами он запугивал пиратских лордов и высокородных чужаков, но здесь и сейчас он всего-навсего одноглазый человек с взлохмаченной бородой и седеющими волосами, и от его залатанных лохмотьев разит, как от всего пропащего человечества.

   — Куда мы идем? — спросил он бандита, но громила не останавливался.

   — К исповеднику.

   Клиндер почувствовал, как все внутри сжалось, но сумел сохранить бесстрастное выражение лица. Исповедник мог стать проблемой. Священники Экклезиархии нередко оказывались опасными сорвиголовами, склонными к скорой и безжалостной расправе над любым, кого сочли еретиком. Им с Колегом потребовалось три недели, что добраться до этого места. Они спускались по Десятой Тропе во тьму. И теперь все может закончиться не откровением, а битвой.

   — Сюда! — бросил головорез, останавливаясь и отодвигая в сторону тяжелое полотно.

   Они прошли внутрь.

   Прямо по центру помещения возвышалась колонна. Грубый камень скрывала обветшалая ткань, пол устилали облезлые ковры, а на жердях стояли чаши с горящим маслом. И ни души. Головорез опустил свисавшую ткань и повернулся к ним:

   — Какая истина Первой Тропы?

   — Что истина есть, — ответил Клиндер без промедления.

   Громила посмотрел на него, медленно кивнул и перевел взгляд на Колега:

   — Какая истина Второй Тропы?

   — Истина — это Вселенная, — ответил оперативник.

   Головорез буравил его взглядом.

   Клиндер оставался спокойным. Потребовалось много усилий — многим больше, чем крови, — чтобы узнать ответы, которые они дали. Их должно быть достаточно, чтобы приблизиться к цели еще на шаг, но, если бандит задаст еще один вопрос, беды им не избежать. Он почувствовал, как дернулись пальцы, лишенные привычных колец.

   Однако проводник кивнул и отодвинул ткань, скрывавшую основание колонны. За ней виднелась проржавевшая железная дверь с массивным замком. На металле был выжжен один рваный круг. Головорез вытащил из-под одежд ключ на кожаном ремешке и вставил в замок.

   Фон Кастелян сделал шаг вперед.

   Бандит замер, все еще держа руку на не повернутом ключе.

   — Как вы нашли дорогу, братья? — спросил он.

   Холодок пробежал по коже Клиндера. Он облизнул губы и мысленно пробежался по всем сведениям, которые Виола собрала для них о Десятой Тропе. Вопрос мог оказаться как простым любопытством, так и одним из ритуальных испытаний культа. В любом случае неправильных ответов было больше, чем правильных.

   — Пройдя много шагов, брат, — осторожно ответил Клиндер.

   Несколько долгих секунд бандит буравил его взглядом, пока у него дернулся глаз.

   Клиндер скинул с плеч свою ношу. Громила ударил кулаком. Фон Кастелян пригнулся, одновременно копошась рукой в тряпичном узле. Головорез сунул руку под накидку, вытащил из-за пояса длинную цепь и замахнулся; по краям заостренных звеньев блестели шипы. Фон Кастелян присел. Оружие из узелка ударилось о пол и взмыло в воздух. Колег уже находился позади головореза. Хлестнула цепь. Фон Кастелян попробовал увернуться, но шипы глубоко впились в правое плечо. Бандит потянул за цепь, и Клиндер пошатнулся, боль пронзила тело. Кровь запачкала накидку.

   Клиндер смог разглядеть, как Колег встал позади паломника. Правую руку спутника обвивали голубые молнии. Головорез осклабился. Во рту у него блестели изогнутые металлические зубы. Он вновь рванул цепь на себя. По инерции Клиндера понесло вперед, и он ударил костяшками пальцев в горло противнику. Задыхаясь, тот оступился. Шип вышел из плеча Клиндера. Вспыхнула новая волна боли, но он нащупал курок игольника, прятавшегося внутри узла. Он вытащил пистолет, и тут звенья выгнутой цепи снова устремились к жертве.

   Голову бандита окутало синее свечение. Тело резко дернулось, мышцы свело судорогой, а челюсти прокусили язык. По подбородку хлынула кровь. Клиндер увидел, как пальцы Колега сомкнулись на шее мужчины. Гладкие металлические стержни шоковых рукавиц блестели, выпуская электричество.

   — Ну же, стреляйте! — произнес оперативник.

   Фон Кастелян вскинул оружие и нажал на спусковой крючок. Отрывистое шипение игольника затерялось в треске разрядов. Смертоносная стрела попала головорезу точно в правый глаз. Громила обмяк и упал на пол, все еще судорожно дергаясь.

   Тяжело дыша, Клиндер отступил на шаг. За тканевой завесой двигались тени. От потолка пещеры эхом отражались крики. Колег опустился на колено и вытащил из-под своего плаща гранаты и оружие, после чего аккуратно разложил их на полу.

   — Не самый благоприятный исход, — произнес солдат.

   — По крайней мере, мы знаем, что нашли нужное место, — ответил фон Кастелян.

   Клиндер разорвал остатки своего заплечного мешка. Припасы посыпались. Из раненой руки лилась кровь. Здоровой он схватил падающий инъектор и воткнул в поврежденное плечо. Коктейль из анестетика, стимуляторов и коагулянта хлынул в тело через мгновение после того, как игла пробила кожу. Он резко выдохнул. Колег посмотрел на него снизу вверх и бросил компактный респиратор. Клиндер поймал маску и расстегнул ремешки. Свою оперативник уже надел, скрыв глаза под линзами белой керамической лицевой пластины. К обеим скулам крепилось по короткому хромированному цилиндру.

   — Сколько времени пройдет до того, как нас найдут? — спросил Клиндер.

   За одной из занавесок появилась тень. Цепной клинок с ревом ожил и прорезал ткань. Фон Кастелян поднял оружие и выпустил в тень две иглы. Неизвестный упал, в падении проделав огромную дыру цепным мечом, рычащим в мертвых руках. Еще кто-то двигался позади трупа. Клиндер увидел тень от пистолета. Он выстрелил снова и, услышав позади себя шум, развернулся и вновь нажал на спуск.

   — Надевайте респиратор, — напомнил Колег.

   Ровный металлический голос солдата прозвучал из динамиков маски. В руке он держал пистолет с коротким трубчатым стволом. Открытый затвор оружия выглядел настолько широким, что в нем уместилась бы рюмка. Клиндер натянул респиратор на голову — резина плотно прилегла к его лицу. Мир по ту сторону визора стал сумеречно-синего цвета. За занавесями двигались еще какие-то тени. Он услышал лязг перезарядки.

   — Зачистить! — крикнул он, слыша, как собственный голос отдается эхом в динамике.

   Колег кивнул, сунул гранату в пистолетный гранатомет и запер затвор ловким движением запястья.

   Выстрелы прошили висящую ткань. Клиндер упал на пол, воздух над ним рассекли пули. Разорванные завесы качнулись, и он уловил взглядом дульные вспышки. Фон Кастелян трижды выстрелил в пространство за вспышкой. Атака прекратилась. Колег, не двигаясь с места, прицелился и нажал на спусковой крючок. Граната взмыла в воздух и взорвалась о потолок, выпустив серое облако газа. Гильза едва упала на землю, а Колег уже вложил следующую гранату в казенник. Ее он снова пустил высоко над завесами, потом следующую, снова и снова, в быстром неумолимом ритме.

   Серый с примесью светло-голубого туман распространялся по пещере, опускаясь с потолка и растекаясь между кусками ткани. На мгновение шум затих, а после из сотен глоток вырвался крик ужаса, разрывая воздух. Галлюциногенный газ затопил пространство, наполнив какофонией воплей и плача. Клиндер жадно глотал очищенный респиратором воздух со слабым металлическим привкусом.

   Колег наклонился и начал собирать оставшиеся припасы, после чего надел на плечи парные ремни. Макропулемет покоился в левой кобуре, пистолет-гранатомет перекочевал в пустующую правую, гранаты свисали с петель и карманов на его груди. Клиндер собрал и свою коллекцию безделушек. На каждой кисти по два тяжелых кольца, силовой кинжал в ножнах на левом предплечье, повязка на левой глазнице.

   Колег подошел к двери в основании колонны. Ключ, оставленный громилой, все еще торчал в замке. Туман разносил звуки паники вокруг них. Клиндер щелкнул тумблером на боку маски, и его взгляд окунулся в холодную черноту с красными и желтыми пятнами тепловых следов.

   — Идем дальше? — спросил Колег, вытаскивая из кобуры макропулемет.

   Клиндер подошел к нему и взялся за ключ. Замок плавно провернулся. Фон Кастелян почувствовал, как дверное полотно задрожало, едва болты с глухим стуком вернулись в раму. Мужчина широко распахнул дверь. Вниз, во тьму, уходила спиральная лестница. Зеленые силуэты двигались в синеве взора Клиндера.

   — Идем, — ответил он и шагнул внутрь.

    

   III

    

   Префект-приор Гюль замер, переступив порог западного придела часовни. В дальнем конце длинного зала на алтаре горели свечи, наполняя неф светом пламени, однако оставляя в тени все вокруг. Свеча в правой руке Гюля осветила пол вокруг него, но после этого погасла в тихом мраке.

   Люмн — молодой человек с широким лицом и тонкой кожей — остановился в трех шагах позади Гюля и ждал, опустив бритую голову и засунув руки крест-накрест в широкие рукава. В слабом свете его серые одежды казались обернутыми тенями.

   — Подожди меня в южном трансепте, — произнес Гюль.

   Молодой человек склонил голову еще ниже, после чего развернулся и скрылся во тьме главного свода часовни. Еще мгновение префект смотрел ему вслед. Единственной целью существования Люмна и прочих Безмолвных Послушников было служение духовным лидерам Вороньей Обители. Когда приученные к покорности и секретности аколиты заканчивали обучение, им вырезали языки. Считалось, что им можно полностью доверять, и у Гюля никогда не было причин для сомнений в преданности Люмна. Но доверие — всего лишь монета из фальшивого золота.

   Префект-приор вошел внутрь придела, позволяя ночной тишине окутать его. Как и во всех остальных частях Высокой Часовни, здесь было почти пустынно. Днем солнце Доминикуса поднималось на небеса, лучи проникали сквозь окна и хрустальный купол, освещая верующих. Едва солнце начинало скрываться за горизонтом, голоса стихали, и те, кому было разрешено молиться в сумерках, покидали часовню, чтобы спать в тишине. Только члены ордена Вечного Света передвигались между скамьями и колоннами, ухаживая за свечами, горевшими на ста восьми алтарях. Второй по старшинству брат во всех орденах Вороньей Обители, Гюль был одним из немногих, кто видел Высокую Часовню во тьме.

   Эта ночь нравилась ему. Море спокойствия в постоянном вихре управления монастырем. Каждый раз, входя в часовню, он поражался, какая ирония кроется в том, что побыть наедине с собой в так называемом месте умиротворения возможно лишь тогда, когда оно пустует. Не считал Гуль часовню и местом истинного покоя, ведь даже благословения в этих стенах были не чем иным, как пустой ложью. Вера Империума — это доктрина крови и жадности, раздутая властью тех, кто кормится страхом верующих. Император никого никогда не защищал. Ведь он — всего лишь человек, который творил невероятное, правил созданным им же Империумом, но все равно оставался человеком.

   При всей своей власти префект-приор мог бы с тем же успехом взять крючок и удочку, отправиться на море и познавать истину в рыбалке, нежели молить Императора об отпущении, просветлении и милосердии.

   Гюль не всегда думал так. Когда-то и он ходил в доверчивых дурачках, как и все прочие. Но теперь он запер истину в своей голове, скрыл за профессиональным усердием и замаскировал благочестием. Он мог улыбнуться толстяку-прелату, что предостерегал голодных паломников от греха обжорства. Мог наблюдать, как проповедники благословляют, а верные сервиторы, идущие за ними по пятам, в это время собирают монеты с благодарных прихожан. Он знал правду, а значит, мог спокойно делать подобное. Стержень из этих знаний внутри наделял его такой силой, какую никогда не придавало ему Имперское кредо. Префект стал еретиком и довольствовался этим.

   Он направился к алтарю, попутно взглянув на свечу, отмеряющую время. Встреча с Десятой Тропой должна была состояться не раньше следующей службы, но префект решил прийти заблаговременно. Его утешала видимость контроля ситуации. Кроме того, у него оставалось время подумать. Звуки шагов Гюля разносились тихим эхом под каменными взглядами святых, выстроившихся вдоль стен. С последней встречи прошло шестьдесят дней, и он не ожидал, что его вызовут так скоро. Что-то изменилось? Что с него потребуют? Что-то пошло не так?

   Когда он находился в шаге от алтаря, пламя свечи задрожало. Спины коснулось прохладное дуновение. Префект оглянулся и устремил взгляд к арке, через которую вошел.

   Там не было ничего, кроме далекого света факелов, освещавших главный трансепт часовни. Холодный ветерок вновь пронесся рядом, свечи алтаря потухли. Где-то хлопнула дверь. Сквозняк утих, придел часовни почти полностью погрузился во тьму. Позади доносилось эхо шагов, и Гюль обернулся.

   — Кто это там? — крикнул он.

   Каменные стены отозвались затихающим шепотом:

   — …там?

   — Кто…

   — …там… там… там?..

   Он таращился во тьму, но ему удалось разглядеть только тлеющие фитили потухших свечей.

   — Префект-приор Гюль, — раздался голос за его спиной.

   Он резко обернулся, глаза расширились, а во рту пересохло.

   Перед ним вспыхнуло пламя. Гюль задрожал, но огонек остался спокойным — единственный оранжевый ручей во тьме. Неподалеку возникли очертания руки, держащей зажженную свечу, а после появилась и сама фигура в мантии. Рукава красных одежд украшали черно-белые клеточки.

   — Вас здесь быть не должно! — звенящим тоном отрезал Гюль. Он чувствовал, как под кожей пробежал холодок. — Я требую…

   — Один ученый как-то сказал мне, что люди зажигали свечи в молитвах еще до того, как узнали, что во Вселенной они не одни, — произнес незнакомец в мантии. Он протянул руку, в которой держал свечу, и окутал ее огнем фитиль другой, потухшей. Пламя вспыхнуло. — С тех пор они узнали о лживости богов, но все равно черпают надежду из этого маленького действа.

   Гюль понял, что открывает рот для крика, но слова застряли, не успев слететь с языка. Незнакомец обернулся. Сверкнула бронзовая рука на груди. Разум Гюля, пребывавший в ступоре, наконец-то уловил детали и цвета одежд говорящего. Он разглядел рукояти меча и пистолета, которые торчали из-под мантии.

   — Вы не аббат Крейлинг, — произнес Гюль, чей гнев взял верх над страхом. — Вы не из ордена Бичевания. Кто вы такой?

   Шорох одежд заставил префекта взглянуть на сводчатую дверь на другом конце часовни. Кто-то стройный в красной мантии появился на фоне далекого сияния.

   Женщина была без капюшона, и Гюль разглядел красную литеру «X», рассекающую лицо, и бритую голову. Позади префекта раздались тяжелые шаги, и из темноты возникла сгорбленная фигура — под багровой тканью перекатились мышцы и жир, когда незнакомец качнул двуручным молотом.

   Кожа Гюля казалась натянутой, кровь разносила по телу лед. Страхи и возможности возникали и кружились в голове: раскрыть все, предать, убежать. Да, нужно бежать. Рвануть к той дверце за алтарем и уносить ноги. Позвать кого-нибудь. Люмн, должно быть, еще достаточно близко, чтобы услышать его. Но префект-приор молчал и не двигался.

   Одними губами, почти безмолвно, он повторил:

   — Кто вы такой?

   Высокий мужчина с мечом поднял руку и опустил капюшон. Лицо оказалось молодым и энергичным, черные волосы были собраны в пучок над жесткими темными глазами.

   — Я Ковенант, — ответил он. — И я здесь, чтобы дать вам шанс на искупление.

    

   IV

    

   Холодная тьма поглотила Клиндера. спускавшегося по винтовой лестнице. Инфракрасный визор показывал синеву — только их с Колегом фигуры выделялись желто-красным из-за тепла тел. Они закрыли за собой дверь в дремлющую пещеру и ушли так глубоко, что весь свет остался далеко позади. Через некоторое время фон Кастелян переключился на обычный режим, но никаких проблесков во мраке не обнаружил, кроме серого пятна где-то на краю поля зрения. Он вновь перешел на инфракрасное видение и продолжил движение на ощупь; рука скользила по твердой каменной стене.

   — Какие же глубокие эти катакомбы… — пробормотал Клиндер спустя какое-то время.

   — Факт, который мы и так знали еще на этапе подготовки, — отозвался Колег.

   Клиндер задрожал, жалея, что у него нет ничего теплее лохмотьев паломника.

   — Не должно здесь быть настолько холодно. Нет же ни воздуховода, ни проточных вод. Тогда почему становится только холоднее? — спросил он.

   Спускавшийся следом оперативник замешкался. Клиндер обернулся и посмотрел на него. Фигура Колега представляла собой яркую радугу из теплоты тела.

   — Температура стабильная, — ответил тот. — Ниже она не падала.

   Фон Кастелян почувствовал себя совершенно закоченевшим. Холод пробежал по телу. В глазах поплыли цвета от инфракрасного излучения, меняясь и расплываясь. Застучали зубы. Он дернулся, но продолжал опираться на стену. Лед впился в оголенную кожу. Клиндер отвел руку в сторону и медленно задышал. Пальцы нащупали камень, показавшийся теплым, словно его согрели солнечные лучи.

   — Дверь справа от меня, — произнес он осторожно. — Следуй за направлением моей правой руки.

   Колег подошел поближе и прицелился из макропулемета. Вторую ладонь он держал на плече Клиндера.

   — Готово, — ответил оперативник.

   Правая рука Клиндера медленно сжала рукоять игольника.

   — Вперед, — сказал он и сделал шаг в ожидавшую их пустоту за дверью.

   Холод пробирал фон Кастеляна до самых костей, будто он прошел сквозь водопад. Изображение в инфракрасном визоре вспыхнуло, круги желтого и красного тепла засияли на фоне синевы. Клиндер переключил визор в обычный режим.

   На мгновение все вокруг погрузилось во тьму. Затем свет вновь начал вырисовывать реальность. Сине-зеленое сияние отражалось на колоннах, стоявших по бокам восьми проемов, расположенных по обе стороны длинного помещения. Колонны удерживали каменные арки, блестевшие, словно стекло. В центре на полу находилась купальня продолговатой формы. Водная гладь казалась черным зеркалом. Клиндер шагнул вперед. За ним последовал Колег, держа оружие наготове и не упуская из виду ни один из проходов под арками.

   — Вот и оно, — произнес фон Кастелян. — Вот куда они нас вели.

   — Это и есть наша цель?

   Клиндер не ответил, окидывая помещение взглядом. Ему на миг показалось, что он заметил какое-то движение под каменной поверхностью, будто пласт стекла дрейфовал в океане.

   — К кому там тот громила хотел нас привести? — спросил тихо он и внезапно пожалел, что не настоял на другом варианте расправы с Десятой Тропой. На том, который включал бы отряд наемников. Или ударную группу Космодесанта.

   — К исповеднику, — ответил Колег.

   Клиндер развернулся было и замер. В дальнем конце помещения стояла скульптура, накрытая белым саваном. Ткань зашевелилась, словно подул ветер. В нос ударили запахи сорванных цветов и гнилого мяса. Ярость забурлила внутри, окрашивая мысли красным. Шепот загудел на задворках сознания, обещая то, о чем фон Кастелян не догадывался, но чего страстно желал.

   Фон Кастелян отключил свои мысли и чувства. Он знал, что́ это: варп находился совсем рядом и, подрагивая за тканью реальности, отыскал трещинку, через которую можно просочиться. Для многих и этого прикосновения оказалось бы достаточно, чтобы поставить их на колени с широко раскрытыми, но ничего не видящими глазами. Герцог уже имел дело с варпом и много раз видел его настоящий лик. Он не обманывал себя, думая, будто у него иммунитет, но хорошо понимал, насколько пусты посулы другой стороны.

   Клиндер не был хорошим человеком. Вовсе нет. Он знал силу как богатства, так и лжи, с наслаждением используя и то и другое. Заботился лишь о немногих и считал большинство людей в лучшем случае бесполезным расходным материалом. У него не было идеалов, а за каждым убеждением стояла своя цена. Эти качества фон Кастелян никогда не отрицал, но слабостью они не были. Напротив, они стали его броней, способной уберечь от ложных желаний.

   Колег качнулся на месте, затем двинулся вперед с поднятым пистолетом. Клиндер шагнул следом и замер. Он посмотрел вверх и вновь опустил взгляд на купальню в центре зала. Потолок каменный, сводчатый. Возможно, они находились в склепе одного из первых храмов, воздвигнутых на Доминикусе Прим, который теперь был погребен глубоко под рукотворной горой, именуемой Вороньей Обителью. Свод покрывали отпечатки рук — сотни отпечатков высохшей темной жидкости. Фон Кастелян задумался.

   — Колег… — произнес он осторожно.

   — Да?

   — Купальня, — указал Клиндер.

   Оперативник мельком глянул на жидкость:

   — Вижу.

   Фон Кастелян шагнул вперед и медленно присел, вглядываясь в глянцевую поверхность. Вода оказалась такой черной, что герцог не мог понять, то ли она действительно не пропускает взгляд, то ли жидкость совершенно прозрачна и он смотрит в саму бездну.

   — Отражения нет, — произнес он, протянув руку к купальне.

   — Вы что делаете? — отозвался Колег.

   — Исповедник, — объяснил Клиндер. — Вот кто должен быть здесь, внизу. Первые шаги осквернения всегда замаскированы под праведность — разве не это постоянно повторяет Йозеф? Итак, когда заблудшие души спускаются сюда, они приходят на исповедь. А зачем праведникам исповедоваться? — Палец замер над черной гладью. — Чтобы смыть грехи.

   Он коснулся поверхности.

   По всей купальне разнеслись круги, ударились о бортики и отскочили обратно. Вода выплеснулась за края.

   — Мудро ли это? — спросил Колег, встав рядом с Клиндером.

   — Нет, — ответил тот. Слово обернулось облачком во внезапно похолодевшем воздухе. — Будь я мудрым, я бы вообще сюда не полез.

   Все больше воды изливалось из купальни, жидкость будто трескалась и вздувалась. Тихий стон разлился по помещению. Клиндер на мгновение посмотрел вверх. Когда он вновь опустил глаза, то увидел лицо, плавающее прямо под поверхностью воды.

   Он резко вскочил. Колег обернулся. Лицо было бледным, плоть и жир скрывались под синей от вен кожей. Седые волосы закручивались в воде. Рот открылся, обнажив белые зубы с розовым языком. Глаза были закрыты, словно человек спал или обрел смертный покой.

   Клиндер попытался пошевелиться, приготовить игольник, но замер, не сводя глаз с образа, формирующегося под волнами. Вслед за лицом появился торс, после — руки и ноги. Плоть рассекали линии шрамов. Серебряные трубки глубоко впивались в кончики пальцев. У фон Кастеляна замерло сердце, и тут лицо в воде распахнуло глаза. Казалось, что вокруг неровных зрачков вихрилось буйство красок.

   От края купальни по полу пополз лед.

   +Помоги!+ эхом в голове Клиндера позвал голос. +Помоги мне.+

   Герцог ощутил, что его конечности двигаются и он наклоняется к воде, чтобы вытащить тело.

   +Освободи меня.+

   — Фон Кастелян! — крикнул Колег, так близко и одновременно так далеко. — Назад, сейчас же!

   +Пожалуйста…+ прошептал голос в голове.

   Рука схватила Клиндера за плечо и дернула назад. Он выругался и вскочил на ноги; внутри разгорелись смятение и гнев. Колег оттолкнул напарника, и взгляд Клиндера вновь стал осмысленным.

   Из темных туннелей под арками появились фигуры. Клочья промокших лохмотьев свисали с их тел. Кожу рук и шеи оплетали рваные круглые татуировки, источавшие тьму, — искромсанный свет, яростная ночь. Серый пепел покрывал лица. Глаза людей были закрыты, а с губ срывался морозный холод. В руках посверкивали зазубренные клинки и колючие цепи.

   Колег выстрелил. Язык пламени вырвался из макропулемета. Саван на статуе в конце зала взметнулся, и заблудшие паломники, которые отыскали свой путь на Десятой Тропе и осознали, что им более не сбежать, рванули вперед размытым пятном.
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   — О чем это вы? — спросил Гюль, уставившись на Ковенанта широко открытыми глазами. Он чувствовал, как его покидает спокойствие. — Грубое нарушение…

   — О Десятой Тропе, — тихо ответил визитер.

   Префект выдохнул, в мыслях прокручивая то, что происходило.

   Ковенант вновь развернулся к алтарю и протянул руку, зажигая следующую свечу.

   — Три года назад некто пришел к вам и попросил помочь сохранить тайну, — начал Ковенант. — Он сказал, что видит связь между вами, некое общее видение истины. Вы испугались, гадая, как кто-то может знать о тех мыслях, о которых вы не рассказывали ни единой душе.

   Гюль почувствовал, как задрожали его руки.

   — А вы… — начал он. — Вы с ним заодно?

   — Он сказал, что вы правы, что вера, от которой вы отвернулись, была ложной, что во Вселенной нет ничего божественного, кроме того, что сотворили мы, и что верить в обратное равносильно созданию своей персональной тюрьмы. Он заявил, что все, о чем вам говорили, это ложь. — Взгляд Ковенанта не отрывался от пламени двух свечей. — А потом он предложил служить ему и помогать остальным, узревшим истину, — защищать их, оказывать помощь, предоставлять убежище. И вы занимались этим, приор. Вы нашли способы укрывать людей, выделять на это средства и отвлекать внимание от культа, который вы даже никогда не видели.

   Сказанное шокировало Гюля. Голова шла кругом. И тут вспыхнул гнев, горячий и яркий.

   — Да ты сам не знаешь, о чем говоришь! — прорычал приор. — Ты действительно не имеешь ни малейшего понятия, что…

   — Инквизиция! — перебил его Ковенант. — Человек, который пришел тогда, сказал, что он из Инквизиции.

   Визитер поднял ладонь и разжал пальцы. Светящиеся полосы распространились по ладони, словно электролиты. Гюль уставился на изображение стилизованной литеры «I», разбитой посредине тремя линиями. Знак, который он видел лишь единожды, — и тогда, как и сейчас, его значение вытеснило все мысли из головы.

   — А Инквизицию я знаю очень хорошо, — произнес Ковенант.

   — Но он точно был из Инквизиции? — Гюль услышал, как произнес это вслух.

   Ковенант медленно кивнул:

   — Да.

   — Почему же ему… понадобился я?

   — Потому что он нуждался в ком-то, кто присмотрит за посаженным здесь семенем, пока он не вернется собрать плоды.

   — Не понимаю, — произнес приор. — Он представился инквизитором и сказал, что я служу человечеству. Но если вы тоже инквизитор, то как можете осуждать меня за то, что я выполняю его задание?

   — Потому что все, во что ты поверил, — ложь до последнего слова. Десятая Тропа — отнюдь не заблудшие души, разделяющие с тобой обманчивую ересь. Они — клан, посвятивший себя тьме и разложению. Ты дал приют чудовищам и оберегал их.

   — Я не верю вам…

   — Веришь, — ответил Ковенант.

   По ногам Гюля пробежала дрожь, дальше перекинувшись на все тело. Ему хотелось закричать, что он невиновен, что все это лишь очередной слой лжи. Но что-то в голосе Ковенанта прорвало эту паутину самоуспокоения. Префект ощутил, что ноги у него подкашиваются.

   Сильная рука схватила Гюля за плечо и придержала. Оглянувшись, он увидел в тени капюшона лицо, покрытое шрамами, и понял, что толстяк с молотом бесшумно зашел к нему за спину.

   — Успокойся, — тихо пробормотал мужчина. — Вспомни, каким ты был, приор. И храбро встреть судьбу.

   Гюль растерянно моргнул, однако спина его выпрямилась, а к конечностям вернулись силы. Ковенант по-прежнему не двигался — жесткий взгляд, бесстрастное лицо. Гюль ощутил влагу на щеке и протянул руку, чтобы дотронуться до лица.

   «Я плачу», — осознал он.

   — Что… — запнулся мужчина. — Что я могу сделать?

   — Десятая Тропа будет уничтожена до рассвета. Тут от тебя уже ничего не требуется — ни осуждения, ни помощи. Но тот, кто это начал, тот, кто обманул тебя, — он жив и больше всего боится того, что ты можешь дать мне.

   — Я все расскажу, — ответил Гюль. Дуновения холодного ветра играли с его одеждами и покалывали кожу. — Я…

   Вдруг Ковенант резко посмотрел вверх. Его глаза скользнули по теням за алтарем.

   — Как сюда можно попасть? — прорычал толстяк позади Гюля.

   — Что? — переспросил Гюль. — Через главную арку, через дверь для священнослужителей и… — Слова застряли в горле, когда он понял, откуда взялся сквозняк. — И… через подземелье.

   — Северита! — позвал инквизитор.

   — Я чувствую, господин, — раздался женский голос из-за арки, — кто-то уже здесь.

   — Что происходит? — процедил Гюль.

   — Страж, — ответил Ковенант. — Человек, которому ты служишь, послал другого своего слугу, чтобы тот наблюдал за тобой и убедился, что ты не собьешься с пути.

   Холодный ветер усилился.

   — Сюда, — ответил Гюль и без раздумий шагнул вперед, преисполненный внезапного рвения. — Прямо за этой частью алтаря. Здесь тайник. — Пока он говорил, улыбка расцвела на его лице. — Секретный замок, открывающий проход. Я часто удивлялся, с чего бы кому-то скрывать его. Возможно, потехи ради.

   Префект рассмеялся. Его разум прояснился. Нечего было бояться. Все оказалось просто. Ему нужно показать им, где спрятана дверь. Он слышал, как Ковенант кричит что-то, но слова казались такими далекими, тихими, незначительными. Все, что имело значение, — это следующий шаг, который ему нужно предпринять.

   В тенях у него на пути стояла тощая фигура — висящие светлые одежды, поникшая голова под капюшоном. В затуманенных мыслях Гюля вспыхнуло осознание.

   — Люмн? — спросил он, ощущая, как теплота притуплённых мыслей улетучилась, и нахмурился, разглядев Безмолвного Послушника. — Что ты здесь делаешь, мальчик? Я же сказал ждать меня у южного трансепта.

   Люмн не ответил, но поднял голову. Лицо под капюшоном и вправду принадлежало аколиту, но глаза опустели. На миг Гюль перестал видеть часовню — только тьму и звезды, кружащиеся на кроваво-фиолетовой простыне ночи.

   А когда это нечто подняло его и перекинуло через себя, громыхнули выстрелы.
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   Клиндер прицелился из игольника и дважды надавил на спусковой крючок. Отравленные стрелы с шипением пронзили тело ближайшего паломника. Тот рухнул на пол, из последних сил метнув цепь. Фон Кастелян пригнулся. Цепь просвистела над головой.

   Еще один противник набросился на него прежде, чем он поднялся. Нож полоснул по предплечью. Клиндер отпрянул и выстрелил в лицо паломнику.

   — Колег! — крикнул он.

   Еще больше врагов возникло в арках с обеих сторон. Двое рванулись к Клиндеру. Ни у одного не было рук — вместо них из культей торчали серповидные лезвия.

   Первый замахнулся, но герцог пригнулся, после чего сгруппировался и, вытянув руку и сжав кулак, прицелился. Наперстное оружие в его кольцах выстрелило. Поток плазмы омыл сгорбленную фигуру и превратил в облако пепла и ревущего жара. Второй враг наступал, серповидное лезвие по дуге стремительно приближалось к голове фон Кастеляна. Клиндер ударил ногой и почувствовал, как под подошвой ломаются кости. Паломник рухнул на спину. Герцог приставил дуло игольника к лицу еретика и трижды нажал на спуск.

   Тяжело дыша, Клиндер поднял голову. В проемах появилось еще больше культистов с закрытыми глазами и оружием в руках.

   — Колег!

   — Вниз! — крикнул оперативник.

   Клиндер упал.

   Макропулемет выдал громовой раскат. Первый ряд изменников посекло шквалом снарядов. Колег направил оружие влево, выкашивая толпу. Кровь выплеснулась в воздух, пятная черную гладь зеркальной купальни.

   Послышался сухой щелчок макропулемета. А паломники уже карабкались по телам убитых, оскалившись и подергивая глазами под сомкнутыми веками.

   Клиндер встал. Колег же взялся за гранатомет, прицелился и выстрелил. В дальнем конце помещения вспыхнул огонь. Визор фон Кастеляна мигнул, и все вокруг стало почти черным. Крики задыхающихся противников перекликались с ревом преисподней. Конечности их задергались в пламени. Как только маска переключилась на обычное зрение, он смог разглядеть рты на оскаленных лицах, словно плоть запекли прямо на черепах.

   Клиндер двинулся вперед, держа игольник двумя руками.

   Колег зарядил в макропулемет новый барабан. Поверхность купальни отражала пламя. Огонь завихрился в воздухе, языки пламени свернулись в спираль, поддерживая ревом крики умирающих. Посеревший саван на статуе в конце зала вспыхнул, создав дымовую завесу. И вовсе не статуя скрывалась под ним, а существо, вставшее во весь рост и отряхнувшееся от пепла.

   Когда-то оно было человеком — или многими людьми. Оно напоминало мужчину, но такого высокого, что плечи его касались потолка. Его плоть покрывала белая, словно мрамор, кожа. Ряды красных глаз взирали с лица. Пока оно двигалось, его мышцы напрягались и кровь сочилась из-под железных болтов, вбитых в плоть.

   Цепи, обвивавшие его конечности, зазвенели, когда монстр шагнул вперед. Клиндер знал, что́ находится перед ними, хоть и всем своим естеством желал не знать этого, — сосуд сил варпа, проводник для изголодавшихся с другой стороны. Порождение Хаоса.

   Воздух в помещении запах серой. Существо сделало еще один неуверенный шаг. Колег выстрелил. Чудовище подняло руку, и Клиндер заметил длинные острые пальцы. Время замерло. Пули расплавились в воздухе. Искры и капли металла осыпались на поверхность купальни.

   Колег отбросил макропулемет и схватил гранатомет. Существо взревело, между его зубами прорвался поток огня. Оперативник прыгнул в сторону, и пламя окатило то место, где он стоял мгновение назад. Монстр опустился на четвереньки и прыгнул сквозь дрожащие языки.

   +Помоги мне…+

   Клиндер услышал голос на задворках разума. Он сделал последний шаг к покрытой льдом купальне и посмотрел вниз. Тело все еще находилось там, прямо под поверхностью.

   Призрачный свет сиял в глазах человека. Руки слабо двигались, подергивая серебряными трубками в пальцах. Клиндер видел, как шевелятся губы, видел зубы, сверкающие, словно жемчужины, рядом с обрубком, на месте которого когда-то был язык.

   В противоположном конце зала по полу катался Колег, правая сторона его тела горела.

   Существо, прятавшееся под саваном, вытянулось во весь рост. Воздух вокруг замерцал. Клиндер ощутил исходящее от монстра тепло. Тело в купальне извивалось подо льдом, и фон Кастелян наблюдал за отчаянными судорогами порождения варпа. Сосуд и тело с проводами в купальне связаны. Теперь, осознав это, он должен сделать что-то, должен прийти…

   +На помощь…+

   Образы закружились в голове Клиндера. Он почувствовал, как оружие выпало из пальцев. Все вместе превратилось в снежный ком из образов в его памяти: отец, кричащий на него, холодное разочарование в глазах сестры, спокойствие Ковенанта.

   +На помощь…+

   Он ударил руками по поверхности воды. Лед треснул. Его руки нырнули в жидкое и густое, будто кровь, тепло. Клиндер прикоснулся к телу несчастного, схватился за него и дернул, ощутив, как что-то хрустнуло.

   Время словно запнулось.

   А в следующий миг он рухнул прямо в темные объятия воды.

    

   VII

    

   Гюль ударился о пол. Из легких с шумом вырвался воздух. Он повернулся на бок и ахнул. Движения были так медлительны, будто его рассудок превратился в сломанные часы, догоняющие время. Приор лежал на полу рядом со скамьями, тянувшимися вдоль правой стены часовни. Все вокруг освещали взрывы. Место, где он некогда стоял перед алтарем, находилось в десяти шагах. Нечто схватило его и подбросило в воздух, словно ребенок сломанную игрушку.

   Люмн стоял во тьме за алтарем. Вот только это был вовсе не Люмн.

   Лицо парня превратилось в маску с черными дырами на месте рта и глаз. Цвета и фигуры искажались вокруг него, свет отбрасывал тени, тени горели светом.

   Реактивные снаряды взрывались прямо в воздухе. Шрапнель кромсала деревянные скамьи, летели щепки. Люмн повернул голову к Гюлю и сделал шаг вперед. Ковенант преградил ему путь. Ореол света окутал инквизитора, и воздух перед ним замерцал.

   Волна невидимой силы вырвалась из Ковенанта, подбросив переломанные скамьи. Люмн встретил удар поднятой рукой, из его ладони вырвался свет, который рассек волну. Гюль почувствовал, как заложило уши. Слева он заметил женщину с отметиной на лице, прыгающую через скамьи; вспышки вырывались из ее болт-пистолетов. Один из снарядов попал Люмну в плечо и сбил с ног. Брызнули кровь и осколки.

   Ковенант тоже не стоял на месте. Огромный меч соскользнул с его плеча размытым пятном. Инквизитор активировал силовое поле. Люмн упал на пол. Меч взмыл над его телом, но вдруг оно исчезло, и оружие лязгнуло о камень, взметнув фонтан крошки.

   Над Гюлем выросла тень. Приор посмотрел вверх. Люмн стоял на верхнем ярусе, черный дым сочился с половины его лица и из раны на плече. В окровавленной плоти, будто черви, ползали тусклые огоньки, и тут Гюль понял, что мышцы и кости пузырятся и заполняют рану. Силуэт аколита походил на рваный плащ, развевающийся на ветру. Скамьи вокруг него превратились в тлеющий пепел. Он указал на Гюля: руки одержимого, казалось, растекались по воздуху, словно тени пламени. Боль взорвалась в груди. Приор закричал, на его губах образовался лед.

   Толстяк атаковал из-за спины Гюля. Мужчина орудовал молотом, напрягая мышцы под жиром. Люмн поднял руки — Гюлю они показались когтями из закрученных костей. Громила взревел от ярости, исказившей его лицо, и крутанул молотом. Когти налетели на металл, и неожиданно аколит попятился, тени сгустились вокруг него, а кровь смешалась с углями. Реактивные болты взрывались вокруг Люмна, Гюль бросил взгляд на женщину с пистолетами и услышал, как вместе с ревом ее оружия в воздух вырывались слова:

   — Благословенный Отец человечества… — Высокий ясный голос эхом отражался от высокого потолка. — Пусть мои руки станут твоими когтями…

   Огонь рассекал тьму. Мужчина с молотом в руках оглянулся через плечо.

   — Поднимайся! Живо! — крикнул он Гюлю, и в этот миг Люмн вышел из пламени и ударил его когтистой лапой в бок. Мужчина начал задыхаться, широко раскрыв глаза, на его губах выступила кровь. Одержимый послушник поднял его в воздух.

   — Ибо я твой серафим! — Женщина преодолела последние метры до противника, не прекращая стрелять.

   Люмн развернулся к ней. Лицо аколита превратилось в месиво красной плоти, глаза стали провалами на окровавленном черепе. Голубое пламя и молния осветили темноту, и женщина рухнула на пол, ее молитва сбилась. Люмн откинул человека с молотом в другой конец часовни и сделал шаг; его тело мерцало, словно помехи на неисправном пикт-канале. Больше на юношу, служившего Гюлю три года, он похож не был. Он даже не выглядел человеком — сгусток пульсирующих сухожилий и холодного огня. Когтистые пальцы закрыли приору рот. Острые когти впились в щеки, и Люмн поднял бывшего господина.

   +Тишина,+ прошипел голос в мыслях Гюля, и он увидел, как тьма вокруг сгущается.

   Удар меча отрубил одержимому аколиту руку по локоть. Белая вспышка силового поля ослепила приора. Воздух содрогнулся от крика, нараставшего все выше и выше. С трудом прозревающий Гюль заметил, как Люмн отступил и пошатнулся. Кровь хлынула из культи. Ковенант направился к нему, нанося удары и вращаясь вслед за своим тяжелым мечом. Полыхнула молния, и Люмн — или же то, что называло себя Люмном, — рухнул. Его кровь горела, а прах разлетался под каменным сводом.

    

   VIII

    

   Пока Клиндер тонул, в его голове пронеслось воспоминание.

   — И какие у меня варианты? — спросил он.

   Ковенант задержал на Клиндере взгляд темных немигающих глаз.

   — Всегда есть выбор.

   — Информация или казнь?

   Ковенант покачал головой:

   — Казнь — милосердие для этой вселенной, герцог. Да и не знаете вы ничего, что меня интересует.

   — И что? — Клиндер поднял бровь. — Это, что ли, запугивание? Вам определенно нужно поработать над техникой.

   — Вы же не трус, не болван, так что, пожалуйста, не оскорбляйте мой разум, прикидываясь, будто не понимаете, о чем я говорю.

   — Полное уничтожение… — наконец ответил Клиндер.

   — Вас, — продолжил инквизитор, — вашей семьи и всех, о ком вы когда-либо знали и заботились. Тех, кого не найдут, будут преследовать до конца дней, без всякой надежды на прощение.

   — Вы этого не сделаете. Не по силам будет.

   — По силам, и вы знаете это, — ответил Ковенант.

   — Если я тот, кем вы меня считаете, то вы должны понимать, что плевать мне на остальных.

   — Не на всех.

   Клиндер долго молчал, а после кивнул инквизитору:

   — А что насчет второго варианта?

   Руки схватили его сзади и вытащили из тьмы.

   Фон Кастелян вынырнул, жадно хватая ртом воздух. Его вырвало, вода с желчью хлынула изо рта. Он закашлялся.

   — Вы живы, — откуда-то сверху произнес Колег.

   — Ты… — Клиндера снова вырвало. — Ты, как всегда, поразительно наблюдателен.

   — Я сказал так, чтобы успокоить вас.

   — Хорошо… — задыхаясь, ответил герцог и попытался присесть. Мир перед его глазами размыло от серой пелены боли. — Хорошо.

   В помещении стало тихо. Языки пламени ползли по грудам трупов, под потолком собралось облако дыма. По жидкости в купальне еще гуляли волны, поднятые Клиндером, но теперь это была просто вода, рябью отражавшая повсеместный погром. У бортика плавал труп, голова которого колыхалась на сломанной шее.

   — А где же… монстр? — спросил фон Кастелян.

   — Демонхост умер, как только вы сломали шею тому, в бассейне, — ответил Колег. Он указал на дальнюю сторону купальни, где на мокром камне валялась груда кожи, напоминающая сброшенный плащ.

   Колег покачнулся, и Клиндер заметил, что солдат прижимает правую руку к телу. Его обгорелая маска и визор висели на шее, на одной стороне лица блестели ожоги. Не впервые фон Кастелян задался вопросом: что у Колега отняли операции, проведенные на его мозге, — саму боль или лишь связанные с ней эмоции? Руки Клиндера задрожали.

   — Как Ковенант и говорил, — отозвался солдат, кивнув в сторону плавающего трупа. — Еще один проводник для варпа, симбиотическая одержимость, как на Агрезисе.

   — Да-да, точно так же, — ответил Клиндер, даже не слушая. Голова кружилась, а конечности онемели. — Помоги мне встать.

   Колег протянул ему здоровую руку. Фон Кастелян ухватился за нее и подтянулся, извергая поток ругательств. Он качнулся из стороны в сторону, оглядел пол и нахмурился:

   — Где мое оружие?

   Солдат поднял игольник. Клиндер кивнул, взял пушку и заковылял к арке, ведущей на лестницу.

   — Куда это вы? — поинтересовался Колег. — Здесь нужно все зачистить.

   — Не мои проблемы, не моя работа. Я собираюсь найти место, где смогу связаться с нашим повелителем и господином, после чего… — Герцог прервался, замер и моргнул, подумав об отражении, увиденном мельком на поверхности купальни, прежде чем он опустил руку в воду. Темноволосый бородатый мужчина, чью кожу отметило время и изуродовали лезвия, один глаз — дыра, в глубине второго — мерцание черноты. — А потом я напьюсь вусмерть и стану ждать следующего задания, где снова буду отрабатывать свое наказание.

   Хромая, он направился к арке, но вдруг остановился и огляделся. Колег стоял на том же месте с непроницаемым выражением лица в свете остывающего огня.

   — Ты со мной? — спросил Клиндер.

   Мгновение спустя солдат кивнул и пошел за ним.

    

   IX

    

   Гюль повернул голову, щурясь от солнечного света. Голубое небо изгибалось над ним, подобно куполу. Он сидел на стуле, сделанном из коряги. Гладкие каменные плиты стелились от него до самого моря, казавшегося широкой темно-синей полосой. Волны бились о камень, и капли взлетали в воздух, охлаждая теплый бриз. Он знал, где находится, и знал, что если обернется, то увидит башню Солнечной Истины, торчащую из земли, словно осколок разбитого стекла.

   Он не понимал только, как мог оказаться здесь. Тридцать лет прошло с тех пор, как он видел это место в последний раз, покидая родной дом, чтобы следовать за своей верой. Гюль попробовал оглянуться через плечо.

   — Прекрасный вид, — произнес женский голос.

   Приор резко повернул голову обратно. Прямо перед ним сидела женщина.

   На первый взгляд она выглядела молодо. Рыжие волосы развевались на ветру вокруг худого лица. Темные глаза, губы изогнулись в ухмылке. Рядом на столе стояли серебряный графин и две хрустальные чаши с янтарным вином. Гюль заметил, что кубок женщины почти пуст. Шелковые зеленые одежды переливались на солнце. Незнакомка взяла чашу и поднесла к губам.

   — Попробуйте, — произнесла она. — Напиток того стоит.

   Гюль нахмурился, и в мысли ворвались воспоминания о часовне на Доминикусе Прим: вспышки выстрелов, оглушающие крики… Они казались далекими, незначащими, совершенно его не касающимися.

   Он поднял чашу и сделал глоток.

   — Где вы взяли это?! — выдохнул мужчина. — Это вино никогда не достают из личного погреба архиприора.

   — О, у нас есть средства, чтобы заполучить все, что мы хотим, — ответила женщина. — Но конкретно это вино я взяла у вас, Аристас. — Гюль поднял взгляд, услышав свое имя. Женщина улыбнулась и указала на море вокруг. — Так же, как и это взяла у вас.

   Гюль уставился на незнакомку:

   — Кто?..

   — Можете называть меня Миласой, — ответила та быстрее, чем он успел спросить. — Вам нравится? Ведь это место — одно из нескольких, которые вы вспоминаете с радостью. Кажется, оно подходит для сего момента. Жаль, что задержаться здесь подольше не выйдет.

   — Что?

   — Я… Или, лучше сказать, «мы», ведь что такое жизнь, как не постоянное подчинение чьей-либо указке? Я только что исследовала ваш разум, приор. Обнажила все ваши воспоминания, которые смогла отыскать. А там, где требовалось ваше содействие, я причиняла вам боль и показывала кошмары, пока вы не рассказали мне — вернее, «нам», конечно же, «нам» — все, что нам необходимо было знать.

   Воспоминания всплывали в разуме Гюля.

   — Ковенант… — выдохнул он. — Вы с инквизитором.

   — Да. — Миласа кивнула и сделала глоток. — И прежде чем вы спросите, боль и крики закончились. Мы закончили. С вами закончили. Я удалила все воспоминания о том, что с вами сделали. И это… о… Я даже не знаю… подарок, милосердие, чтобы облегчить мою палаческую душу.

   — Если вы причинили мне боль, но я даже ее не вспомню, то каково будет истинное наказание?

   Миласа поставила чашу на стол, вновь наполнила ее, отпила и вздохнула.

   — Вы еретик, приор, но не злой человек. Разница на самом деле есть, но никому не рассказывайте. Вы просто дурак, к тому же невезучий. — Женщина оглянулась на волны, бегущие по морю.

   — Значит, часовня, Люмн и Ковенант — все произошло на самом деле?

   — Да, некоторое время назад, — ответила Миласа. — Потребовалось время, дабы убедиться в каждой мелочи, что мы узнали.

   — Десятая Тропа, — произнес Гюль. — Я и понятия не имел, я даже не…

   — Я знаю, — продолжила она, — но невинность ничего не доказывает, как верно подметил когда-то один весьма проницательный человек. Вами воспользовались, приор, и теперь вы мучаетесь.

   — Человек, что приходил ко мне ранее… Человек, что назвался инквизитором.

   — О, когда-то он действительно был инквизитором, — ответила женщина, и Гюль заметил, как ухмылка исчезла с ее губ. — Инквизитор Голдоран Таликто, отпрыск горгонатского коллегиума, каратель Девяти звезд Никса.

   — Но…

   — Есть две истины во Вселенной, приор, настолько великие, что постичь их значит умереть или обезуметь. Первая заключается в том, что каждый шепот демонов, жаждущих душ и мучений, — это только тень, скрывающая более великую истину. Есть существа, желающие поработить человечество, существа такой силы, что проще всего называть их богами. Демоны — лишь их аватары, посланники. Знать эту истину равносильно смертному приговору, приор.

   Несмотря на солнечное тепло, кожу Гюля покалывал холод.

   — Как это может быть правдой?

   Словно не услышав вопроса, Миласа продолжила:

   — А вот и вторая великая истина: те, кто призван нас защищать от подобных сил, разделены настолько же, насколько едины. И иногда — к счастью, исключительно редко — некоторые из них опускаются до кое-чего похуже простого «особого мнения». Они становятся рабами собственных взглядов на спасение людской расы.

   — И инквизитор Таликто был…

   — Он использовал вас для защиты одного из своих экспериментов. Десятая Тропа укрывала псайкера, связанного с демонхостом — проводником для… для порождений варпа. Грубая ошибка. К счастью, эксперимент был обречен на провал.

   — Я не знал…

   — Мы в курсе, как и в курсе всего, что вы сделали, дабы защитить Десятую Тропу. Эти детали помогут нам вынести приговор Таликто на глазах его коллег. — Женщина подняла чашу, словно произнося тост. — Вы хорошо служили Императору.

   — И поэтому вы со мной разговариваете? — спросил он. — В знак благодарности от Ковенанта?

   Миласа рассмеялась, прикрыв рот рукой, будто подавилась вином.

   — Нет, я сама так решила. Ковенант ничего такого вам бы не рассказал.

   — Тогда почему вы рассказываете?

   — Когда знаешь секреты, иногда полезно рассказать их кому-нибудь, кто не сможет предать твое доверие.

   Гюль нахмурился. У него закружилась голова. Солнце согревало кожу. Он чувствовал запах соленых брызг.

   — А это что? Сон? Иллюзия?

   Миласа долго смотрела на него, после чего встала и повернулась лицом к морю.

   — Пейте вино, — произнесла она. — Оно и впрямь замечательное.

    

   X

    

   +Сделано,+ произнесла Миласа.

   Клиндер вздрогнул от звучания голоса псайкера в мыслях. Он и впрямь предпочел бы не быть тут, но Ковенант настоял, чтобы все собрались в камере, где на протяжении недель удерживали префекта-приора Гюля с Доминикуса Прим.

   Клиндер бросил взгляд на сестру, стоящую в другом конце комнаты, но Виола смотрела на инквизитора, и лицо ее, обрамленное уложенными косами цвета слоновой кости, оставалось бесстрастным. Ковенант же, облаченный в серое, стоял у самого стола. Рядом находился Йозеф; лицо священника покрывали уже сходящие синяки, а над плечом висел сервитор, аккуратно вводя в его шею кровь через прозрачные трубки.

   То, что Йозеф все еще оставался в живых, было, скорее всего, чудом, но, возможно, и даром за благочестие. Колег прислонился к стене. Понять, о чем он думает, было, как всегда, нельзя. Северита опустилась на колени рядом с приором, зажав рукоять меча между ладонями и опустив голову. Тихий звук корабельных двигателей послышался в тишине.

   Клиндер сообразил — они все ждали.

   — Он мертв? — спросил Йозеф, посмотрев на тело приора, прикованное к стальному столу.

   — Да, — ответила Миласа.

   Клиндер посмотрел на нее и, поморщившись, отвернулся. Металл опутывал шею и голову псайкера. Выпуклые трубки с шипением выпускали пар, а скопления проводов вились вокруг хромовых пузырей. Ее лицо было зажато в нагромождении машин, словно придавленная жемчужина. Иссохшие конечности свисали с механизмов подобно щупальцам медузы, парящей прямо над землей. Вокруг нее маслянистыми вспышками потрескивали статические разряды.

   — Одним меньше для острия твоего меча, Северита, — произнес фон Кастелян, услышав в собственном голосе глухую насмешку. Кающаяся сестра даже не потрудилась оторваться от своих молитв. — Ожидал ли он другой формы прощения?

   +Его смерть была безболезненной и сопровождалась воспоминаниями о старых добрых временах,+ ответила Миласа. +В наше время этого достаточно для отпущения грехов.+

   — Безумно воодушевляюще! — фыркнул Клиндер.

   — У нас есть все, что нам нужно, — подал голос Ковенант, разом приковав к себе все взгляды в камере. Сам инквизитор еще смотрел на тело приора. — На Эро созвали военный конклав. Таликто там тоже будет. Как и расплата.

   Он поднял глаза, медленно провел взглядом по каждому из присутствующих, а затем развернулся и удалился прочь. Остальные покинули помещение через секунду. Клиндер задержался, посмотрев напоследок на мертвого еретика.

   — Милосердие… — пробормотал он и фыркнул. — Думаю, лучше я приму жестокость жизни.

   Он опустил повязку на пустую глазницу и ушел, оставив мертвого в тишине.


   ЗВЕЗДНЫЙ ПЛУТ


   В радости сыщут, а в горе забудут.

   Поговорка Древней Терры


   — Говорят, вы ищете исцеления?

   Клиндер фон Кастелян поднял голову и моргнул. Мухи уже отложили яйца в уголке его левого глаза прямо под повязкой, а привкус во рту был такой, словно, пока Клиндер спал, его поили кислотой.

   Над ним стоял худой человек с молочно-белой кожей. В латаных-перелатанных лохмотьях незнакомца еще можно было узнать рясу слуги Декагога. Немигающие глаза смотрели на Клиндера, на лице не было и тени улыбки.

   — Я… — начал было Клиндер и облизнул пересохшие губы.

   Нечто заставило его стиснуть зубы, язык налился тяжестью.

   — Я… — начал он снова. — Исцеление… да.

   Священник задумчиво уставился на него. За спиной незнакомца дождь хлестал лес гниющих лачуг. Клиндер видел клочок серого неба — на Планете Варн наступило очередное утро. Или, может быть, полдень.

   — Вы были обеспеченным человеком, — произнес священник наконец.

   — Почему «были»? — пробормотал Клиндер.

   — В ваших руках было столько золота, что вы покупали и продавали лордов по дешевке. А теперь в них остался лишь никчемный свинец.

   — Прошу прощения, что? Сейчас немного рановато для столь глубоких философствований, друг мой.

   Священник наклонил голову. За все это время он еще ни разу так и не моргнул.

   — У тебя есть деньги и драгоценности, но спишь ты в сточной канаве. Прибыв к нам, ты много пожертвовал Каменным Святыням. Но в том, что получил от них, ты не нашел ничего для себя. Ты переезжаешь с места на место и уже исколесил весь город. Везде, где только мог, ты просил помощи, искал способы успокоить душу. Ты жаждешь исцеления и перепробовал все, что нашел, но не получил желаемого.

   — Вы выглядите очень хорошо информированным, — сказал Клиндер, поднимаясь.

   Он потряс головой.

   Вчера он заснул, свернувшись калачиком под грудой обносков, прижавшись спиной к почти целой стене хижины. На лохмотьях, которыми он укрывался, мухи тоже успели отложить яйца. Мухи были ярко—синими, размером с фалангу пальца. Клиндер не видел таких раньше и на мгновение задумался, что этот город подсовывает ему новый вид паразитов.

   — Кто вы такой? Судя по… гм… одежде, — Клиндер смерил взглядом пестрые лохмотья собеседника, — священник?

   — Я из последователей Декагога, — ответил тот.

   — В первый раз слышу.

   — Ты лжешь. Ты искал нас.

   — Ну, полагаю, я говорил не так. — Клиндер фыркнул и стал выбираться из кучи тряпок.

   Его темно—синяя шинель помялась, она была заляпана грязью и, видимо, рвотными массами. На груди и обшлагах оставались лишь немногие из положенных пуговиц. Священник не ответил. Он просто стоял и ждал под дождем — тот сочился через дырявую крышу.

   На Планете Варн было много священников. Некоторое время назад — время, удобное своим расстоянием до «сегодня», — умирающий адмирал захотел в последний раз вдохнуть настоящего, а не перегнанного через восстановительные фильтры бог знает сколько раз воздуха. Экипаж вывел корабль из имматериума в ближайшей звездной системе, где нашлась планета с пригодной для дыхания атмосферой. Офицеры высадили своего командира во влажных джунглях южного континента как раз перед началом сезона дождей, который здесь длился десять месяцев. Но непрерывный дождь почему—то не унес адмирала к свету в объятиях Императора. Два дня спустя он поднялся со смертного одра здоровый и полный сил для войны под любыми звездами. Исцеление адмирала было, разумеется, объявлено чудом, а Планета Варн приобрела репутацию чудотворного места, где люди возвращаются к жизни. В последующие столетия связанные с ним культы и суеверия расцвели буйным цветом, разрослись, как джунгли на местных зловещих болотах. Одни полагали, что животворящая сила исходит от самой планеты, ее почвы и вод. Другие — что все дело в благословленном дожде, низвергающемся с небес и смывающем все болезни. Все, однако, сходились в том, что этого места коснулась рука самого Императора, куда бы ни снизошла его благодать — в воду или миазмы над цветущими болотами.

   Город расползался вокруг того места, где адмирал не смог умереть, сваи удерживали скопище деревянных и каменных домов над покрытым пышной зеленью болотом. Святилища и монастыри скучились на клочках твердой земли, соединенные деревянными переходами и мостами. Самые древние и самые крупные из них были сложены из серых, поблескивающих каменных блоков и назывались Каменными Святынями. Это название, на взгляд Клиндера, говорило об уровне развития образного мышления и фантазии здешних обитателей. Все новые ветви Имперской Истины расцветали с приходом сезона дождей и исчезали, едва он заканчивался. Одни секты проповедовали пост и суровое воздержание, другие жадно набрасывались на дары природы Планеты Варн. Практики целительного дыхания, очищение души и крови, выправление костей — все это и даже гораздо большее можно было найти, не сделав и ста шагов. Клиндер успел убедиться, что главным их ремеслом было напустить тумана насчет всего, кроме острой необходимости щедрой оплаты своих услуг. И еще была одна секта, возглавляемая Декагогом. Его последователи выгодно отличались от остальных тем, что не вели себя, как прилипчивые ярмарочные зазывалы. Наоборот, найти их было трудно. Их выцветшие залатанные рясы крайне редко можно было увидеть на мостах или узких улочках города. Однако именно про их учение говорили, что оно может собрать воедино куски любой души, как бы сильно изувечена она ни была.

   — Итак, что вы хотите продать мне? — осведомился Клиндер, когда ему наконец удалось подняться на ноги. Он провел рукой по бедру и обнаружил, что ножны все еще при нем, но меч куда—то делся. Вчерашний хмель еще не полностью выветрился из его головы.

   — Мы ничего не продаем, — все тем же ровным голосом произнес священник. — Мы предлагаем помощь тем, кому она нужна больше всего.

   — Судьба начинает улыбаться мне! Вы сочли, что я в достаточной степени удовлетворяю вашим жестким требованиям нуждаемости в помощи, чтобы отыскать и разбудить меня.

   — Мы можем тебе помочь, — сказал священник.

   Клиндер смотрел, как шевелятся его губы. На мгновение шум дождя и льющейся воды исчез, и мир словно окликнул его по имени. Клиндер моргнул.

   — Как… — начал было он.

   На секунду он почувствовал себя свободным. Да, именно свободным.

   — Как вы можете мне помочь?

   — Мы можем распустить узел, в который завязана твоя душа, — ответил священник в лохмотьях.

   Он повернулся и вышел из лачуги в серый рассвет и дождь.

   — Следуй за мной — и ты узнаешь.

    

   — Вот, — сказал священник, подавая Клиндеру смену одежды.

   Серая ткань пестрела заплатками. Она была чистой, но покрытой паутиной застарелых пятен.

   — Теперь это твоя кожа.

   Клиндер посмотрел на аккуратный сверток, окинул взглядом тесную переднюю, в которой они очутились. Священник провел его через весь город в одно из тех мест, где здания теснились особенно плотно, опутанные сетью кривых переулков и дорожек. Никто не обратил на священника никакого внимания, но крики торговцев верой все еще звучали в ушах Клиндера. Наконец, спутники добрались до переулка столь узкого, что Клиндер едва не задевал плечами стены. Прогнившие доски опасно прогибались под ногами, и в просветы выплескивалась яркая болотная зелень.

   Священник открыл маленькую тяжелую дверь. Ржавчина пятнала коричневый металл. Внутри было тесно, воздух наполняло зловонное тепло. Клиндер заметил почерневшие трубы, бегущие по стенам к примитивному теплообменнику. В его боку был люк, через который внутрь загружались дрова. В нишах деревянных стен лежали аккуратные упаковки с такой же сменой одежды, что была предложена Клиндеру.

   — Расцветка совсем не моя, — сказал Клиндер.

   Священник промолчал, все так же держа сверток в протянутой руке.

   — Ладно, — сказал Клиндер, взяв предложенную одежду. — Полагаю, таких излишеств, как маленькая комнатка, где-нибудь в углу или ширма, которой я мог бы прикрыть свой срам, здесь не имеется?

   Священник покачал головой.

   — Хорошо, — вздохнул Клиндер.

   Он снял пальто и принялся расстегивать рубашку. Священник хранил молчание с безразличным выражением лица. Клиндер натянул серую робу через голову. Его одежда лежала на полу вокруг него, пересыпанная всякими мелочами, которые вывалились из карманов: пригоршня разнокалиберных монет, серебряная фляжка, маленький нож.

   — Ну вот, — сказал Клиндер, глядя на священника.

   — И сапоги, — произнес тот.

   — А что же тогда будет у меня на ногах?

   Священник одарил его выразительным взглядом.

   — Хорошо, — сказал Клиндер и начал стаскивать сапоги, борясь с задубевшей кожей.

   Он бросил обувь прямо на свою испорченную шелковую рубашку и посмотрел на священника.

   — Готово — теперь ничто не мешает пальцам ног касаться пола.

   Священник указал на повязку, скрывающую его левый глаз.

   — Серьезно? — не поверил Клиндер.

   Он приподнял повязку, показав слепой, мутный глаз под ней.

   —Ты хочешь раздеть меня совсем уж догола? Священник задумался на мгновение, пожал плечами и начал собирать разбросанные по всему полу вещи Клиндера.

   —Аккуратнее, — сказал Клиндер. — Это мое любимое пальто, а нож подарок отца на...

   Священник подошел к теплообменнику и открыл люк. Клиндер увидел языки пламени внутри, ощутив исходящий от них жар. Священник бросил в огонь все вещи Клиндера и закрыл крышку люка. 

   — Замечательно, произнес Клиндер. — Не то, чтобы я искал именно этого, но... 

   — Твое прошлое — это не ты, — сказал священник. 

   Он двинулся к двери в дальнем конце помещения.

   — Твое прошлое — это то, что причиняет боль. Отбрось его. Дай ему сгореть. И станешь свободен. Станешь собой. Исцелишься. 

   Священник открыл дверь длинным железным ключом и махнул рукой в глубину за ней: 

   —Здесь все, чего ты когда—либо хотел. 

   — Я, бывало, хотел очень многого...

   Священник, не ответив, склонил голову. Рука его все так же указывала внутрь прохода. Клиндер глянул во тьму и шагнул вперед. Дверь закрылась. Клиндер тут же обернулся к ней, но мир завертелся... а потом пришли мрак и забвение.

    

   Клиндер очнулся. Он находился в очень узком пространстве, которое едва вмещало его. Голову нельзя было поднять без того, чтобы не удариться ею обо что-то очень твердое. Света и запахов здесь не было, а единственным звуком было его собственное дыхание. Он перевернулся с боку на бок, найдя стены вокруг себя. Похоже, они были сделаны из грубой просмоленной древесины.

   — Гроб, — услышал Клиндер свой голос. Тьма давила на него, и шепот раздался оглушающе громко в этом крохотном, замкнутом пространстве. — Я лежу в коробке, какие сколачивают для мертвецов, и ожидаю смерти. Восхитительно. 

   Время шло. Минуты превращались в часы, часы становились прошлым. Клиндер провалился в сон, но проснулся от боли в застывших мышцах. Следом пришла жажда. Сначала она ощущалась как сухость на языке, но постепенно превратилась в пожар, охвативший все его тело. В болезненный грохот барабанов, сотрясающий мозг и заставляющий дергаться кожу. Клиндер то приходил в себя, то снова впадал в беспамятство. Фейерверки ярких видений расцветили окружающую черноту. Мелькали розовые и сине-зеленые лица, оранжевые черепа. Шум многочисленных голосов, смеха и плача раскалывал его голову изнутри. Нить времени начала рваться. Каждая мышца в его теле вопила от жажды и присоединившегося к ней голода. Возможно, Клиндер кричал. Множество голосов умоляли и плакали, но был ли среди них его собственный? Или это был чей-то другой? Или это все приснилось ему? Клиндер не смог бы ответить.

   И когда стены и крышка над ним распались и внутрь хлынул свет, он причинил Клиндеру почти физическую боль. Он отпрянул и скорчился, пытаясь укрыться от невыносимого сияния. Он слышал свое хриплое дыхание, когда хватал ртом воздух. Он не мог открыть глаз — веки слиплись от слез и гноя, но даже сквозь них он ощущал мир размытым ярким пятном. Он пытался пошевелить конечностями, подняться, но тело ответило лишь волной легких судорог.

   — Поднимите его, — раздался ровный голос. 

   Клиндер почувствовал, как сильные и далеко не нежные руки поднимают его. Вихри света и тени взметнулись вокруг него. Он хотел что-то сказать, и ему даже удалось открыть рот, но не более того.

   — Положите его, — произнес тот же голос.

   Клиндер ударился спиной о холодный камень.

   — Пусть он все видит.

   Руки сжали его лицо и широко раскрыли веки. В глаза брызнула вода, холодная настолько, что у него перехватило дыхание. Клиндер было отпрянул, но тут же жадно потянулся за ней, пытаясь поймать капли раскрытым ртом. Они упали на губы взрывом холодного блаженства. Одни руки крепко держали его голову, другие протерли глаза. Теперь он мог видеть.

   Он лежал на высоком помосте в черной комнате. Под самым потолком висели шары, заливавшие помещение тусклым светом. Вокруг него стояло множество фигур в залатанных балахонах, лица смотрящих на него людей были абсолютно бесстрастны. И абсолютно ничем не примечательны — мягкие, гладкие, ни уродливые, ни красивые. Клиндер понял, что его бьет неудержимая дрожь.

   — Это — существование, — сказала одна из фигур в лохмотьях. —Голод, дрожь, отчаяние, серость и непреходящее страдание. Такова твоя жизнь. Такова жизнь каждого, кто влачит свои дни в этой вселенной.

   Клиндер попытался пошевелить пересохшим языком, произнести хоть что-нибудь.

   — Ты знаешь, что я говорю правду. Всегда знал, —произнес другой священник. — Всю свою жизнь. Сидя в глубине этого серого кожаного бурдюка из плоти, ты знал, что ничто не ждет тебя, когда твое время подойдет к концу, — только пустота. Безрадостные дни тянулись один за другим, и из них постепенно вымывалась и растворялась в тумане всякая искра смысла.

   В ответ Клиндер мог только продолжать дрожать.

   — Но искра радости, — сказал третий голос, — есть во всём.

   Один из послушников с невыразительным лицом шагнул из круга вперед, держа в руках каменный кувшин. Другой поднял голову Клиндера — и на этот раз его прикосновения были не грубыми, а бережными. Вода из кувшина полилась ему в рот. Она была холодной, с привкусом и запахом тины, но в то мгновение, когда она коснулась языка Клиндера, он испытал неподдельное наслаждение. Они позволили ему опустошить кувшин полностью. Мягким нажатием голову Клиндера снова опустили на возвышение, но теперь между затылком и камнем появилась маленькая подушка из сложенной ткани.

   — Напоить жаждущих...

   — Отвести воду от тех, кто тонет...

   — Согреть в мороз...

   — Остудить в жару...

   — И так повторяется снова и снова...

   — То, что в одном случае — пытка, в другом может быть вовремя оказанной помощью и превратиться в наслаждение... 

   —Из кучи перегноя вырастают прекрасны ерозы...

   —И страдание — мать всех удовольствий.

   Пока священники произносили свои мантры, Клиндер чувствовал, что камень под ним нагревается. К его лицу опустилась рука и, деликатно раздвинув губы, положила на язык какую-то ягоду. Клиндер жадно раскусил ее. Она оказалась горькой, но вкус сока, упругость и вязкость ягоды были просто восхитительны.

   — Простые вещи, — продолжал первый священник.

   — Вода...

   — Простая одежда и почти поспевшие ягоды....

   — Руки, которые ласкают, а не бьют... 

   — О, это чудесно...

   — Чудесно!

   — Но чудо рассеивается в мгновение ока... 

   — Жажда возвращается и уносит наслаждение от прохлады воды на твоих губах. 

   — Голод утолен, но ягода на вкус оказалась горькой.

   — Так ли важна ласкающая рука, ласкает ли она тебя достаточно нежно?

   Фигуры в потрепанных балахонах попятились от возвышения, где лежал Клиндер, и встали спиной к нему.

   —Т ы страдаешь. Ты больше не ощущаешь чуда, которое ждет тебя даже под серой кожей обыденного существования, — произнесли голоса. — Желаешь ли ты исцелить свою душу? Желаешь ли познать радость снова?

   Клиндер облизнул все еще мокрые от сока губы, пахнущие ягодами.

   — Да, — сказал он.

   — Тогда снова посмотри на мир вокруг себя. 

   Фон Кастелян поднял голову. Люди повернулись к нему лицом. Он увидел, что на них вовсе не потрепанные лохмотья, а шелка и бархат, расшитые золотом, серебром и бронзой. Они словно светились, от их вида захватывало дух. Они улыбались, глаза их блестели от смеха. Теперь Клиндер лучше разглядел комнату, в которой они все находились. Он заметил, что в черных стенах есть и двери.

   — Мы столько можем тебе показать, — произнесли священники.

    

   Они дали ему новую кожу. Так называли носимую под серой робой одежду. Она была скроена из мягкой синей ткани, с манжетами насыщенного багряного цвета и золотыми пуговицами. Она идеально села на Клиндера и совсем не ощущалась на теле — не более, чем легкое дуновение ветерка.

   После этого Клиндера провели через весь храм. Он представлял собой клубок переходов, опутывавших весь город. Некоторые из них тонули во тьме, другие были освещены ослепительно ярко. Полы в одних были твердыми и почти острыми, словно усыпанными битым стеклом, в других были покрыты столь мягким мехом, что Клиндеру казалось, он ступает по теплому туману. Священники вели его все дальше и дальше. Некоторые из них разговаривали с ним, другие молчали, кто-то смеялся, а один из них рыдал.

   Он спал на кроватях, мягких, как мечта. В гамаке, висевшем над пропастью. В луже, теплой, как кровь. Он ел протухшие помои и прекрасные блюда, каких не пробовал никогда в жизни. Ничто не повторялось, ничто не проходило мимо, безразличное и скучное, — везде содержалась своя изюминка, наживка, которая заставляла его трепыхаться, словно попавшая на крючок рыба. Время потеряло смысл. Клиндер ощущал себя облетевшим листом, который упал в реку, и теперь его уносит течением. И он должен был признать, что ему это нравилось. Каждый раз было что-то новенькое, любой опыт, самый мимолетный и самый впечатляющий, скрывал в своей сердцевине нечто совершенно из ряда вон выходящее.

   Здесь были и другие люди. Иногда только один человек. Иногда они собирались многочисленными толпами в залах, где стены представляли собой разноцветный взрыв, и на каждом лице светилась улыбка, а глаза были широко распахнуты. Они называли себя соискателями. Большинство из них Клиндеру больше не встречались. Они ели, пили, курили и плакали от наслаждения. Никто не рассказывал, кем был раньше или как попал сюда. Многие из соискателей говорили о Декагоге. Будто бы тот мог проникнуть в душу человека и создать ее заново. Большинство, казалось, только об этом и мечтают, но никто не смог бы объяснить, зачем ему это нужно. Клиндер не знал, сколько это все длилось. Мгновения перетекали одно в другое, а он ждал.

   Однажды, когда он очнулся от навеянного дурманом сна об огне, танцующем на глади воды, за ним пришел священник и подвел его к открытой двери. Клиндер перешагнул через порог.

   Он оказался в просторной комнате с кривыми, грубо оштукатуренными стенами под низким куполом. Многочисленная мебель причудливых форм была задрапирована такой же серой, как штукатурка, тканью. После водоворота красок и чувств, в котором Клиндер кружился все это время, комната производила впечатление серого неба, с которого кто-то убрал солнце.

   В центре комнаты за грубым деревянным столом сидел мужчина. Его балахон был расшит мелкими бриллиантами сложных форм так, что вместе они то складывались в единый узор, то резко контрастировали друг с другом, и в целом смотреть на них было все равно что глядеть на солнце через витраж. У человека были широкое лицо с мягкими чертами и очень темные глаза.

   Дверь за Клиндером закрылась. Сидящий за столом, не моргая, смотрел на него своими темными глазами. Клиндер шагнул вперед. По егоо бнаженной коже скользнул холодный порыв ветра. В воздухе висели сырость и болотное зловоние. Встревоженный Клиндер осторожно огляделся. 

   — Насытился ли ты? — спросил мужчина.— Ты узрел?

   — Что происходит? — спросил Клиндер, бегая глазами по комнате в поисках подвоха.

   — Это еще один момент выбора, Клиндер фон Кастелян, — сказал Декагог. — Проходи и садись. 

   Клиндер не шелохнулся.

   — Откуда тебе известно мое имя? — спросил — Я никогда не говорил его никому из вас.

   — Кое-кто слышит и хранит все секреты. Даже те, что заключены на самом дне сердца. Я — Декагог, Изрекающий Истину. Проходи. Садись.

   Последние два слова Клиндер не столько услышал, сколько ощутил всем телом. Он опустился на стоявший у окна деревянный стул, оказавшись напротив темноглазого человека.

   — Мы показали тебе кое-что из того, что может быть твоим, — произнес Декагог. — Но ты по-прежнему опустошен, Клиндер фон Кастелян, все еще не исцелен. Я знаю это. Все, что мы предложили тебе, так и не заполнило пустоту внутри тебя. Мы можем дать тебе то, чего ты никогда не имел, но ты должен сделать выбор. 

   — Не люблю выбирать, — сказал Клиндер. 

   Мужчина чуть качнул головой.

   — Нет, — сказал Декагог. — Ты не любишь ситуации, когда выбора нет.

   — И снова отмечу вашу потрясающую информированность.

   — Ты прячешь себя за маской насмешливого высокомерия, Клиндер фон Кастелян, но здесь масок нет.

   — Ну не знаю, парочку я здесь точно видел.

   — И снова ты укутался в плащ высокомерия, закрылся им, как щитом. Но ты боишься. Боишься так сильно, что если выпустишь запертый в темном чулане страх, то будешь рыдать до судорог.

   — Я пришел сюда потому, что вы сказали, что можете меня исцелить.

   — Нет. Ты пришел потому, что инквизитор, рабом которого ты являешься, приказал тебе сделать это.

   Клиндер начал подниматься со стула. Глаза Декагога были как две черные жемчужины, бледное лицо по-прежнему ничего не выражало — разве что слабый намек на улыбку.

   — Но при всем при этом ты действительно хочешь снова стать целым, Клиндер фон Кастелян. И мы можем исцелить тебя. — Мужчина улыбнулся. — Сядь.

   И Клиндер сел.

   — Тебе было приказано найти нас, просочиться в наши ряды, узнать нас как можно лучше, а затем открыть ворота и отдать нас на заклание твоему хозяину, — сказал Декагог. — Но здесь нет ни масок, ни секретов. Здесь тебя никто не найдет, никто не придет на выручку. Ты находишься во дворце, а не в тюрьме. Никто не сможет войти сюда без приглашения.

   — Это правда? — спросил Клиндер, заставив себя улыбнуться.

   — Правда, — ответил Декагог. — Твой хозяин послал тебя сюда потому, что понимал — твоя пустая душа делает тебя идеальным исполнителем этого задания. Но на самом деле ты здесь потому, что тебя избрали мы. Мы знаем тебя. Мы хотим освободить тебя.

   — Я думаю, что здесь какое-то недопонимание, — сказал Клиндер.

   — Нет здесь никакого недопонимания, — возразил Декагог. — Мы знаем, чего ты хочешь. Знаем ту запуганную тень, что все еще дышит внутри тебя. Разреши мне показать ее тебе, рассказать о ней... 

   — Я не...

   — От мальчика нет никакого толка, — произнес резкий и холодный голос.

   Клиндер подавился словами, которые собирался произнести. Рот Декагога был широко открыт. Клиндер видел его язык и зубы — они не двигались; голос исходил изнутри.

   —Он — пустой побег на лозе. — Клиндер снова услышал голос своего отца. Словно через ту дверь, к которой он прижимался ухом много лет назад. — Ему не хватает твердости. И контроля над собой. Он слабый. На охоте он разрыдался, тебе говорили? Пустячная царапина на щеке, и он побежал к няньке. На глазах у Морио и всего его выводка, ты только представь себе! Они так и прыснули в свои кубки.

   — Это все так, — услышал Клиндер ровный голос матери. — Но он все же не сухой сук, чтобы его просто так взять и срубить

   — Как жаль, что он родился абсолютно здоровым. Был бы он болезненным и хрупким! Все бы решилось одним хорошим приступом горячки.

   Пауза. Судя по звукам, его отец расхаживал по комнате. Зашуршали шелка платья матери.

   — Есть и другие способы.

   — Например?

   — Его можно обучить, — ясно и четко произнесла мать. — Перекроить...

   — Обучить? Ты слишком многого требуешь от его наставников.

   — Я говорю не о натаскивании по математике или астрофизике. Я говорю о том, чтобы он выучил... некоторые уроки. 

   — Что за уроки?

   — Есть ли среди прислуги или охраны те, к кому он особенно привязан?

   — Да, ответил отец. — Его няньки, магистр северного крыла, библиотекарь, некоторые другие слуги.

   — Уволь их всех. Все, кого ты наймешь на замену, должны быть строгим образом проинструктированы ни в коем случае с ним не разговаривать. Если кто-то опять будет с ним нежничать, уволь и их немедленно.

   — Думаешь, это сработает?

   — Это только для начала. Тот одноглазый кот, который таскается за ним по всему дому,все еще жив?

   — По-моему, да.

   — Его нужно забрать и утилизировать.

   — Хватит о Клиндере. Он не стоит того, чтобы сотрясать воздух разговорами о нем так долго. К следующему пункту. Виола: ее обучение и начальная подготовка идут очень эффективно...

   Голоса, исходившие изо рта Декагога, стихли. Мужчина облизнулся. Клиндер увидел, что язык у него синий.

   — Тогда ты убежал в слезах, — сказал Декагог. — От твоего любимого кота остался лишь череп, который тебя заставили положить у кровати так, чтобы ты все время его видел. Там он и находился до самой смерти твоих родителей. Ты похоронил этот череп вместе с пеплом, в который превратились их тела.

   Клиндер ощутил боль в руках и посмотрел вниз. Он так крепко стиснул кулаки, что ногти вонзились в ладони; кровь сочилась между пальцами.

   — Каждый верный питомец заслуживает посмертных почестей, — ответил он, заставив себя пожать плечами.

   Декагог улыбнулся. Голова его снова запрокинулась, рот широко распахнулся.

   — Неплохо, братишка, — произнес женский голос, похожий на голос его матери и его собственный. Голос Кристины, его старшей сестры, первой в очереди наследования и будущей обладательницы всего, что никогда не будет принадлежать ему.

   — Имперский Военно-космический флот... мусорный бак для всех бракованных побегов семейного древа с тех пор, как мы подписали эту ссаную хартию, — ответил его собственный голос, гораздо более молодой, чем сейчас, но все же это был голос Клиндера. — А ты получаешь корабль, на самом деле кучу кораблей, и тебе не придется ради этого корячиться лет пять в какой-то вонючей тренировочной космической калоше.

   — Быть главным наследником — это не значит иметь все, что хочешь, поверь мне.

   — Нет? — переспросил голос Клиндера.

   — Нет. — В комнате с грубо оштукатуренными стенами на несколько мгновений воцарилась тишина, а затем голос Кристины продолжал: —Слушай, постарайся не противостоять отцу с матерью, ладно?

   — Противостоять? Я даже не знаю как.

   — Я серьезно, Клиндер. Эта семья...

   — Я знаю, — ответил он бесцветным тоном.

   — Конечно знаешь, братишка, — согласился голос Кристины. — Вот почему я прошу тебя быть осторожнее. Дела здесь идут все хуже и хуже, просвета нет.

   Декагог закрыл рот. На губах у него застыли капли крови, и он слизнул их.

   — Кристина, — сказал он. — Твоя старшая сестра. Что там с ней такое приключилось, ты говоришь?

   — Вам это известно, — ответил Клиндер. — Если голоса в вашей голове нашептали все это, остальная часть истории известна вам так же хорошо, как и мне. Единственная разница, что я при всем этом присутствовал.

   — Я знаю, — согласился Декагог. — Я слышу все секреты, спрятанные в твоем сердце. Слушай.

   — Герцогиня фон Кастелян примет вас немедленно, — произнес голос Казуласа.

   Клиндер тут же вспомнил мажордома их семьи — словно кто-то разгладил на столе смятый лист бумаги. Внутренним взором Клиндер увидел дверь в личный кабинет матери. Он вошел. Стены были увешаны портретами, которые с невыразимым высокомерием смотрели на него, пока он шагал по ковру. Она стояла за конторкой из черного дерева, которая служила ей рабочим столом. В воздухе вокруг висели многослойные голопроекции, по которым бежали массивы данных. Мать переводила взгляд с одной на другую. Сына она взглядом пока не удостоила. Клиндер остановился перед конторкой. Мать не шелохнулась. Клиндер извлек серебряный портсигар из кармана на груди, достал оттуда палочку лхо, раскурил ее и затянулся.

   — Отвратительно, — донесся голос его матери из горла Декагога.

   Он выпустил дым. Длинный клуб протянулся через символы на голограмме.

   — Я на самом деле думаю, что вы очень хорошо выглядите, — произнес голос Клиндера. Мать отключила экраны с голопроекциями и посмотрела на него. У нее было красивое, хотя и худое лицо, слишком туго обтянутое кожей. В ее глазах сын увидел сталь.

   — Ваш офицерский патент для зачисления в академию Имперского Военно-космического флота в Бакке получен, — произнес голос матери.

   — Да, я слышал. Уверен, что они меня ждут не дождутся.

   — Вылет через пять часов.

   — Что за недостойная спешка? Разве предвкушение — не большая часть удовольствия?

   — Ты член нашей семьи, и ты это понимаешь.

   — Правда? Как приятно, что именно вы подтверждаете мою принадлежность к этой семье. Не могли бы вы сделать это в письменном виде, герцогиня фон Кастелян?

   — Ты нас не опозоришь. — Ее голос стал низким и опасным. — Ты не посрамишь наш дом. Мне не придется стыдиться, что ты мой сын.

   Он вспомнил, что пожал плечами в ответ. Это был тщательно отрепетированный жест, придирчиво отобранный из многих и удобный тем, что обычно не влек за собой наказания. Клиндер на собственной шкуре познал много самых разных видов наказаний — и прямолинейно грубых, и тонко замаскированных. Тонко замаскированные были гораздо болезненнее. Жестокость была обыденностью, рутиной, с которой он сталкивался каждый день по мере взросления, едва открыв глаза и до самого отхода ко сну; и он выучился ловко танцевать на этом минном поле.

   — Ну, это так неожиданно... — сказал он. — Мне нужно подумать.

   Одним стремительным неуловимым движением она вышла из-за своей конторки — Клиндер и подумать не мог, что его мать умеет двигаться так быстро, — и оказалась прямо рядом с ним. Глаза ее сверкали, лицо застыло.

   —Я тебя знаю, — прошипела она.

   Ее лицо было так близко, что он чувствовал запах ополаскивателя для рта — корица и еще что-то. Он был выше ее и тяжелее за счет мышц, давно не мальчик, но мужчина. И все же он отшатнулся.

   — Я знаю о тебе, мальчишка, все, чего и не хотела бы знать никогда. Воздух, которым ты дышишь, мой. Кровь в твоих венах — моя. Я сделала твой череп, что скрывается под этой кожей. Все твои слова я дала тебе. И я знаю, что в тебе собран весь генетический брак нашей династии, отбросы и гниль. Распускай хвост и ухмыляйся сколько хочешь. Но не забывайся — я в любой момент могу перекрыть тебе кислород.

   Она вынула курительную палочку из его рта и затянулась так, что ее кончик ярко заалел.

   — Дай мне руку, — произнес ее голос.

   — Нет... — Развязность и сила испарились, голос Клиндера стал тонким и дрожащим.

   — Дай. Мне. Руку.

   Клиндер протянул ей ладонь...

   Он снова был в комнате с грубо оштукатуренными стенами и сидел за столом напротив мужчины с очень темными глазами. Клиндер обнаружил, что изо всех сил стискивает подлокотники кресла.

   — Горевал ли ты о гибели родителей? — спросил Декагог.

   — Я пролил океан слез.

   — И нажрался до полусмерти.

   — Именно этого они хотели бы, — улыбнулся Клиндер в ответ.

   Губы Декагога снова задвигались.

   — В программу кибертигров и гончих, которых они использовали на охоте, были внесены изменения, — произнес голос Виолы. — В саму суть духов машин, управляющих механическими животными. Мы подадим запрос техножрецам, чтобы они поделились с нами тем, что они нашли в мозгах киберживотных, но все было сделано очень тонко. Эта программа могла быть внедрена десятки лет назад и все это время ждала активации.

   — А Кристина? — произнес голос Клиндера.

   — Судя по всему, ей удалось прикончить пятерых тварей, прежде чем остальные добрались до нее.

   — Она умерла быстро?

   — Нет, — ответила Виола. — Совсем не быстро. Там была целая стая. Звери... звери покалечили их, а затем... Вокс-связь тоже была отключена. Они были одни на охотничьем полигоне, никто не услышал их криков.

   — Я хочу знать, кто это сделал, Ви, — мягко произнес Клиндер, но голос его был полон с трудом сдерживаемого гнева.

   — Я работаю над этим, но...

   — Как только он будет найден, я хочу, чтобы тот, кто это сделал, кем бы он ни оказался, был уничтожен, понимаешь? Жестоко и показательно. Любой ценой.

   — Мы не должны так...

   — Я отдал приказ. Теперь я — глава дома фон Кастелян, и я приказываю, чтобы это было сделано. Это ведь именно так работает, не правда ли?

   В комнате между Клиндером и Декагогом повисла тишина — молчаливое эхо той тишины, что воцарилась на мгновение между Клиндером и Виолой. Затем сестра склонила голову.

   — Все будет сделано так, как ты сказал, — произнес ее голос.

   Внутренним взором Клиндер увидел, как она поворачивается и выходит из комнаты — бывшего личного кабинета их матери.

   — Я делаю это не ради них, — раздался голос Клиндера.

   А в том воспоминании, что сейчас прокручивалось в мозгу Клиндера, услышавшая эти слова Виола замерла у двери.

   — Это ради Кристины. Все, конечно, уверены, что это я убил их. Но я...

   — Я знаю, — сказал голос Виолы.

   Клиндер глубоко вздохнул и на мгновение закрыл свой единственный глаз.

   — Этот момент ты старался позабыть, — сказал Декагог. — Ты получил все, о чем и мечтать не мог. Все, в чем тебе отказывали. И оказался лицом к лицу с самим собой. С тем, кого ты прятал ото всех. Прямо в его пасти. Мы знаем. Мы следовали за тобой, пока ты танцевал меж звезд, убивая налево и направо. Мы направляли твою руку, когда ты напивался до беспамятства, чтобы провалиться в ничто. Мы были спицей в колесе твоей Фортуны, блеском золота и сиянием звезд. Мы знаем тебя и хотим, чтобы ты стал целым. Мы хотим, чтобы ты был свободен. И мы знаем, что ты тоже хочешь именно этого — того, что мы можем тебе дать.

   Капли крови, как красные жемчужины, выступили на губах Декагога. В уголках глаз заблестел иней. По мере того, как Декагог говорил, серая комната вокруг Клиндера приходила в движение. Серые чехлы срывались с мебели — ее обивка оказалась красной — и развевались в воздухе, словно под жестоким ветром. Но ветра не было. Серые полотнища пошли рябью и принялись наливаться цветом: золото, серебро, бронза, аметист, перламутр, агат. Из-под развевающейся ткани появились головы на длинных шеях, показались такие же длинные руки. Кожа существ была гладкой, кое-где покрытой мелкой чешуей. Они улыбались во весь рот, глаза их сияли. Клиндер обнаружил, что окружен молчаливой толпой. В воздухе повисли перешептывание, тихие рыдания, вздохи и смех. И все смотрели на Клиндера.

   — Это избранные. Они все были такими же, как ты. Но посмотри на них сейчас. Посмотри!

   И он посмотрел. И увидел обтянутые гладкой кожей лица и радость в их глазах. И губы, растянутые в улыбках так, что были видны почти все зубы.

   Он обвел избранных взглядом и снова посмотрел на Декагога.

   — Ну, что я могу сказать, — беззаботно произнес Клиндер, и единственный глаз его лучился смехом. — Чревовещание вы неплохо освоили, но драматургическую часть выступления надо бы отрепетировать получше.

   Декагог, не мигая, наклонил голову к плечу.

   — Вы оказали мне любезность, поведав очень интересную историю, —продолжал Клиндер. — Я прямо чувствую, что должен сделать ответный жест. Вы очень многое рассказали обо мне, о том, что вы можете сделать для меня. Но и словечком не обмолвились о себе. — Он детским жестом «ротик на замочек» приложил палец к губам. — Я не умею говорить на разные голоса, как вы. Понимаете, в этом вопросе я немного консервативен. Чернила, торопливые штрихи карандашами на свитках, отмеченных печатью Инквизиции, аудиозаписи — это, конечно, — совсем не то, что секреты, которые вам на ушко нашептала ноосфера. Но тоже годится, знаете ли.

   Клиндер улыбнулся окружающей толпе:

   —Я вас знаю, понимаете. Я знаю каждого из вас. Я знаю о каждом из вас все. Вы называете себя духовенством, потому что вам хочется им быть. Маленькая приятная ложь, чтобы скрасить серые будни. Когда-то вы все были просто лжецами. — Он указал на Декагога. — Там, снаружи, ты впаривал свои сказки каждому простофиле, который соглашался выслушать тебя. О том, что и его можно исцелить. Ты продавал настойки, молитвенные свитки и пытки под видом лечения. Но тебе этого показалось мало. И ты начал искать другие пути выжимать соки из паломников — коварные, порочные пути. И нечто услышало тебя. Нечто, что знает все секреты, запертые на самом дне сердец. Услышало и решило дать тебе малую толику того, чего ты так жаждал. Власть, истину, из которой так легко сделать удобную ложь. И теперь ты действительно мог менять жизни людей. Люди начали искать тебя — опустошенные люди, сломленные люди, — и ты переделал их по образу и подобию своему. Алтарники лжи и тайных грехов, вы сосете кровь из этого города, как клещ из собаки. Тех, кто не смог зайти так далеко, вы использовали... ну, для кое-чего другого.

   Я знаю о камерах, понимаете? Камерах, где вы держите тех, кто нашел вас, но отказался стать такими же, как вы. Я знаю и о красной комнате, и о черной. И о белой, к сожалению, тоже знаю. Я знаю о тайных пиршествах. Я знаю о едоках, и о певцах, и о мягких тварях, которые просто спят и едят. Я знаю, что значит стать одним из вас, и без того, чтобы увидеть это все своими глазами.

   Пока Клиндер говорил, сияющие фигуры не заметно придвигались все ближе, а температура в комнате падала все сильнее. 

   — А потом появляется кто-то вроде меня. Действительно опасный. Но у меня есть то, чего вы так жаждете, — власть, богатство, друзья и на самом верху, и в самом низу. Вы захлебываетесь слюной от жадности и предвкушения. Это не оскорбление — просто такова ваша суть. А затем вам приходит в голову, как здорово было бы превратить того, кто послан вас уничтожить, в одного из вас. В конечном счете, — Клиндер ухмыльнулся так, что теперь сверкнули и его собственные зубы, — Я действительно такой же, как вы. Так же отчаянно хочу собрать себя воедино из кусков, на которые был разбит. Так же глубоко опустошен жизнью. И ты подумал: вдруг получится? И знаешь что? Ты прав, — кивнул Декагогу Клиндер.— Я идеально вам подхожу. Я убивал и пьянствовал, я предавался всем порокам, какие только мог найти в самых разных частях Вселенной. И не мог насытиться, мне все время было мало, мне хотелось еще и еще. Поэтому не скажу, будто не понимаю, почему вам пришла в голову мысль завлечь в ваши ряды именно меня. Но...

   Улыбка исчезла с лица Клиндера. Священники в сверкающих одеждах были теперь совсем близко, и их блестящие зубы казались очень острыми. Клиндер поднял руку и сдвинул повязку с глаза. Слепой глаз уставился на толпу, застав ее врасплох и заставив всех замереть на мгновение.

   — Однако вы не понимаете кое-чего, что должны бы понимать. — Клиндер вытащил глаз из глазницы. — И вам надо проверять новичков тщательнее.

   Клиндер сжал бледную сферу в руке, и из нее внезапно выступили шипы и шестеренки, как косточки из мягкого фрукта. Замигал красным крошечный датчик.

   Вокруг закричали, затем завопили. Клиндер вскочил со стула. Твари в блестящих одеждах бросились на него. Фон Кастелян метнул в толпу то, что так долго и убедительно изображало слепой глаз. Декагог уже стоял на ногах и поднимал руку. Струйки инея и дыма вырывались у него изо рта. Тварь в расшитом золотыми чешуйками балахоне потянулась к Клиндеру. Пальцы существа заканчивались острыми лезвиями, в распахнутой пасти были видны многочисленные острые зубы. Клиндер обхватил тварь и прижался к ней. Брошенный им «глаз» наконец взорвался. Комната наполнилась ослепительным, пронзительным светом, взрывная волна отрывала конечности от тел и не давала пролиться крови, тут же обращая ее в пепел. Взрыв смял тело твари, которую фон Кастелян прижимал к себе, отбросив их обоих назад и сбив с ног. Она еще умирала, испуская последний истошный вопль, а Клиндер уже отбросил искореженное тело и поднялся на ноги. На него тут же набросился другой священник. Шелка на нем горели вместе с кожей. Клиндер запустил в него стулом, противник уклонился, его браслеты из аметиста и нефрита протяжно зазвенели при движении. Фон Кастелян прыгнул на него, сбил с ног пошатнувшуюся тварь, схватил ее за голову и резко свернул шею. Противник упал на пол, извиваясь в предсмертных судорогах. К Клиндеру приближались еще две твари. Он раздавил ногой голову той, что все еще дергалась на полу. Потом отпрыгнул, схватил стул и обрушил его на одного из нападавших. Стул сломался, тварь зашаталась и упала на второе существо. В руке Клиндера остался острый обломок ножки. Противник начал подниматься на ноги. Фон Кастелян принялся вонзать в него острый край обломка. Не переставая колоть, он вырвал нож из руки твари и ударил в горло, перерезав шею почти полностью. Хлынула кровь. Потом все замелькало вокруг Клиндера, мир стал очень быстрым, горячим и непрерывно вопящим. Лицо заливала чужая кровь, а вокруг танцевали языки пламени. Бездна внутри Клиндера раскрылась цветком и вырвалась наружу.

   Он снова бежал по древнему дворцу. Одинокий маленький мальчик в толпе слуг и родственников. Затем Клиндер оказался в личном кабинете своей матери: голографические экраны потушены, вычислительные машины отключены, а сам он сидит за конторкой, раскуривает палочку лхо. И тишина давит его, как могильная плита. И слезы текут по щекам.

   А вот Клиндер, еще чуть старше, сидит напротив Ковенанта. Они в комнате одни.

   — То есть выбора у меня нет, — произносит молодой герцог.

   — Выбор есть всегда, — отвечает Ковенант.

   Декагог не пытался приблизиться к Клиндеру. Он просто стоял, а его губы шевелились, торопливо выталкивая обрывки фраз, произнесенных разными голосами.

   — Отвратительно...

   — Хорошего в нем ни на гран...

   — Генетический брак...

   — Он может быть полезен, но не более того...

   — Дай. Мне. Руку...

   Вокруг головы Декагога крутился вихрь разноцветных смутных образов. Кровь текла по его подбородку. Он старел на глазах. Его гладкое лицо избороздили морщины, а затем кожа истлела, обнажив кость, — тот, кто щедро одарил Декагога, теперь забирал свои подарки назад. Клиндер подошел ближе. Его захлестнула волна воспоминаний — прикосновение мягких губ, вкус меда с молоком, хор бесчисленных голосов, звавших его по имени... Они делались все тише и наконец исчезли. Огонь принялся за штукатурку на стенах и деревянные половицы у них под ногами. Некоторые из распростертых на полу фигур в ярких одеждах еще судорожно подергивались, но остальные уже застыли в лужах крови, скрючив мертвые руки. Клиндер остановился рядом с Декагогом так, чтобы тот не мог до него дотянуться. Противник теперь представлял собой оплывший мясной курдюк, обтянутый морщинистой кожей, из-под которой выпирали кости. Декагог поднял руку. В дрожащих пальцах сверкнуло лезвие кинжала. Клиндер улыбнулся и лягнул лжесвященника под коленку. Тот упал.

   Декагог зарычал. Раздвоенный черный язык зашевелился во рту.

   — Лучше бы он умер при рождении...

   Клиндер опустился на колени рядом с ним.

   — Они убили меня, братишка... Гончие, их зубы... Они рвали меня, но мне никак не удавалось умереть, и вся эта боль, почти до самого конца... Я звала на помощь, но никто не пришел...

   Фон Кастелян вынул кинжал из руки Декагога. Тот закричал — это был одновременно голос Кристины, старшей сестры Клиндера, и вой кота, верного спутника его детских лет.

   — Хочешь, я открою тебе тайну? — спросил Клиндер, глядя Декагогу в глаза. — Мне насрать. Самый глубинный смысл, тайна, что лежит в основе существования, — не надежда, не удовольствие, не власть. Мне пришлось долго искать это, еще дольше я пытался скрыться от этого знания. Но в конце концов сумел его принять. Ничто не в силах спасти нас. И нет там никого, кого бы волновали наши судьбы. Вы можете предлагать мне все что угодно, но все это ничего не стоит. Ничего нет, лишь пустота, которая и есть наша жизнь. И, может быть, чей-то смех, разносящийся среди звезд.

   Глаза Декагога блестели, из их уголков сочилась кровь и тут же замерзала.

   — Твоя душа принадлежит нам, Клиндер фон Кастелян... нам.

   — Знаешь, что я люблю больше всего? — спросил Клиндер, с улыбкой глядя на кинжал в своей руке. — Вместе посмеяться над хорошей шуткой. Рука с кинжалом пошла вниз.

   Мгновение спустя Клиндер поднялся. Он стер кровь с лица и нахмурился — и лицо, и рука были одинаково липкими. Но эта была не его кровь. Он закашлялся. Дым начинал заполнять комнату. Маячок в микрогранате сработал, должно быть. Данника, Йозеф и остальные уже где-то близко. Скорее всего. В задачи Клиндера входило добраться до Декагога, убедиться, что это именно тот, кого они ищут, и устранить его. Все это он сделал. Без сомнения, теперь это место ожидает большая чистка: много смертей, никакого милосердия и много, очень много огня. Но его работа была закончена. Пока что.

   Фон Кастелян подошел к одной из дверей, выбил ее и вышел в коридор. Он найдет путь наверх из катакомб. Клиндеру сейчас не хотелось никого видеть, да и остальным сейчас будет не до него. Он задержался на пороге, оглядев охваченную огнем комнату. Трупы священников в объятиях пламени начинали менять свои очертания. Клиндер отвернулся и вразвалочку пошел прочь, с каждым шагом превращаясь обратно в развязного пижона.

   Он решил, что было бы неплохо выпить.


   ХОЗЯЙКА ПАУТИНЫ


   Запись, приведенная ниже, состоит из переписки и сводных документов (от уровня примус до секундус-бета) из стигийских архивов Династии вольных торговцев фон Кастелян, связанных с зачисткой картеля Цитос и падением дома Морио.

    

   <Запись I>

   Отправитель: Крессида Сир Морио, экзекутор дома Морио

   Получатель: Виола фон Кастелян, сенешаль вольной торговой династии фон Кастелян

   Сообщение доставлено клятвообязанным посланником

   Моя дражайшая кузина.

   Надеюсь, это письмо найдет тебя в добром здравии. Мы с тобой давно не общались, но в этот раз, боюсь, придется обойтись без надлежащих учтивых формальностей. Прошу меня простить, но того требуют обстоятельства.

   Я вынуждена просить тебя о помощи, Виола, безотлагательно и настоятельно. Я понимаю, что из-за нашего поведения во время проблем твоей семьи ты можешь не обратить внимания на мою просьбу. Но я надеюсь, что связь, которая была между нами в детстве, подразумевает, что ты простишь недостаток проявления почтения с моей стороны. Бог-Император, мне просто нужен тот, кто сможет нам помочь.

   Все началось с пакта с картелем Цитос. 

   Как тебе известно, всего через несколько лет стало очевидно, что меня отдали замуж в дом Морио не просто ради объединения богатства. Как и говорил твой отец моей матери тогда, стало ясно, что дом Морио разлагается изнутри. Его снижающиеся интеллектуальные и коммерческие способности привели к потере богатства и положения в обществе. Когда дом Морио все еще владел большинством договоров о поставках для боевого флота Карадриад и транзитными облигациями товаров, поступающих с торговых путей Тронного мира, уже появилось деградировавшее поколение. Мои навыки и родословная оказались тем, чего хотел старик Морио от моего брака. И поначалу все работало. Мой спутник жизни, Озрик Морио, продолжал деградировать, как и до свадьбы. В семье власти у него не было. И такая участь, казалось, его вполне устраивала, пока у него было достаточно денег, чтобы оплачивать карточные долги или сгорать в дыму кадулы.

   Я позволила ему и дальше наслаждаться этим, а сама сконцентрировалась на спасении увядающего дома. И я преуспела! Уверена, ты об этом знаешь. На какой-то период времени казалось, что ни я, ни дом Морио ошибиться не могли. Мы обеспечили право на сбор урожая в Персеполе, возобновили контракты на поставки для чартерных флотов Аскар, Нумал и Венту. Брокерские дома Тио и даже Бакки охотно предоставляли кредиты с широкими улыбками. Поток богатства превратился из ручейка в бурлящую реку, несущую нас вперед. Как тогда казалось, к океану еще большей роскоши.

   Мне как экзекутору судьба дала шанс вернуть все. И я должна отметить, что не упустила его. Не знаю, осознаёшь ли ты, каково это — быть четвертой кузиной низшего рода, связанного с великими фон Кастелянами? Вы всегда находились в центре всех событий, по линии наследования, власти и богатства. Мы же знали наше место в тени, Виола, и должны были быть благодарны за него. Посему я наслаждалась властью, что взрастала в моих руках, и богатством, наполняющим мои пальцы. Это чувство, оно практически физическое, не так ли? Теплое, как гладкий ограненный камень под солнцем, изменчивое и парящее, словно тонкая ткань, подхваченная бризом, и сильное, словно притяжение океанского прилива. И все это было моим, созданным при помощи моих умений, я его защищала и владела им. То ощущение свободы казалось головокружительным, насколько я могу вспомнить. 

   Мне жаль, что во времена нашего процветания тебя и всю твою династию постигли несчастья. Однако колесо судьбы то поднимает нас к свету, то окунает обратно во тьму. За последние месяцы я хорошо усвоила эту истину.

   У нас назревали проблемы, хотя я и не осознавала этого. Тени распространялись, предзнаменования множились, а путешественники приносили причудливые новости из далеких мест. Штормами, перерождениями, ужасами, дьяволами и мертвыми мирами наполнялись разговоры даже высшего общества. Я не обращала особого внимания на подобные слухи. Мне нужно было еще кое-что сделать, а такие истории о жутком будущем рассказывали с тех самых пор, как люди научились разговаривать.

   Озрик, мой благословенный отсутствующий супруг, начал вести себя необычно в то время. С тех пор как мы поженились, он был счастлив вести хорошо финансируемый разгульный образ жизни. А тут я застала его блуждающим по поместьям и владениям дома Морио, словно он не уверен в том, что хочет сделать. Или словно он ребенок, которого поймали на греховном деянии и заставили в нем признаться. Он казался слишком заинтересованным, когда расспрашивал о бизнесе и транзакциях дома Морио в деталях. Я утолила его любопытство, показав лишь частичку от огромной вселенной аналитической информации из наших торговых учетных журналов. 

   Мысли о необычном поведении Озрика улетучились в тот момент, когда разразились штормы и начался катаклизм. Об этом я не стану писать; ты хорошо знаешь о нем, как и все мы, живущие в мире, который он нам оставил. Позволь мне затронуть эту тему лишь для того, чтобы сказать, что как только рана между штормами и звездами открылась и поглотила свет Тронного мира, мой дом начал нести все новые и новые потери. Годом ранее я наладила контакт с торговыми предприятиями в центральных секторах. Я надеялась расширить сферу нашей деятельности и владений за пределами сектора Карадриад. Доверие к нам, а также наши репутация и влияние были на высоте, что и делало это похожим на несложную авантюру.

   Великие штормы поглотили этот оптимизм. 

   Звездолеты исчезли в имматериуме. Мятежи на планетах уничтожили товары. Внезапно у нас оказались целые резервуары прометия, но ни одного танкера, чтобы переместить их на химические концерны, которые нам уже заплатили. Где-то наши торговые суда согласно договорам и оплате ждали груз, исчезнувший в пламени. Где-то... в большинстве случаев мы даже не знали, что у нас есть и куда оно направляется.

   Богатство — переплетение цепей. Где каждое звено — это вексель, груз, купчая или контракт на поставку. Облигации, которыми оплачен триллион мегатонн зерна, еще не отправленного с Келоса, взяты в кредит на Тио под заключенные с Администратумом контракты о поставке зерна Монастырям Доминикуса Прим. Чартерные грузовые корабли, что перевозят это зерно, наняты по согласованным расценкам и оплачены кредитными средствами, которые были выделены на миллиард тонн руды, проданной нам еще до начала ее добычи на Гюльте. Так все и идет. Звено за звеном, цепь разрастается все больше среди медленного движения звезд и планет, пронзая тьму пресекающими ночь кораблями. И все по цепочке возвращается к дому Морио. Ко мне, дорогая кузина. И, несмотря на то, что эти цепи золотые, они все туже.

   Когда разразилась буря, и долговые брокеры, и гильдии монеты, и семьи, и картели потребовали вернуть долги. Все до единого. Сначала один, потом второй и третий ринулись на нас огромным голодным водопадом. Понимаешь, все были в панике. Небо затянуло огнем, пророки вещали о смерти благословенного Императора, а сны наполнились кровью и тьмой. И люди сделали то, что обычно делают, когда боятся, что мир разрывается на части, — они сметают все, что могут. Люди на улицах — еду, воду и оружие для выживания. А те, чей мир измеряется кредитом и дебитом, должны были вернуть долги.

   Я знаю, что ты понимаешь эти обстоятельства лучше, чем я. Моя мать как-то сказала, что ты самый гениальный сенешаль фон Кастелянов за все двадцать поколений. Что ж, я знаю, что объяснила тебе кое-что, что ты и так уже знаешь. И еще: когда я говорю, что мы не могли расплатиться с долгами, то имею в виду, что мы даже не начали их выплачивать. Но ты уже поняла это до того, как я написала.

   Не считаешь ли ты странным, что даже в самые неопределенные времена, наполненные бедствиями, способность выбивать долги не исчезает? У нас ничего не осталось. На наши последние активы по всему сектору наложили арест. Доверенных лиц нашего дома посадили в тюрьму, некоторых даже убили. Тогда стало ясно, что это только начало. За щедрый гонорар охотники за головами должны были привести меня и Озрика в кабалу наших кредиторов. И только преданность прислуги спасла нас от этой участи. Казалось, что никакой надежды нет, кроме как вести жизнь изгнанников в каком-нибудь притоне, питаясь объедками на руинах развалившейся империи.

   Именно тогда Озрик и сказал, что есть люди, которые хотят нам помочь. Ситуация казалась настолько плачевной, что я даже не задумывалась, откуда у него сведения о ком-то, кто мог бы согласиться на такое. Он сказал, что давным-давно познакомился с членами картеля Цитос. И что они послали ему предложение помощи в устранении наших временных трудностей.

   Я была наслышана о картеле Цитос. Влиятельные торговцы. Тихие, скрытные, надежные. Всех членов картеля связывало единое Имперское вероучение. Я торговала с ними, но никогда не встречалась лично. Теперь же, переступив через себя, я согласилась встретиться с их представителем.

   Того, кто пришел к нам, звали Соннус, и он сказал, что вправе говорить за весь картель. Парень был молод, строен и с виду здоров. Он носил одежды цвета серой пыли — как потом я поняла, это отличительная черта картеля Цитос. Глаза визитера казались самими яркими аметистами из всех, что я видела. Выкованный из бронзы и золота головной убор представителя картеля украшали лунные камни и гранаты. Соннус пришел в сопровождении двух громадных телохранителей, чьи тела и лица скрывались за пластинами боевых доспехов. Его голос походил на звон серебряного колокольчика. Парень казался слишком любезным, проявлял сильное сочувствие и желание помочь, даже без заключения контракта. Его агенты ликвидировали два отряда охотников за головами, и он тут же поделился с нами актуальными разведданными о нескольких других. Соннус даже подарил мне головы наемников в хрустальных сосудах. 

   Признаюсь, я вздохнула с облегчением. Каким-то невиданным образом у нас появился здесь друг. Мы больше не одни. Лишь спустя какое-то время я спросила представителя Цитос, чего они хотят взамен.

   Соннус ответил, что плата им не нужна. Что они просто хотят быть нашими партнерами во всех будущих сделках, как только наши доброе имя и состояние вернутся к нам. У них были средства, чтобы погасить наши долги и сгладить прочие неровности. Все, чего они хотели взамен, — дом Морио в качестве единомышленника и самого близкого партнера.

   У меня хватило ума спросить, не намекает ли он на поглощение дома Морио.

   Он ответил, что нет, и добродушно рассмеялся. Хотя картель Цитос и будет использовать все активы, а также контракты дома Морио в привилегированном порядке, мы сохраним полную автономию. Они даже не урежут поток денег – наша прибыль останется нашей. Я должна была расспросить о большем. Должна была читать между строк и хорошенько все обдумать. Но головы восьми наемников все еще смотрели на меня сквозь хрустальные стены сосудов, стоявших у моих ног подобно кровавым дарам для королевы упырей. Я колебалась, но Озрик заявил, что он уж точно не хочет быть узником одного из наших кредиторов или стать танцующим сервитором им на потеху.

   Так я согласилась на их предложение. 

   И все сработало. Наши долги были выплачены, мы выполнили все контракты и обязательства. Корабли все еще пропадали в штормах, а миры пребывали в хаосе, но посреди пожара осталась возможность поживиться. И вдруг нам выпал шанс воспользоваться этим преимуществом.

   Картель Цитос оказался весьма полезным. Их собственные сделки были исключительно стабильными и, казалось, стояли словно скалы в этом море анархии. На лунах Фузрейна облигации и склады топлива картеля охранялись и защищались, даже когда остальная часть населения устраивала погромы в нефтеперерабатывающих городках. И это только один из примеров.

   Мы заключали новые и новые контракты, приносящие нам прибыль даже выше той, что была у нас на пике процветания в прошлом. Все казалось невероятным, словно божественное вмешательство спасло нас и возвысило. Я не просто вздохнула с облечением. Я ликовала.

   Со своей стороны, Цитос, казалось, просто пользовались нашим именем и контактами. Лишь спустя время они потребовали исполнения договоренностей. Мы с Озриком выступали посредниками между Цитосом и другими организациями и влиятельными объединениями. Такими, как разные отделы имперских силовых структур. С моим участием был заключен договор, который позволял работавшим на Цитос кораблям пополнять боеприпасы на военных базах в субсекторе Амаринт. А агенты картеля могли перемещаться на Готар и обратно без каких-либо проверок, их поручителем выступал губернатор. Как и обещал Соннус, они пользовались нашими торговыми путями исключительно для небольших запечатанных грузов и перевозки личного состава.

   Были ли у меня опасения? Сейчас мне кажется, что да. Все более странным мне казался этот Соннус. Он был безумно очарователен и харизматичен, почти гипнотизировал. Но чем больше времени я проводила в его обществе, тем больше ощущала, как что-то незаметное начинало красться по моим нервам, стоило повернуться к нему спиной. Описать точно я не могу. Но раньше я испытывала подобное только в тот момент, когда Цицерон, старый повелитель чудовищ в поместье на Ксарксис Плетис, показывал нам старую велоципуму в диких садах. Помнишь, как животное смотрело на нас? Ее взгляд, даже несмотря на решетку и оружие охранников, красноречиво говорил, что мы для нее лишь добыча, скот.

   Я отмахнулась от этих чувств и сосредоточилась на делах. Вы же так поступаете. Твоя семья хорошо научила меня, Виола. Но были и другие моменты. Мелочи, едва заметные тогда: почтительное отношение телохранителей Соннуса, то, что они никогда не снимали своих шлемов, и запах, идущий от них, напоминал... соленую воду или сироп...

   Это все было совпадениями ровно до тех пор, пока мне не пришлось задержаться в нашем поместье на Митрасе. Вновь разбушевались штормы, и капитан зафрахтованного нами звездолета отказался лететь. Оставаться там я не собиралась, но все же застряла в этой глуши на неопределенный срок.

   Я бы спросила, помнишь ли ты поместье на Митрасе, но ты помнишь, конечно же, — зная уроки наших наставников, я уверена, что ты с идеальной точностью помнишь каждую башенку и комнату. Поместье все так же стоит на северной вершине за пределами Митрас-1, пристройки и стены сбегают вниз по склону горы. Из окон и с парапетов видны куча фабрик и вспышки перестрелок в колодцах каньонов, где банды бьются насмерть. В этом доме мы бывали нечасто и надолго не задерживались, поэтому в его каменных и железных залах пахло ржавчиной и пылью. Мои слуги лезли из кожи вон, но большинство комнат, лестниц и пристроек остались заброшенными. Или же по ним блуждало несколько сервиторов с отказывающими суставами, шаркающих по полузабытым делам. 

   B первые дни я ограничилась работой и несколькими томами из библиотек наверху, но, поскольку мы застряли здесь на долгие дни, я осознала, что разгуливаю по самым мрачным уголкам дома. Возможно, как и тебе, мне никогда не удавалось спокойно выспаться. Меметические и когнитивные тренировки ухудшили мою способность отдыхать во сне. Изнеможение и смесь химических веществ часто окунали меня в колодец сновидений. Но так вышло, что я шла по северо-восточному крылу нижних уровней дома темной ночью с качающейся в руках свечой в подсвечнике.

   Северное крыло практически не использовали, даже когда жили в доме. Благодаря вкусам архитектора длинные залы кишели горгульями и гротескными существами, скульптурами в высоком погребальном стиле. Помещения соединялись узкими коридорами с высокими потолками — они, казалось, обещали раздавить всех, кто вознамеривался пройтись по ним. Свет моей свечи отбрасывал на каменные стены и темные потолки когтистые тени скульптур. От гниющих под ногами ковров поднималась пыль. Звук моего дыхания скользил вдаль и отдавался эхом в темноте.

   Как только я остановилась, чтобы прочесть подписи к ряду портретов, то заметила, что некоторые двери недавно открывались. Пыль у их порогов была смазана, а на железных деталях и петлях виднелись отпечатки.

   Я замерла — это меня озадачило и заинтриговало. В журнале посещений особняка за последние десять лет не было никаких записей. Возможно, немногочисленная здешняя прислуга посещала это место, чтобы выполнить какое-то особое задание, но я изучила записи смотрителей, не найдя никакой активности в северном крыле.

   Любопытство взяло верх. Поэтому я направилась к дверям и толкнула одну из них. Она оказалась заперта. Стало еще интереснее — многие замки в доме были механическими, а оставшиеся двери запирались на ключ. Я же обладала ключом, который открывал каждую дверь, каждый замок и систему безопасности дома Морио. Я вставила ключ в замок. Хотела бы я сейчас сказать, что в тот момент я заколебалась, что подмеченные факты удержали мою руку прежде, чем я повернула ключ. Но этого не произошло. И ни одной мысли, кроме легкого недоумения, не пронеслось в голове.

   За дверью оказался зал для приема гостей. Он простирался от входа туда, где пыльные окна пропускали серую дымку лунного света. Голый каменный пол без каких-либо украшений напоминал церковь или цитадель феодального мира. У меня не было источников света, кроме свечи, и, чтобы увидеть что-то за пределами освещенного круга, мне понадобилось время.

   На полу стояли пласталевые ящики — каждый два метра шириной и метр высотой. Такие используются для доставки товаров по всему Империуму. Однако их не сложили в штабеля, как это обычно происходит в грузовых трюмах или на складах. Они стояли на одинаково точном расстоянии друг от друга. На боковых стенках ящиков были оттиснуты наши печати, а герб дома Морио был нанесен по трафарету рядом с номерами контрактов и лицензией на торговлю.

   Однако все это нам не принадлежало. Мне известно о каждом товаре, каждой мелочи в нашей торговой деятельности. Вплоть до единого зернышка и последней монетки. Эти ящики к нашим сделкам не имели никакого отношения. Но они здесь, в нашем доме, реликварии в часовне проставили наш герб на каждый ящик. Я вздрогнула и огляделась, осознавая, что могла быть не одна. Но вокруг не было ни души. Лишь тьма и ящики, стоящие тихо и неподвижно.

   Мгновение спустя я заставила себя двинуться вперед. За мной последовал и свет свечи. Гул внутренней системы криокамеры послышался из ближайшего ящика. Крышка оказалась холодной на ощупь. Она была заперта на кодовый замок, но он, подобно двери, поддался ключу дома Морио. Замок открылся, и туман хлынул наружу. Переступая порог комнаты, я не колебалась, но в тот момент начала́. Всего за несколько мгновений беззаботная ночная прогулка закончилась, и я столкнулась с настоящим. Которое, казалось, вот-вот скатится в недоброе будущее... Я могла бы уйти оттуда, запечатать ящик и комнату. Могла бы...

   Я открыла ящик и позволила свету свечи пролиться на то, что находилось внутри.

   Свернувшись клубком, оно лежало, покрытое инеем, словно личинка у корней дерева зимой. Гладкий контур и крючкообразные пластины, как полированный лак, королевский пурпур, выцветший до черноты. Взглядом я отыскала конечности, закрытый глаз в продолговатом черепе.

   Думаю, что я застыла на месте. Думаю, что не могла даже пошевелиться. В тот момент я испытала самый настоящий ужас. Мои инстинкты кричали, но мышцы не двигались, застыв от неприятия увиденного.

   После этого я услышала шум в коридоре, что и вывело меня из ступора. Я погасила свечу и закрыла ящик, после чего поползла к складкам гниющего гобелена в дальнем углу комнаты.

   Дверь открылась. Во тьме они передвигались так, словно это был ясный день, безо всякого освещения. Я заметила светло-серые одежды и позолоченные головные уборы, такие же носили высшие представители картеля Цитос. Вошедших сопровождали два огромных стражника, чьи головы скрывали капюшоны, а не шлемы. Громилы обращались с тяжелым оружием так, словно оно было бумажным. Один из них остановился на пороге, поднял голову, и тут я заметила, как он оскалился игольчатыми зубами.

   Он принюхался. Остальные, вошедшие в комнату, замерли. Каждый из них оставался совершенно неподвижным, а их глаза сверкали серебром в свете луны. Момент их ступора прошел. Они проверили, запечатаны ли ящики, и ушли, заперев за собой дверь.

   Я долго ждала в темноте, прислушиваясь. Ожидая какого-либо звука, взглядом скользя между рядами ящиков. Казалось, что стоит мне сдвинуться с места, и любой мой шаг отзовется криком или воплем. Но никто не пришел. Я побежала, едва выбравшись в коридор. Я бежала все выше и выше, через все поместье, пока не достигла жилого крыла и лучей рассвета, пробивающихся серым светом сквозь окна высоких башен.

   Бури в имматериуме утихли в тот же день, и наш звездолет отправился в путь. Озрик присоединился ко мне на борту, и, как только мы покинули орбиту Митраса, я спросила его, не знает ли он, как именно Цитос использует наши владения на Митрасе. Я не знаю, как так вышло, что я не рассказала о своей страшной находке. Он ответил, что знает. Некоторыми из наших неиспользуемых космических и транзитных маршрутов они вывозят подальше от миров на краю штормового фронта небольшие, но дорогостоящие грузы. Озрик улыбнулся и сказал, что это самое малое, чем мы можем отблагодарить их за то, что они сделали для нас.

   Все вышеописанное произошло три недели назад. С тех пор я навела справки обо всех случаях, когда Цитос пользовался имуществом нашего дома, и ничего утешительного я там не нашла. Еще хуже то, что за мной наблюдает кое-кто из моей прислуги. По правде говоря, я больше не осознаю разницы между ночным кошмаром и реальностью.

   Что ж, моя любимая Виола, я описала тебе все вкратце на старом торговом языке нашего общего рода и отдала доверенному гонцу, чтобы он доставил тебе письмо в целости и сохранности. Пожалуйста, помоги нам. Я знаю, что после того, как твой брат оказался в немилости, ты и он подружились с лицами, которые могут разобраться с подобными проблемами. Пожалуйста, помоги мне.

   Твоя самая любящая кузина,

   Крессида Сир Морио

   </>

   <Запись II>

   Совершенно секретно 

   Отправитель: Виола фон Кастелян

   Получатель: Кассий Кволтрен, эмиссар-савант фон Кастелянов. Гереш, подсектор базы военного флота

   Начать поиск главной и второстепенной информации по картелю Цитос, все владения, все перемещения. Я хочу знать все об этой группировке, Кассий. В частности, родную планету и все нынешние места присутствия. О да, велика вероятность, что они агрессивны по отношению ко всем, кто смотрит на них как на угрозу. Так что будь осторожен, договорились? Сделай все быстро. Я уверена, что ты знаешь правила игры.

   Кроме того, дай мне полную торговую и производственно-хозяйственную оценку дома Морио. И даже все то, что «никто не должен знать», мой старый друг. Все это передано стигийским шифром дома, рейтинг приоритета Алеф-75. Я перечислю средства, которые покроют все расходы по этой операции.

   Виола.

   </>

   <Запись III>

   Протокол разговора между Виолой фон Кастелян и Клиндером фон Кастелян, осуществляется настоящее время на борту корабля «Дионисия».

   Клиндер: Я получил письмо, а точнее, вопли с просьбой о помощи от Крессиды. Скрытые за плащом формальностей. Думаю, что она написала и тебе.

   Виола: Да. Так и есть. Пришли мне письмо. Я просмотрю его, чтобы найти остальные крупицы информации.

   Клиндер: Думаешь, что есть что-то в том, что она говорит?

   Виола: Не знаю.

   Клиндер: Знаешь, что я намереваюсь сделать?

   Виола: Догадываюсь.

   Клиндер: Ой, да ладно! Скажи еще, что ты не думаешь оставить ее болтаться на веревке, которую она нашла, чтобы повеситься?

   Виола: Проигнорировать это я не могу.

   Клиндер: Да они и пальцем не пошевелили, чтобы нам помочь. Наша мать приняла Крессиду, дала ей образование и устроила ее судьбу, заплатив долги отца. Но когда пришло время воздать должное, куда она делась? Куда делся дом Морио?

   Виола: Я знаю, брат. Если ты помнишь, я там тоже была.

   Клиндер: Они не просто отвернулись, Виола. Крессида и этот подонок Озрик дали священные клятвы, объявив о разрыве всех семейных и торговых уз с нами. В присутствии понтифика Максима на Доминикусе Прим. Они свершили ублюдочное паломничество в самое святое место в секторе, чтобы публично порвать с нами.

   Виола: Может, так и было, но в письме Крессиды есть что-то, что нужно изучить. И у нас есть долг перед чем-то большим, чем наша оскорбленная честь.

   Клиндер: И то правда. Думаешь, это что-то, о чем нужно рассказать ему? 

   Виола: Не уверена, но я скажу ему. Расходы я оплачу из нашей казны, но если тебе нужно больше, то мне придется воспользоваться его авторитетом, чтобы получить другие ресурсы. 

   Клиндер: Думаешь, что до этого дойдет? 

   Виола: Не знаю. 

   </>

   <Запись IV>

   Отправитель: Виола фон Кастелян 

   Получатель: инквизитор Ковенант

   Сообщение доставлено лично в руки курьером Инквизиции Венецией

   Мой господин, я должна поставить вас в известность о том, что узнала. Вся полученная на данный момент по этому делу информация прилагается. В действительности существует вероятность, что древний торговый дом Морио и картель Цитос заключили пакт или сделку или вообще попали под влияние демонической или ксеносской угрозы неизвестной природы. Я приступаю к первому этапу сбора информации и разведданных.

   Я также должна доложить вам, что экзекутор Дома Морио — наша с Клиндером кровная родственница и она — наш главный информатор.

   На данном этапе я использую активы и средства дома фон Кастелян, поскольку достоверность угрозы пока неопределенная и использование наших ресурсов вряд ли будет отслеживаться. Однако, с вашего позволения, я начну формировать и собирать другие средства для операции, дабы быть готовой ко всем возможным обстоятельствам.

   С верой,

   В.

   </>

    

   <Запись V>

   Отправитель: инквизитор Ковенант

   Получатель: Виола фон Кастелян 

   Послание доставлено лично в руки курьером Инквизиции Венецией

   Действуйте.

   </>

    

   <Запись VI>

   Отправитель: Виола фон Кастелян, сенешаль вольной торговой династии фон Кастелян 

   Получатель: Крессида Сир Морио, экзекутордома Морио

   Сообщение доставлено клятвообязанным посланником

   Моя дражайшая кузина Крессида, твое сообщение не на шутку встревожило меня. Прежде всего хочу заверить тебя, что я сделаю все возможное, чтобы помочь тебе. Но мои силы, возможно, несколько более ограничены, чем ты думаешь. Ты намекаешь на связи, которыми обзавелся мой брат после позора, но я должна тебе сказать, что подобные сплетни имеют с правдой мало общего, а мы — дом с малым количеством истощающихся ресурсов. Твои опасения, что я откажу в помощи из-за того, что было в прошлом, ложны. Я есть и всегда буду твоим другом детства. И я использую все свои возможности. 

   Должна признаться, что озадачена. Рассказ о том, что ты нашла в поместье на Митрасе, о Соннусе и картеле Цитос полон драмы и тревоги. Я же постараюсь выделить голые факты. Начистоту — ты говоришь, картель Цитос использует имя дома Морио для перемещения каких-то форм живых существ между планетами? Если так, то это настораживает, но торговля выводками ксеносов хоть и не одобряется в Империуме, но серьезным проступком не является. Если ты помнишь, это было самое незначительное из обвинений, выдвинутых против династии фон Кастелян во времена несчастий, с которыми нам довелось столкнуться. Также маловероятно, что огромный картель станет покрывать долги дома Морио только ради возможности перемещения запертых созданий, подобно редким фруктам. Поверь, кузина, никакой прибыли они тут не получат. Может, есть какое-то более простое объяснение? Это могла быть простая контрабанда или транспортировка личных вещей одного из представителей картеля, которую таким образом спрятали от возможных воров? Как говорила твоя мать: «Зачем предполагать великий злой умысел там, где есть простая жадность?»

   Также я не могу не спросить, не могло ли состояние бессонницы и когнитивной скуки, в котором ты, по твоим словам, находилась, усилить твое воображение и исказить восприятие? Я уж точно знаю, что пройденная нами ментальная обработка имеет свою цену. Иногда я не могу уснуть, а когда наконец-то засыпаю, мне кажется, что я просыпаюсь.

   Могу ли я посоветовать тебе оставаться в безопасном месте и отдыхать побольше? Кризис твоего дома позади, и нет никакой необходимости выдумывать то, что не существует.

   В ответе расскажи, пожалуйста, как ты себя чувствуешь. И сообщи, чем еще я могу тебе помочь.

   Твоя самая любящая кузина, 

   Виола фон Кастелян

   </>

   <Запись VII>

   Отправитель: Крессида Сир Морио, экзекутор дома Морио

   Получатель: Виола фон Кастелян, сенешаль вольной торговой династии фон Кастелян

   Сообщение доставлено клятвообязанным посланником

   Моя дражайшая кузина Виола, прошу прощения, если мое предыдущее письмо обеспокоило тебя и заставило волноваться. Ты права, из-за перенапряжения и постоянного употребления когнитивных стимуляторов я теряю связь между воображением и реальностью. Не странно ли, что со временем такие вещи случаются со всеми нами? За все наши деяния есть цена, только измеряется она не деньгами, а плотью. Пожалуйста, не бери в голову истеричный стиль моего предыдущего письма. Я верю, что ты можешь мне помочь, но эта помощь заключается в том, что ты выслушаешь меня. Я уверена, что просто слишком давно не знала настоящего друга, пусть даже нас и разделяет огромное космическое расстояние.

   Сейчас я нахожусь в поместье Солнечный Свет на Виране — тут спокойнее и штормы не затмевают свет звезд, как в других мирах. Мне кажется, что отдых поможет моему уму проясниться. Жду твоего ответа с любовью и нежностью. 

   Твоя самая любящая кузина,

   Крессида Сир Морио

   </>

    

   <Запись VIII>

   Протокол разговора между Виолой фон Кастелян и Клиндером фон Кастеляном, осуществляется в настоящее время на борту корабля «Дионисия».

   Виола: Тысячи проклятий с губ святого — все взаправду. С чем бы там Крессида ни столкнулась, это правда. И картель Цитос пристально наблюдает за ней. 

   Клиндер: Ты почем знаешь?

   Виола: Сообщение, что я отправила ей. Ты наверняка не в курсе, братец, но наша торговая Династия располагает набором кодовых фраз, используемых в сообщениях, которые могут быть перехвачены. Эти фразы использовались во время старых Торговых войн. Просто, но эффективно.

   Клиндер: О, так вот какое изобретение породило поколения жадных параноиков?

   Виола: «Предполагать великий злой умысел» — означает, что ты должен знать: враги близко и могут перехватывать сообщения. «Иногда я не могу уснуть, а когда наконец-то засыпаю, мне кажется, что я просыпаюсь» — это старая фраза, запрос о безопасности переписки, требующий подтверждения. В своем ответе Крессида использовала «огромным космическим расстоянием» — подразумевая, что враги рядом. Таких фраз много, но идею ты понял.

   Клиндер: Увлекательно. И что ты собираешься с этим делать? 

   Виола: Найду другое средство связи. То, которое меньше зависит от архаичных кодовых фраз.

   Клиндер: Я все еще уверен, что ее нужно бросить на произвол судьбы. Которая, в конце концов, свалилась ей на голову.

   Виола: А разве в итоге судьба не поступит так же со всеми нами?

   </>

    

   <Запись IX>

   Постановка боевой задачи

   Отправитель: Виола фон Кастелян 

   Получатель: Лемейтер Корве, агент дома фон Кастелян

   Местоположение: Виран. Поместье дома Морио Солнечный Свет

   Задание: проникнуть в поместье и отдать передатчик шифрованного сигнала особе, идентифицированной как Крессида Сир Морио (описание цели прилагается). Цель должна быть идентифицирована на 100%, а передача устройства быстрой и незаметной. Враги под прикрытием, скорее всего, активны по всему району местонахождения цели. Как только устройство будет передано, нужно установить замаскированную ретрансляционную вышку в ста километрах от цели. Все передаваемые сообщения должны быть закодированы стигийским шифром, приоритет Алеф-75. 

   Ограничения: 0 летальных исходов.

   </>

    

   <Запись Х>

   Отчет

   Отправитель: Лемейтер Корве, агент домафон Кастелян

   Получатель: Виола фон Кастелян

   Миссия прошла успешно. Задание выполнено согласно требованиям. Цель получила устройство в виде перстня-печатки. Замаскированная ретранслирующая вышка установлена и функционирует.

   </>

   <Запись XI>

   Шифрованная передача двоичным кодом 

   Отправитель: Виола фон Кастелян 

   Получатель: Крессида Сир Морио

   Как мы называли повелителя чудовищ в поместье на Ксарксис Плетис?

   </>

    

   <Запись XII>

   Шифрованная передача двоичным кодом 

   Отправитель: Крессида Сир Морио

   Получатель: Виола фон Кастелян

   Владыкой крыс и клыков.

   </>

    

   <Запись ХIII>

   Шифрованная передача двоичным кодом 

   Отправитель: Виола фон Кастелян 

   Получатель: Крессида Сир Морио

   Прости, я должна была убедиться, что это действительно ты.

   Не могу рисковать и тянуть резину, используя этот метод передачи, Крессида, но поезд уже тронулся. Это трудноразрешимое дело потребует от тебя больше информации. Намного больше. Прежде всего, мне нужны прямые данные, которые можешь предоставить только ты. Во-первых, мне нужно знать все, что ты знаешь о Цитосе. Люди, которых ты подозреваешь, активы и персонал, все это и многое другое. Во-вторых, мне нужно, чтобы ты собрала сведения о деятельности твоего дома и обо всех торговых сделках с момента заключения пакта с картелем Цитос. Кроме того, любые связанные с ними записи, к которым ты имеешь доступ. В передатчик встроено записывающее устройство, которое может автоматически отсылать все данные. Как только сделаешь это, можно будет приступить к следующему шагу. 

   </>

    

   <Запись XIV>

   Приписка к отчету: доставлено на вольное торговое судно «Дионисия» посыльным дома.

   Отправитель: Кассий Кволтрен, эмиссар вант фон Кастелянов. Гереш, подсектор базы военного флота

   Получатель: Виола фон Кастелян 

   Почтеннейшая, и так далее и тому подобное, Виола.

   Любишь же ты подкидывать самые сложные и самые интересные головоломки, не так ли? Полный отчет и инфопакеты, запечатанные в катушку с данными, приложены к этому письму. Если вкратце, Цитос —сложный зверь. С одной стороны, у них отличная репутация. Во всех сделках они преуспевают и не нарушают условий контрактов. Никогда не играют в политические или статусные игры, как это делают остальные торговцы. Они платят вовремя и всегда полную сумму. Всегда. Не знаю, как у тебя, но у меня только этот пункт уже вызывает много вопросов. Они также делают большие пожертвования в казну Экклезиархии как всего сектора, так и локальных ее представительств.

   Дальше все немного мрачнее. Их называют картелем, но признаков разделения в организации я не нашел, даже наоборот. Они исключительно одинаковы — все члены картеля обладают высокой степенью единообразного мышления, действуют так последовательно и сплоченно, что высшие префекты Администратума позеленели бы от зависти. Они действуют словно единое целое, без каких-либо отклонений и создания внутренних группировок. В Империуме, где три человека в одной комнате находят способы создавать фракции, а не объединяться, такое единство более чем подозрительно.

   Но и оно по большему счету может объясняться религиозной природой Цитоса. И нет ничего необычного в том, что организацию сплотила определенная ветвь Имперского вероучения. Но в случае с картелем все не так просто. Их ветвь Веры называется Восхождение Изобилия и провозглашает Императора воплощением всей истины, единства и изобилия. Насколько я смог выяснить, это вероучение возникло посреди соседских кланов в колониях пустоты Асоро, но дальше я не смог проследить путь развития. Я также не смог найти никого, кроме картеля Цитос, кто бы следовал вероучению Восхождения Изобилия — картель это вера, а вера это картель.

   Насколько мне известно, картель Цитос, как и Восхождение Изобилия, берет свое начало с пустоты Асоро, — они так тесно переплетаются, что почти бессмысленно рассматривать их по отдельности. Небольшой торговый дом Эсрен и грузовая брокерская контора Волумани, по всей видимости, и сформировали ядро раннего предприятия. По мере того, как они росли, к ним присоединялись и другие: благородный дом из Киаса, организация богачей-арбитров с Пыльного Презрения, производственный комбинат с Гео-1. Интересно, что индивидуальности всех этих составляющих больше нет. Есть несколько геральдических знаков, какие-то имена на старых договорах, но идентичность полностью исчезла, ее заменили вера и культура картеля. Ничего хорошего для дома Морио, сохраняющего свою автономность так долго, это не сулит.

   И Цитос вовсе не безоружны. Они преданы Имперской власти и безупречны в том, что касается отношений с официальными органами. Но они вовсе не гнушаются убийствами для защиты и расширения своего влияния. Соседние гильдии на Киасе пытались добиться цены получше, во время переговоров изъяв товары картеля Цитос при помощи бандитов-грузчиков. Цитос прервал торговлю и послал туда войска. Ни один из бандитов не выжил. Я также нашел отчет о том, что во время падения Хелкса воины Цитоса отбивались от еретиков с такой эффективностью, что казались единственными островками порядка в море пламени и анархии.

   Касательно дома Морио — что ж, тут история печальная... Справки наводить гораздо проще, чем о картеле. Я не хочу критиковать твою кровную родственницу, но Крессида Сир Морио заключила сделку, которую вряд ли можно назвать хорошей. Скорее провальной. Оказывается, они были уязвимы почти со всех сторон, их финансовая стратегия хоть и приносила большую прибыль, но также оставляла их ни с чем в случае событий, которые произошли после того, как разразилась буря. У меня, если честно, есть подозрения, что способность дома Морио противостоять катастрофе была тайно подорвана заранее, чтобы в конечном итоге они от безысходности пошли на сделку с картелем Цитос. Если бы я был игроком —а ты знаешь, что я не такой, по крайней мере не на реальные деньги, — я бы поставил большую сумму на то, что картель Цитос и был тайным кредитором дома Морио до той самой сделки. Дом твоей кузины выследила, пометила и поймала хищная птица, моя госпожа.

   Полный отчет о картеле Цитос и доме Морио я приложил к этому письму, но подумал, что тебе будет интересно заранее узнать пикантные подробности. Ах да, я добавил список всех владений картеля Цитос и их зону присутствия, в общем, любую информацию, которую я смог собрать, чтобы помочь тебе в любом... открытом действии, которое кто-то может захотеть предпринять против них. Считай, что я делаю все по наитию, но я подумал, что тебе это может пригодиться.

   В любом случае, если понадобится что-нибудь еще, я в твоем полном распоряжении. Не в буквальном смысле, конечно же, но все-таки. С нетерпением жду, когда наши пути вновь пересекутся, мой старый друг, партия в регицид и бутылка весьма недурной силиквы ждут. Кассий

   </>

    

   <Запись ХV>

   Прямой приказ о повышении боеготовности 

   Отправитель: Виола фон Кастелян

   Получатель: Кинорт, мастер по оружию дома фон Кастелян

   Принять меры по доукомплектованию вооруженных сил нашего дома бойцами, подготовленными к следующим действиям: высокая интенсивность, быстрая атака, пустотное и орбитальное десантирование. Также ввести в курс дела все наши контакты в Кланах Смерти на Доминикусе Прим и культе Клинка с Инкса. Объединенные силы должны быть готовы к развертыванию по моей команде. Главные атакующие силы собрать на «Дионисии». Транспортные корабли для наемников должны быть наняты. Я заплачу на 2% выше ставок брокеров в порту.

   Возможно, мы быстро увязнем в кампании — убедись, что мы готовы.

   В. фон Кастелян

   </>

    

   <Запись XVI>

   Шифрованная передача двоичным кодом 

   Отправитель: Крессида Сир Морио 

   Получатель: Виола фон Кастелян

   Приложенные данные зашифрованы и архивированы. 

   Вот все, что мне удалось достать. Мне удалось найти три части общих торговых журналов. Там было немного, но я смогла увидеть общую картину. Это заняло некоторое время. Они проникли везде. Обрати внимание на наши глубоководные орбитальные грузовые станции Гереш и Эро, таму них особо важные дела. Также на чартерные звездолеты «Вестник Приливов» и «Путешествие Чуда».

   Ты должна помочь нам с Озриком выбраться отсюда сейчас же, Виола. Они все время ведут за мной слежку. Они повсюду. Как же я до этого ничего не замечала? Каждый слуга, которого мы наняли в прошлом цикле, принадлежит им — я чувствую это. Правда. Новая дворецкая, Венг, она как вторая тень, что ходит позади меня, и есть что-то в том, как она на меня смотрит... словно... словно... словно я кусок мяса на тарелке. Вытащи нас отсюда. Вытащи сейчас же!

   </>

    

   <Запись XVII>

   Шифрованная передача двоичным кодом 

   Отправитель: Виола фон Кастелян

   Получатель: Крессида Сир Морио

   Крессида, жди. Успокойся. Мы уже действуем.

   Виола.

   </>

    

   <Запись XVIII>

   Протокол разговора между Виолой фон Кастелян и Клиндером фон Кастеляном, осуществляется в настоящее время на борту корабля «Дионисия».

   Клиндер: Как ты думаешь, кто они? Этот картель Цитос, я имею в виду.

   Виола: Не уверена. У меня есть теории.

   Клиндер: Как и всегда, только теории. 

   Виола: Спасибо, брат мой. Это что-то большое. Мало того, что большое, так еще и опасное.

   Клиндер: Одна из твоих теорий? 

   Виола: Только часть, в которой у меня нет сомнений. Нечто очень хитрое и коварное превратило картель Цитос в подобие маски, похожей на костюм из плоти. И оно использует картель для продвижения своих интересов, а также получения активов и влияния в межзвездном пространстве.

   Клиндер: Много кто может действовать подобным образом.

   Виола: Да. Да и нет.

   Клиндер: Ты уже знаешь, что они такое, не так ли? Да ну, брось, я могу сказать, что до смерти хочешь меня поучить.

   Виола: Мне нужно подтверждение. Если я права, то нам потребуется больше сил, чем я уже мобилизовала.

   Клиндер: Будет трудно. Если Цитос настолько опасен, что ты не делишься своими теориями, то удивительно, что верный наемник нашего Дома доставил передатчик Крессиде. Если ты хочешь нежданно вторгнуться, и ты не хочешь, чтобы картель понял, что мы установили слежку, то тебе придется использовать некоторые из «его» активов, я прав? Тебе придется послать туда несколько агентов Трона.

   Виола: Да.

   Клиндер: Все уже в точке сбора, не так ли? Кого ты послала? Иантэ?

   Виола: Недостаточно близко, и она не выходила на связь в течение некоторого времени. Ксит пытается разыскать пропавшего ученика Таликто в зоне трех штормов. Сенсус-54-Зета... Ведь нам нужна точность, а не кровавая баня. По крайней мере сейчас.

   Клиндер: Значит, Тервейз, стало быть. Никого не осталось, так что это должна быть она, да? Мы начинаем «держаться в кругу семьи», да?

   Виола: Тервейз не семья.

   Клиндер: Технически нет, но... 

   Виола: Технически имеет значение.

   Клиндер: А Крессида? Когда ты собираешься вытащить ее?

   Виола: Не сейчас. Мы не готовы. Если начнем слишком рано, все полетит к черту. Она остается на месте. У нас пока есть для чего ее использовать. 

   Клиндер: Трон бессмертного света, а я ведь был уверен, что ты действительно собираешься ей помочь...

   Виола: Никогда ни в чем не будь уверен, когда дело касается меня, брат.

   </>

    

   <Запись XIX>

   Отправитель: Виола фон Кастелян

   Получатель: Тервейз Астра, агент инквизитора Ковенанта

   Приказ о целях миссии — доставлено курьером Инквизиции.

   Властью, данной мне для этого дела вашим учителем, благороднейшим инквизитором Ковенантом, я, Виола фон Кастелян, приказываю вам выполнить задание, подробно изложенное здесь. Действуйте немедленно, используя любые методы, которые вы сочтете нужными. И ни в коем случае не ограничивайте себя.

   Теперь перейдем к сути — все детали, которые у нас есть, прилагаются, моя дорогая. У нас не так много времени, так что тебе придется использовать свой развитый навык импровизации. Главное, нам нужен образец: мертвый — это хорошо, но живой и неповрежденный — то, что нам нужно. Думаю, что цель может быть достаточно опасна, так что не забывай об этом. И выглядеть все должно вовсе не как нападение. Никакой официальности, никаких следов, словно на нас и не похоже, ясно?

   Удача сопутствует тебе — Император защищает.

   Виола

   </>

    

   <Запись ХX>

   Шифрованная передача двоичным кодом 

   Отправитель: Крессида Сир Морио 

   Получатель: Виола фон Кастелян

   Они забрали Озрика. Он исчез две ночи назад и до сих пор не появился. Дворецкая Венг сказала, что он взял челнок и полетел на юг, чтобы поохотиться. Но это не так. Я знаю, что это не так. Они все время наблюдают. Они знают. Я просто знаю, что они знают. ВЫТАЩИ МЕНЯ ОТСЮДА.

   </>

    

   <Запись ХXI>

   Отправитель: Тервейз Астра, агент инквизитора Ковенанта

   Получатель: Виола фон Кастелян

   Сообщение по окончании операции — доставлено курьером Инквизиции. 

   Ты сказала, что они опасны, но это было слабо сказано. Краткий итог — я высадилась в орбитальном доке на Картосе, который есть в твоем списке точек активности картеля Цитос. Это на краю шторма, гильдии с трудом наводят там порядок. В лучшем случае коммуникации обрывочны. Я решила, что это будет самым лучшим местом для того, чтобы пройти незамеченными.

   На орбитальном доке со мной была команда из восьми человек. Отличные бойцы и люди, которых я хорошо знаю, стойкие и связаны с Троном. Мы идентифицировали Цитос. Всего тридцать три. Половина скрывали свои лица под скафандрами, другие же были облачены в серо- белое с головы до пят. На нижних уровнях бушевал бунт, но Цитос, казалось, это совсем не беспокоило — они продолжали заниматься своими делами, словно ничего не происходит. Я выбрала целью того, кто вел себя наиболее самостоятельно. Они ходили группами, но этот постоянно отходил, чтобы перекинуться словечком с диспетчерами и грузчиками. Он, несомненно, был лидером и координатором.

   В любом случае мы нанесли серьезный удар. Устроили бунты на нескольких уровнях — извини, мы немного вышли за пределы приказа и законов, но ты сказала, что времени мало. Мы обрушили ярость и пламя на Цитос в тот момент, когда наша цель находилась без сопровождения в одной из секций дока. Мы настигли его. С первым выстрелом по стенам пополз пси-мороз. Рабочие задергались, после чего начали двигаться так, словно они марионетки. Впрочем, в конце битвы что-то пошло не так, и нам пришлось столкнуться с парой дюжин сильно аугментированных бронированных бандитов.

   Но, несмотря на это, нам удалось довести дело до конца. Это стоило мне пятерых людей, но нам удалось. Мы заполучили один мертвый образец, покинули точку с трупом в стазисном ящике и доставили груз в бастион Инквизиции на Маленсе. Тебе придется подождать доклада диссекторов или ксенобиологов. Я знаю, что это было. Ни волоска на коже. Глаза словно граненые аметисты и ряд гребней под кожей, скользящих вверх по лбу, едва заметных, если не знаешь, куда смотреть. Почти люди, но не совсем, не так даже — люди с чем-то, изменившим их ДНК. Я видела подобное в Бледном Течении, далеко отсюда. Они захватили города и воздвигли костяные храмы многоруким божествам. Эти отличаются, но очень похожи — зараженные Корпоратор Хоминис. Цитос — культ пожирателей, порождающий испорченные поколения. Судя по историям про пустоту, которые ты мне рассказывала, их называют генокрадами.

   Если ты ждешь, чтобы принять меры, не жди.

   Атакуй сейчас же.

   Тервейз

   </>

    

   <Запись XXII>

   Отправитель: Виола фон Кастелян

   Получатель: инквизитор Ковенант

   Сообщение доставлено лично в руки курьером Инквизиции Венецией

   Мой господин, у нас есть первое подтверждение того, что картель Цитос является прикрытием для ксеногибридного культа Корпоратор Хоминис. Культ стабильный и быстро распространяется. Я полагаю, что они использовали имя и связи дома Морио, чтобы переместить своих инопланетных прародителей и других членов культа подальше от штормов. Они убегают от бурь и ищут новые места для заражения, прикрываясь имперской торговлей.

   Хотя это и находится вне сферы деятельности вашего ордо, я советую вам выдвигаться, не передавая дело вашим коллегам из отдела Ордо Ксенос, ведь чем больше времени и пространства есть у картеля Цитос, тем больше у них шансов выжить.

   Я взяла на себя смелость собрать разведданные о Цитосе и разработать план очистки нескольких локаций. Силы вашей свиты и дома фон Кастелян уже готовы выполнить ваш приказ. Но, учитывая, насколько эффективны в бою такие культы ксеносов, я бы посоветовала также запросить специальные имперские ресурсы для подкрепления.

   С верой,

   B.

   </>

    

   <Запись ХXIII>

   Отправитель: инквизитор Ковенант

   Получатель: Виола фон Кастелян

   Послание доставлено лично в руки курьером Инквизиции Венецией

   Приказ отдан. Приступайте как можно скорее. Назначьте время и начинайте отсчет. Я призову тех, кто стоит на страже.

   Его волей на Терре, всех и тех, кто служит.

   Ковенант

   </>

    

   <Запись ХХIV>

   Шифрованная передача двоичным кодом

   Отправитель: Виола фон Кастелян

   Получатель: Крессида Сир Морио

   Моя дорогая кузина, прошу прощения. Я знаю, через что ты прошла и как ты напугана. Я приношу извинения, какие только могу, что не ответила тебе раньше и не вытащила тебя. Верь мне, скоро все закончится. Но, Крессида, я должна попросить еще кое о чем.

   Эмиссар картеля Цитос, известный тебе Соннус, направляется в поместье. Не имеет значения, откуда я об этом знаю, важно лишь то, что это правда. Он приезжает, чтобы увидеть тебя. Твое поведение обеспокоило картель, и Соннус приедет, чтобы убедиться, что твой дом использовать безопасно. Ты должна дождаться его появления и, как только он будет рядом с тобой, передай мне слово «первородство».

   Виола

   </>

    

   <Запись XXV>

   Прямой приказ о повышении боеготовности

   Отправитель: Виола фон Кастелян

   Получатель: Всем подразделениям дома фон Кастелян на планете Виран и всем доверенным подразделениям, участвующим в операции по очистке.

   Приготовиться. Оружие наготове.

    

   <Запись ХXVI>

   Шифрованная передача двоичным кодом 

   Отправитель: Крессида Сир Морио

   Получатель: Виола фон Кастелян 

   Первородство.

   </>

    

   <Запись XXVII>

   Отредактированная стенограмма допроса Хед-Сута, слуги-сопровождающего 2-го класса, дом Морио, поместье Солнечный Свет после зачистки картеля Цитос на Виране.

   Пожалуйста, о, прошу вас, по милости святых, поверьте мне, я совсем ничего не знаю. Я проработал в этом поместье всего зиму. Здесь было так много новых людей, которые приходили и уходили все время. Я просто открывал двери и приносил еду. Я... [всхлипывания]

   [вопрос скрыт]

   Я был в комнате, мне приказали отнести прохладительные напитки хозяйке и гостям. Я... я вошел... они были на самом верху, в посольских покоях. Солнце возвышалось над морем, оттуда можно через залив увидеть города на юге. Стены у посольских покоев хрустальные, и поместье будто исчезает в них. Когда входишь, ты забываешь, что находишься на вершине огромной прозрачной каменной скалы. Словно ты плывешь. Вот каково быть ими, госпожой Морио и господином Озриком, — парить над миром.

   [вопрос скрыт]

   Да, он был там, господин Соннус из картеля Цитос, а также пятеро слуг и охранников. Огромные такие, в пустотной броне, некоторые из них носили серые робы. Все они были просто громадные. Я... я не сильно и рассматривал их.

   [вопрос скрыт]

   Я не видел их лиц. Ни тогда, ни прежде...

   [вопрос скрыт]

   Я был один в комнате с ними пару секунд перед тем, как вошла госпожа Морио. Я протянул поднос с угощениями, но она не взяла ничего. Она выглядела... Ну, она была напугана.

   Как только госпожа пересекла порог, старшая по дому закрыла двери, и я услышал, как щелкнули замки. Тогда я и начал...

   [вопрос скрыт]

   Соннус поприветствовал госпожу, да, но его стражники начали движение, как только дверь закрылась. Госпожа Морио стояла на месте, но я заметил, когда она положила руку на руку, чтобы нажать на кнопку на кольце, что находилось на левой руке. Я видел, как она дрожит. Охранники Соннуса пересекали комнату. Я попятился к закрытым дверям...

   [вопрос скрыт]

   Да, тогда-то я и заметил. Просто точка на морском горизонте. Госпожа Морио уже дрожала, словно от ледяной бури. И Соннус говорил что-то о долгах или о том, что, должно быть, есть долги. Я заметил свет в его глазах. И... и я клянусь, в воздухе запахло сахаром и озоном. Дворецкая Венг закричала. 

   Соннус и его телохранители обернулись так, словно их дернули за ниточки. Точка стала больше. Настолько, что теперь можно было разглядеть, что она не одна, а их много: корабли летели близко друг к другу и приближались к поместью с каждой секундой. Соннус вновь повернулся к моей госпоже, глаза его наполняли молнии. Он открыл рот, а там... а там были зубы... зубы, как костяные иглы, они торчали из плоти внутри его губ. Он не выглядел... похож на человека он больше не был.

   Ракеты выстрелили. Я увидел, как они летели, как вспыхнуло пламя на крыльях корабля, и на мгновение я заметил серебряную вспышку в солнечном свете. Они взорвались. Все поместье содрогнулось. Корабли снизились по дуге, и я увидел, как они обстреливают нижние уровни. Один летел прямо на нас. Он выстрелил. Пушка или что-то в этом роде. Стеклянные стены взорвались. Венг и Соннус кричали, и я слышал это у себя в голове. Это продолжалось долго. Мне кажется, я тоже кричал.

   [вопрос скрыт]

   Телохранители Соннуса начали стрелять. Корабль летел прямо на нас. И вдруг от него отделились фигуры. Облаченные в черное. Огромные черные пятна, преодолевшие пропасть между кораблем и разбитым окном за считаные мгновения. Корабль резко развернулся и исчез в небе. Рев реактивных двигателей разбил последние стекла. Фигуры в черном... Я... Я никогда не видел... они были такими быстрыми. Трое телохранителей Соннуса уже были мертвы. Их головы упали с плеч. Красные и розовые... Я не хочу вспоминать...

   [вопрос скрыт]

   Да, двое оставшихся телохранителей Соннуса сдвинулись с места. Их одежды разорвались. Они двигались, словно размытые пятна. Когти, конечности, сияющие панцири, они были как будто из отполированной кости. Фигуры в черном... Ангелы — это были они, не так ли? Ангелы Смерти Императора атаковали. Из руки Соннуса, прямо из кончиков пальцев, появились молнии, и он, он...

   [вопрос скрыт]

   Я не знаю. Дверь открылась, и там оказались люди, работники поместья. Люди, которых я знаю. Или думал, что знаю. Их глаза стали фиолетовыми, в руках они держали оружие. Ангелы не остановились. Я увидел, как один из них настиг Соннуса и вонзил меч ему в грудь. Проткнул его, словно прожаренную шипящую тушу. Он... я...

   [вопрос скрыт]

   Не помню. Кто-то кинул гранату в комнату — внезапно я перестал вообще что-либо видеть и не мог дышать. Вспышки, крики сквозь туман и тени Ангелов. 

   [вопрос скрыт]

   Да, госпожа Морио была все еще жива, когда я в последний раз видел ее.

   [вопрос скрыт]

   Что со мной будет? Я хочу домой. Пожалуйста, скажите, когда я могу вернуться домой?

   Стенограмма допроса закончилась.

   Хед-Сута передали в исправительную колонию на Стигии VI, чтобы доказать, что зараза не проникла в него. 

   </>

    

   <Запись XXVIII>

   Итоговый отчет по операции зачистки картеля Цитос. С I по VI этапы.

   Орбитальные и пустотные объекты Гереша очищены пятью ротами наемников Сурасо. Три отряда цели уничтожены на поверхности Гереша Кланами Смерти Доминикуса Прим.

   Система Эро — пустотный комплекс макро-хранилища — очищен тремя подразделениями пустотных бойцов дома фон Кастелян.

   Митрас — Атакован Караулом Смерти. Все детали скрыты.

   Acopo — поместье дома Морио разрушено макроорбитальной атакой. Без предупреждения, чтобы максимизировать потери. Зачистку руин проводят арбитраторы. 

   Киас — зачистка проводилась агентом трона Кадре под командованием Сенсус-54-Зета.

   Пыльное Презрение — убийство шести целей приверженцами культа Клинка с Инкса.

   Гeo-1 — нападение 45-го Плетийского драгунского полка на зерноуборочные комбайны Гео. Тотальная зачистка была проведена после семи дней битвы. Использовалась Примарис Телепатика.

   Торговый корабль «Вестник Приливов» — уничтожен у доков Эро прямым обстрелом с боевых кораблей «Последняя Клятва» и «Потомок Гнева».

   Картос — все члены картеля Цитос погибли в результате взрыва плазменных генераторов в орбитальном доке 56-A.

   Торговый корабль «Путешествие Чуда» — взят на абордаж, захвачен и уничтожен вольным торговым судном «Дионисия» под командованием герцога Клиндера фон Кастеляна. 

   </>

    

   <Запись XXIX>

   Отправитель: Крессида Сир Морио, экзекутор дома Морио

   Получатель: Виола фон Кастелян

   У меня ничего не осталось. Я попрошайка во Вселенной, которая не терпит слабых и где милосердие не освещает тьму. Я жива и, мне кажется, должна поблагодарить тебя за это. Мне сказали, что этот корабль привезет меня на Бакку, а оттуда...

   Озрик пропал. Они сказали, что он работал на Цитос даже до штормов, что он затаил на меня обиду и хотел отобрать у меня все. Это ложь. Я в это не верю.

   Всё пропало. Даже имя моего дома теперь ничего не значит. Этот толстый священник, твой дружок, сказал, что теперь я паломник — в путешествии, в котором мне уже не суждено увидеть свет Сола и славу Святой Терры; путешествии раскаяния, во время которого я умру. Это все, что я получу? Это то, что я заслужила?

   Моя мать всегда говорила, что у фон Кастелянов холодное серебро в венах, а ты... ты, Виола, истинный потомок своего благородного рода. Ты уничтожила Цитос только для того, чтобы сделать это со мной?

   Ты всегда была завистливой и озлобленной. Не отрицай. Даже когда мы были детьми, ты не могла вынести того, что твоя сестра наследница, что твой брат получил свободу, что наставники любят меня больше, что ты всегда будешь чьей-то тенью. Ты не смогла вынести, что я выкарабкалась из ямы, которую твоя семья выкопала для ненавистных младших кузенов.

   Знаешь, что заставляло меня смотреть все эти годы на твое превращение в ту, кого хотели видеть твои родители? Знание, что я лучше всех вас. И до сих пор лучше, Виола, до сих пор. Ты отправила меня в изгнание в одних лохмотьях. Что ж, ты победила, Хозяйка Паутины. Я никогда не забуду, что ты сделала и кто ты такая.

   Крессида Сир Морио 

   </>

    

   <Запись ХXX>

   Отправитель: Виола фон Кастелян 

   Получатель: Крессида Сир Морио, экзекутор дома Морио

   Крессида, ты говоришь, что у тебя ничего не осталось, тогда позволь же бросить тебе монету, ценность которой никогда не пропадет. Правда в том, что я никогда не обижалась — я тебя жалела. Когда мы были детьми, я жалела тебя, и сейчас тоже. Честно говоря, все, что я делала с тех пор, как получила твое первое письмо, было продиктовано только моим долгом перед Империумом. Видишь ли, я тоже каюсь. Я живу покаянием за ошибки моей семьи и грехи моего брата.

   Клиндер, как и ты, хотел бы верить, что я отомстила тебе за то, что ты умыла руки после падения нашей семьи. Он хочет, чтобы то положение, в котором ты находишься, было результатом моего коварного плана, где было бы справедливым и уместным оставить тебя одну, без друзей и помощи, как ты когда-то оставила нас. Ему очень хочется в это верить. Но правда в том, что я не настолько забочусь о прошлом. Хотя я делаю много, я не жестока в достижении своих целей.

   Ты озлобленная и глупая душа, Крессида. Ты веришь в то, что твои желания и силы влияют на Вселенную. Я знаю, что вера в это — ложь. Я знаю, что мои желания и замыслы — ничто в играх времени и межзвездном пространстве.

   Могла бы я помочь тебе начать все сначала, дать богатство и надежду на престиж, которого ты так жаждешь? Могла бы. Но, как я уже сказала, я жестока не без причины.

   Иди по тому пути, который тебе уготовлен, и, может быть, однажды ты увидишь свет Терры и поймешь, что я даровала тебе свободу и покой, которых нет у меня самой.

   Твоя по крови и по правде,

   Виола Фон Кастелян

   </>

    

   Больше ни одной оперативной записи о зачистке картеля Цитос не найдено. 

   Дальнейшей переписки между Крессидой Сир Морио и Виолой фон Кастелян в записях династии фон Кастелян не существует.


   ПУТЬ МЕЧА


   Душа — это маяк, который должен противостоять мощи морей судьбы и штормов безбожия.

   Слова Себастьяна Тора, произнесенные на пути к Терре.


 

   «Ты согрешила, и у тебя нет сил даже бороться с собственной слабостью...» 

   «Ты заслужила самое суровое наказание...»

   «Ты больше нам не сестра…». 

   Северита закрыла дверь часовни, где обычно тренировалась. На миг сомкнула веки, задержала руки на холодном металле замка. Кончиками пальцев она чувствовала мерное биение сердца «Дионисии» — мощных двигателей, что несли корабль через пустоту. В памяти вдруг зазвучали эхо давно забытых голосов и свист плети. Непроизвольно ссутулившись, Северита открыла глаза и обернулась.

   Темнота. За стенами часовни бился размеренный пульс повседневной жизни корабля. Северита привычным жестом нашла свечи и зажгла первую.

   — Святой Император, озари эту душу своей мудростью. 

   Пламя горело ровно, превратившись в узкий клинок света. Северита смотрела на огонек свечи и не видела ничего другого.

   «Ты опозорила нас, сестра...»

   Северита принялась читать обычные короткие литании, зажигая остальные свечи и расставляя их в нишах часовни. Свет заиграл на позолоченных нимбах икон святых, на лицах их залегли глубокие тени. Тускло замерцал череп, выгравированный на центральной иконе. Раньше это был простой грузовой отсек, который фон Кастеляны выделили Северите, и она любовно проработала здесь каждую деталь интерьера. Ее руки, не раз бывавшие по локоть в крови, покрылись ржавчиной, которую она оттерла с каждой заклепки и панели. В корабельной мастерской ей сделали канделябры для свечей, кончиком сломанного меча она выбила на полу религиозные символы, и после проповедник Йозеф освятил часовню.

   Теперь только Северита заглядывала сюда, но часовня ей не принадлежала — она принадлежала живому богу, служению которому женщина посвятила жизнь и которого оказалась недостойна.

   Северита зажгла последнюю свечу и медленно двинулась по узору на полу. Сталь холодила ее босые ноги. Она остановилась в центре окруженного нимбом черепа. Лики святых смотрели на нее со стен ярко раскрашенными глазами. Северита чувствовала приятную тяжесть висящего на спине меча. Она закрыла глаза, но все еще видела пламя свечи внутренним взором. Медленно вдохнула. Расслабила мышцы — сначала убрала напряжение с шеи, потом из плеч, затем из рук. 

   Она работала над своим телом, не пропуская ни единой клеточки, успокаиваясь усилием воли, позволяя себе полностью погрузиться в темному и тишину.

   «Ты больше не одна из нас. Ты порочна. Ты не чиста...» 

   Наполненные гневом холодные голоса звучали в ее голове.

   Северита аккуратно выдохнула и взялась за рукоять меча.

   «Возлюби Императора...» 

   Первые слова беззвучной молитвы поплыли в темноте под веками.

   «...ибо в Нем спасение человечества». 

   Северита выдохнула, вытащила меч и начала́.

    

   Ученица

    

   — Говорят, из тебя может получиться серафима. 

   Старуха отняла глиняную чашку от губ. Она вытерла капли молока с подбородка и кашлянула, выдохнув клуб пара. 

   Северита не шелохнулась. Ветер раздувал складки ее одеяния, холод пробирал до костей. В небе над скалой все еще виднелись звезды. Капли росы на камнях превратились в иней. Пламя в светильниках, установленных вокруг святилища — тренировочной площадки, — колыхалось под дуновениями воздуха.

   — Мне сказали, что я должна поступить к вам в ученицы, старшая сестра.

   Старуха отпила еще молока. Россыпь капель застучала по покрытому изморозью камню.

   — Поступить в ученицы... Этим ты собираешься заняться? — Старуха покосилась на молчавшую Севериту выцветшим от времени глазом, край ее рта дернулся. Лицо ее было изборождено морщинами, багровые одеяния складками стекали со сгорбленной спины.

   — Говорить-то будешь? Я слышала, что ты хороша. Свирепая и несгибаемая, какой и должна быть Дочь Императора.

   — Я исполняю свой долг, старшая сестра.

   — Просто сестра, — ответила старуха. – Здесь старших нет.

   — Но вы...

   — Это было давно. Император не потребовал, чтобы я погибла в бою, и вот я здесь, старуха с клинками.

   Женщина одарила собеседницу долгим взглядом, повернулась, поставила чашку на низкую каменную стену, ограждавшую место для священных тренировок, и подняла что-то длинное и узкое, завернутое в красную ткань.

   А затем внезапно бросила Северите.

   Та, хоть и сбитая с толку неожиданностью движения, все же поймала сверток. Не вполне понимая, что теперь делать, она просто держала его в руках.

   — Давай, разверни, — сказала старуха. Вес предмета в свертке был очень привычным и знакомым. Почти.

   — Я ознакомилась с твоим послужным списком, сестра. Ты не новичок, и старый меч вроде как не должен тебя напугать.

   Северита размотала ткань. В нос ударил резкий запах благовоний, ощутимый даже на холодном ветру. Увидев содержимое свертка, она замерла.

   — Что ты видишь, дитя мое? — спросила старуха.

   Меч. Рукоять из потертой кости и дерева, с круглым стальным навершием, где были золотой спиралью выгравированы слова. Гарда — два коротких крыла из позолоченного адамантия. Относительно узкий клинок скрывали кожаные ножны, а длиной оружие было примерно с руку.

   — Это один из Клинков Просветления... — выдохнула Северита. — Реликвия Войны Ста миров.

   — Да, так и есть. Но, прежде чем ты захлебнешься благоговением, ответь на вопрос. Что это?

   — Я… — начала было Северита.

   Старуха нахмурилась, шагнула вперед, взялась за рукоять и выхватила оружие из ножен. Северита успела только увидеть, как вспыхнул клинок в слабом свете звезд. И прежде, чем она открыла рот, лезвие уже прижалось к ее шее.

   — Что, — произнесла старуха холодным и ровным голосом, — это такое?

   Северита чувствовала, как острие меча натягивает кожу.

   — Это меч.

   Старуха улыбнулась и опустила клинок.

   — Хорошо, — сказала она. — Никогда не позволяй ничему ослепить себя настолько, чтобы не видеть простой сути вещей. Для всех — святых мучеников, которые сражались этим клинком, еретиков, разрубленных и проткнутых им, — важен был сам меч, а не его великая история.

   Старуха привычным жестом развернула оружие и протянула эфесом вперед.

   — Возьми.

   Северита подняла руку и взялась за рукоять, ощутила ладонью потертое дерево и кость. На лезвии плясали отблески пламени в жаровнях вокруг тренировочной площадки и света звезд. Линии проводников силового поля сбегали по долам потоками серебряных слез.

   — Наши сестры в ордене Доблестного Сердца предпочитают более тяжелые клинки из кузниц Стигии — мощные и тяжелые, которыми можно прорубить плоть и кость, даже не включая силовое поле. Поистине наводящие ужас, особенно в руках, направляемых истинной верой.

   Старуха достала второй сверток. Там лежал меч в два раза длиннее того, что она дала Северите. Старуха обхватила длинную рукоять иссохшими пальцами, поморщилась, но подняла оружие.

   — Выглядит как отлитая в стали праведность, да? — заметила она и усмехнулась, но улыбка погасла в многочисленных морщинах.

   Северита хотела было ответить, но тут старуха прыгнула, разворачиваясь в прыжке и замахиваясь. Девушка едва успела вскинуть свой меч, и атакующий клинок замер на волосок от него.

   На лице старшей сестры не осталось ни тени улыбки.

   — Такой удар не отобьешь ничем, все равно, есть у тебя меч или нет, — сказала старуха, сверля глазами соискательницу, а потом столь же неожиданно вернулась к своей чашке с молоком. — Мне сказали, что ты чиста, смертельно опасна и умна. По-моему, они решили, что я уже слишком стара и не отличу пустую стекляшку от бриллианта.

   — Я умею обращаться с мечом, сестра, — ответила Северита. Она чувствовала, как под маской вежливости и сдержанности в груди начинает разгораться гнев. — Но если я не достойна стать серафимой, значит, такова воля Бога-Императора.

   — Достойна?! — рявкнула старуха, и капли молока с ее губ полетели во все стороны. — Достойна? Ты сражалась с врагами и отправляла их на костер, ты прошла подготовку и проверку, ни разу не оступилась и не сломалась — конечно, ты достойна. Вопрос в том, представляешь ли ты собой нечто большее.

   Старуха проворно выбросила руку вперед и ударила пальцем по лезвию меча Севериты. Сталь откликнулась резким звуком.

   — Почему ты просто парировала? Знала же, что так не сработает. Ты знала, что это лезвие слишком легкое для такого удара. 

   Северита открыла рот, но старуха шагнула к ней и выдохнула прямо в лицо:

   — Чтобы стать истинным оружием Императора, тебе нужно больше, чем вера. Ты слишком много думаешь о достоинстве и потому не видишь простую истину, которую должна познать здесь и сейчас. — Пожилая женщина снова щелкнула пальцем по клинку. Тот зазвенел. — Что это?

   В голову Севериты пришел единственный ответ:

   — Это меч.

   Старуха кивнула.

   — Но какова его суть, сестра?

   — Он легкий, сбалансированный, с острыми концом и краями, быстрый...

   Северита заколебалась.

   — Да? Продолжай.

   — Он похож на неподвижную бурю.

   Старуха отступила, кивая:

   — Уже лучше. Это еще не все, но для начала неплохо. Суть меча ты понимаешь. Иногда на это уходит целая жизнь. — Она насмешливо фыркнула. — Жаль, немногим удается ее постичь.

   Старуха отпрыгнула обратно к краю площадки, убрала в ножны большой меч и достала другой, похожий на тот, что дала Северите.

   — В сторону, — сказала она, поворачиваясь и взмахом указывая девушке отойти, а сама, хромая, вышла в центр площадки. — Начнем с Первого посвящения Десятому Клинку. Это истина и молитва всех, кто изучает высшее искусство меча в нашем ордене, так что слушай внимательно.

   Северите показалось, что женщина улыбнулась краем рта, прежде чем выдохнуть и поднять меч перед собой так, что он почти касался ее лба. На мгновение пожилая сестра стала выше, спина ее распрямилась, словно сбросив груз прожитых лет.

   — Делай, что Он говорит, — произнесла она вслух, словно продолжая начатую мысленно молитву, а затем шагнула вперед, разворачиваясь, и меч в ее руках засиял в мерцании звезд. — Ибо Он выведет тебя во свет будущего...

    

   Мученица

    

   — Внемли мудрости Его, — прошептала Северита. Туча клубилась над долиной, озарившейся красным светом нового дня. Первые капли дождя застучали по камням тропы пилигримов, которая извивалась через всю долину и заканчивалась у ног воительницы. В воздухе пахло озоном, а капли, барабанящие по ее доспеху, имели железистый привкус. — Ибо Он защитит тебя от зла...

   — Тучу принесло с юга, — сказала Клеменция, подойдя и встав рядом. — Буря огня подняла в воздух пепел городов. В каплях этого дождя — прах десяти миллионов душ.

   Северита не ответила. Она смотрела, как зигзаги молний вонзаются в пирамиды из камней на более низких холмах. Уже много тысяч лет здесь, в горах Квесса, находилось святилище. В эпоху Искупления, до Войны Ста миров, одна девушка бежала от резни, в которой уничтожали праведных. Она нашла пристанище в пещере и не попала в лапы охотившихся на нее еретиков. Спустя пятьдесят лет, посвященных борьбе со скверной во всех ее проявлениях, девушку канонизировали под именем святой Аспиры. Над пещерой вознесся храм — несколько серых зданий, вцепившихся в склон мрачного холма, к которому вела исхоженная каменная дорога. Когда армии Архиврага хлынули на южные равнины, генерал-понтифик приказал удержать Прибежище святой Аспиры любой ценой.

   — Мы готовы? — спросила Северита, не сводя глаз с надвигающихся вихрей.

   — Да, старшая серафима, — ответила Клеменция. — Сестры на позиции, они исповедовались и читают молитвы ярости.

   Перед внутренним взором Севериты вдруг встала маленькая девочка, вцепившаяся в руку няни. Три фигуры в черных одеждах холодно смотрят на нее, а ребенок кричит:

   «Нет, я не пойду! Где мой папа? Я не пойду!»

   «Твои отец и мать мертвы, — ответил мужчина. У него были серебряные руки и две пары аугментированных глаз. — И у тебя нет выбора».

   — А паства? — уточнила Северита.

   Клеменция удивленно посмотрела на командира и не сразу нашлась с ответом.

   — Они укрылись в святилище.

   — Стены не защитят их.

   — Они пришли с молитвой на устах. Если они останутся крепки в своей вере, она защитит их.

   К тому моменту, как Северита и ее сестры добрались до Прибежища, там уже собралось человек триста. Все они провели жизнь в тени этих холмов и выросли в вере, что молитвы Императору, вознесенные от имени святой Аспиры, — их истинный щит от любого врага. И теперь они пришли сюда так же, как юная святая, чтобы найти спасение. Молодежь помогала идти старикам — отчаявшиеся, но ведомые надеждами из древних историй.

   Однако воительницы Сороритас прибыли не для того, чтобы исполнить возносимые к небесам многочисленные просьбы. Они были здесь, чтобы держаться до последнего и убедиться, что святилище устоит.

   «У тебя нет выбора...» — скрипуче произнес человек с серебряными руками в памяти Севериты. Это осталось ее единственным детским воспоминанием — затем были Схола Прогениум и жизнь во служении Императору. Все, что происходило раньше, будто поглотила пучина забвения, оставив только отметку, где ее жизнь разделилась надвое. Она не могла вспомнить, кем были ее родители, и не знала, от чего они умерли. Был только этот момент боли, ужаса и мольбы. Но теперь, под дождем, в душе что-то шевельнулось, словно в глубине ее разгоралось пламя.

   — Ты выполнишь мой приказ, сестра? — спросила Северита.

   Клеменция склонила голову. Ливень усиливался. Внизу, на самом краю тени, отбрасываемой огромной тучей, помаргивали огоньки прометиевых факелов.

   — Воля Его в том, чтобы я была вашим оружием. Приказывайте, старшая сестра.

   В дорогу метрах в ста от них ударила молния. Северита не шелохнулась. С неба хлестало так, словно начался потоп. Серые капли стекали по алой броне.

    

   Грешница

    

   — Поднимите ее, — неохотно выплюнул слова чей-то голос.

   Северита зашлась от боли, когда цепи подняли ее на ноги.

   «Шепчи молитвы Ему с благоговением...»

   Она попыталась перенести вес на ноги, но ступни разъезжались на гладком камне. Наручники впились в запястья. Соединенные со шкивами на крыше цепи туго натянулись. Северита не издала ни звука, но кровь, брызнувшую с губ на пол, остановить не могла.

   «...ибо спасут они душу твою...»

   Звякнули цепи — Северита пробовала встать ровно. По каменному полу загремели бронированные сапоги, и кто-то подошел к узнице. Боль захлестнула ее, как волна, и она боролась, чтобы не потерять сознание — хотя это было бы освобождением.

   — Она в великолепной форме. Отлично контролирует себя, — сказал кто-то, кого она не видела. — Замечательно, на самом деле.

   — Сила грешника только делает его грехи менее простительными, — возразил тот, кто стоял перед ней. Он произнес это неспешно, без всякого гнева — холодным, чистым, уверенным голосом. — Посмотри на меня, сестра.

   Северита попыталась поднять голову. Напряглись израненные плечи и шея. Получалось плохо. Тогда рука в черной бархатной перчатке с красными стальными накладками сжала ее подбородок и вздернула. Все тело взорвалось болью. Она задрожала, громыхнули цепи.

   Канонисса Орн посмотрела Северите в глаза. Щеки женщины покрывали шрамы и вытатуированные слова молитв. Глаза, окруженные сеточкой морщин, были серыми, как пепел и грозовая туча.

   — Это не наказание, — сказала Орн. — Наказание будет позднее. Приговор еще не вынесен. Это подготовка, ты понимаешь? Мы не можем простить, сестра. Мы не можем даже спасти твою душу, но мы сделаем все возможное, чтобы ты смогла это сделать.

   — Я… — Северита задохнулась. Слово дрожало, готовое сорваться с языка. — Я.... виновна. Я...

   — В этом нет никаких сомнений, сестра. И хотя твое признание говорит о готовности покаяться, оно одно не дает отпущение грехов.

   Орн медленно отпустила подбородок Севериты. Все тело полыхало болью, будто внутри ревел пожар, ее трясло, но узница не отвела глаз под взглядом канониссы.

   —Ты всегда была такой сильной. Стыдно признаться, но я очень сожалею, что мы не обнаружили твоей порочности сразу. За этот грех заплатим мы все.

   — Грех... только мой... — сказала Северита. Кровь стекала по ее подбородку.

   — Нет, — сказала Орн. — Нет, не только твой. Но все же скажи мне: почему ты поступила именно так?

   — Я сделала это... чтобы спасти их...

   — Тебя отправили туда спасать не людей, а святилище, сестра. Если судьбой им было предначертано погибнуть, значит, так и должно было произойти. Храм святой Аспиры тысячелетиями служил маяком для верующих, а теперь от него остался лишь пепел. Это огромный удар по вере, а без веры человечество — ничто. Тогда ради чего ты спасла эти души от смерти?

   Девочка цепляется за руки няни... Холодные металлические пальцы хватают ребенка и уносят... Лицо взирает на Северитmy— одно из многих лиц в толпе, собравшейся у святилища Аспиры. Темные глаза расширены от страха...

   — Император защищает нас, и мы защищаем именем Его...

   Орн вздохнула и отступила, черты ее лица затвердели.

   Они выжили — все триста пять душ, которые пришли искать убежище в храме. Северита приказала отступить и отправила сестер сопровождать беженцев в безопасные земли за горным хребтом. Когда полчища Архиврага накатились на святыню на загривке бури, у ступеней их встретила лишь она с несколькими своими серафимами. Их было слишком мало, чтобы удержать сооружение. Северита думала, что погибнет там, и была готова последним в жизни увидеть окровавленный меч врага.

   Храм святой Аспиры сожгли. А вот Северита выжила — окровавленная, израненная. Жизнь ее висела на волоске молитвы и воли, но она выдержала. И теперь ей предстояло ответить за грех, который она совершила своим решением.

   — Ты согрешила, — произнесла Орн. — Ты согрешила, и у тебя нет сил даже бороться с собственной слабостью. Ты заслужила самое суровое наказание.

   Канонисса развернулась и пошла прочь.

   — Ты станешь изгоем. От тебя будут шарахаться. Ты нам больше не сестра.

   Северита обвисла на цепях, опустила голову, и, прежде чем она смогла остановить их, слезы полились из глаз, смывая кровь с ее израненных щек.

    

   Покаяние

    

   Не прошло и пяти дней тишины и полного отсутствия пищи, как железную маску с головы Севериты сняли. Она удивилась. Путь искупления был ей известен, все его ступени, и это была только первая. Каждый день ее поили через трубку в маске, и так ей удавалось вести подсчет времени. Прошло только пять дней из пятнадцати. Еще было слишком рано снимать маску. 

   Свет ударил по глазам, на мгновение ослепив Севериту. Затем в сиянии проступили тени. Она пошевелилась, отчего лязгнули наручники. 

   — В чем... — начала она прежде, чем успела одернуть себя.

   По плечам хлестнула плеть.

   — Кающаяся говорить не должна, — произнес холодный женский голос.

   — Ты сделала это в последний раз, — раздался другой голос. Мужской, властный и резкий. — Ее покаяние и искупление теперь находятся в моих руках. Ты поняла?

   Пауза, тени задвигались.

   — Да, инквизитор, — ответил женский голос.

   Слово отозвалось эхом в голове. Инквизитор. Северита почти привыкла к свету и различила фигуру, стоявшую перед ней.

   — Ты можешь посмотреть на меня? — спросил инквизитор.

   Северита моргнула и двинула рукой, желая протереть глаза. Цепь натянулась.

   — Сними с нее кандалы, — сказал мужчина.

   — Господин, ей не дозволено...

   — Сними.

   Северита почти вздрогнула от холодной силы, звучащей в этом голосе. Миг спустя наручники действительно расщелкнули. Она протерла глаза, проморгалась. Перед ней стоял молодой человек, темноглазый, с очень жестким лицом. На нем были серая шинель и темно-красная кираса. На плече угнездилась телепатически управляемая пушка; ствол дернулся вслед за его взглядом, когда он посмотрел на Севериту сверху вниз.

   — Я Ковенант, — представился инквизитор.

   — Вы здесь, чтобы судить меня, господин? — спросила Северита.

   Он слегка покачал головой, не спуская с нее глаз.

   — Я не могу предложить тебе искупление или прощение. — Пушка на плече снова дернулась, оптика прицела сфокусировалась на узнице. — Я могу предложить только смерть или служение. Выбор за тобой, Северита.

   —Я не заслуживаю выбора, — ответила она.

   — Но именно поэтому ты здесь, не так ли? Выбирая между жизнями людей и святилищем, ты позволила, чтобы святилище спалили дотла.

   — Мы — орудия воли Императора. Делать выбор мы не должны.

   Инквизитор одарил ее долгим взглядом, а затем присел так, чтобы их глаза оказались на одном уровне.

   — А у тебя никогда и не было возможности выбирать — с тех пор, как тебя забрали в схолу, как ты стала частью Сестринства. Твой грех, Северита, не в том, что ты позволила врагам сжечь святилище. Он в том, что раз в жизни ты захотела сделать выбор.

   Потрясенная до глубины души Северита уставилась на Ковенанта. Взгляд инквизитора был неподвижен. Пушка на его плече отвернулась, найдя другую цель.

   — Выбор не приносит мира душе. В нем корень всей боли. Твои грехи обрекли тебя на путь покаяния, и путь этот — смерть. Либо изгнание из рядов Сороритас и служба мне. Но первым шагом будет именно твой выбор: жить с этой болью или умереть за свой грех.

   В Северите словно распахнулась бездна. Туда рухнули годы, проведенные среди сестер. Она снова услышала крик, собственный детский крик — крик ребенка, которого забирали из родного дома. Он рос, становился громче, пока не заполнил все сознание.

   Ковенант ждал, не сводя с нее глаз. Северита посмотрела на инквизитора. Губы ее шевельнулись, и она ответила.

    

   Мир

    

   Стена рядом с Северитой исчезла в пламени. Вскинулись и исчезли гротескные тени, брызнули осколки камня. Боль пронзила тело — один из осколков пробил сочленение доспеха и вонзился в колено. Северита не дрогнула, продолжая двигаться и стреляя с двух рук сразу; болты впивались в фигуры, кишевшие во тьме перед ней, и взрывались внутри.

   На противниках были какие-то обтрепанные лохмотья, кожа жертв и грубая примитивная броня. Из вырезанных на лицах рун сочилась кровь и стекала по телам, смываемая потоками дождя. Непрерывно били молнии, соединяя подножия холмов и их вершины разлапистыми сияющими цепями. Неверные сполохи разрядов и пламя взрывов освещали стены опустевшего святилища и одну-единственную фигуру в алом на его ступенях. Северита осталась одна. Всех сестер она отправила с людьми, пытавшимися укрыться здесь.

   Из-под обломков появилась фигура с крюками вместо рук и чудовищно гипертрофированными мышцами. Из ран твари сочился черный дым. Монстр закричал. Пасть на лице, в котором не осталось почти ничего человеческого, распахнулась, и Северита увидела, что внутри нет языка. Воительница повела пистолетом, но лапа-клинок обрушилась на оружие и разрубила пополам. Спущенный снаряд взорвался прямо в стволе. Окровавленную фигуру обдало осколками, тварь взвыла. Северита пошатнулась. Развороченные приводы латной рукавицы превратили пальцы правой руки в дымящиеся кровавые обрубки.

   Размахивая своими крюками, тварь прыгнула на женщину. Северита пригнулась, продолжая беззвучно, шептать молитву, но уже другую. Ярость, что направляла ее прежде, сменили древние чистые слова. Целая рука легла на рукоять меча, торчавшую над плечом.

   Мир вокруг закружился...

   Кровь и молнии...

   Крики и пламя...

   Северита вытащила меч.

   «Что ты видишь, дитя мое?» — спросила старуха.

   Противник взмахнул крюком, качнулся к Северите. Привычным усилием она послала меч вперед, и острое лезвие с пением рассекло воздух.

   «Они сказали, что ты чиста, смертоносна и умна».

   Северита пригнулась. Лезвие окутали зигзаги силового поля.

   «Он похож на неподвижную бурю».

   Меч рассек лапу противника чуть выше локтя, и плоть до самого плеча исчезла в сиянии расщепляющей энергии. Северита уже разворачивалась, следующая строка молитвы уже звучала в голове, и ей вторили голоса давно позабытого прошлого.

   «Твои отец и мать мертвы», — сказал человек с серебряными руками и двумя парами аугментированных глаз.

   Меч скользнул вниз. Голова врага отлетела в сторону, кровь забила из разорванных артерии, и туша рухнула наземь.

   «И у тебя нет выбора».

   К Северите бросилась следующая тварь, на чьем лице не было кожи. Клинок прошел широким полукругом, разрубив пистолет в окровавленных руках чудовища и его самого от паха до плеча. Воительница слышала рев крови в своих ушах, слова молитвы и свист поворачивающегося меча.

   «...Почитай слуг Его...»

   Кровь, взрывы, крики... Мир вокруг превратился в размытое пылающим огнем алое пятно. Северита рубила, и прыгала, и уклонялась, ведомая путем меча. Кошмарные морды рычали, к ней устремлялись клинки, а она шагала, и уворачивалась, и рубила. Что-то пробило ее доспехи. Вспыхнула боль.

   «...ибо Он говорит через них...»

   Северита провернула меч в руке, развернулась, ударила. Образы и голоса прошлого скользили мимо нее, как отбитые выпады противников. Дыхание выровнялось, сердце стало биться медленнее. Она двигалась, как во сне, и мягкий голос продолжал возносить хвалу чистоте...

   А потом — вдруг — тишина объяла ее, и остались лишь слова молитвы да путь меча.

   И старуха.

   «Что это?» — спросила она, забирая меч из рук Севериты. Тем холодным утром из ее рта шел пар.

   «Это мир», — ответила Северита.

   Старуха тогда улыбнулась.

   «Именно так. И это единственный мир, который ты сможешь познать».

    

   В тренировочной часовне на «Дионисии» Северита выполнила комбинацию ударов и шагов, позволив прошлому заговорить в полный голос, прокатиться сквозь нее могучей волной.

   «Преклонись перед Его величием...»

   Она ударила от плеча, и кончик меча почти вонзился в сталь пола. Северита выдохнула, сделала шаг и развернулась.

   «...ибо все мы ходим в Его бессмертной тени».

   Лезвие вспыхнуло. Привычным толчком мышц она послала клинок вперед, сталь пропела в воздухе. Северита развернулась, и на миг — не длиннее удара сердца — тишина объяла ее.


   ДУХ ШЕСТЕРЕНОК


   Каких духов человечество пробудило от сладких грез с первым поворотом колеса?

   Из Послания кузнеца, Покаянные Хроники Терры


   На лезвии меча была глубокая зазубрина, а от гарды оторвался зубец. Главий-4-Ро поднял взгляд от зеркального клинка и произнес:

   — Иногда в машинах живут призраки.

   Меч принесла магосу для ремонта бывшая Сестра Битвы. Сейчас она устроилась на полу оружейной, скрестив ноги. Брони на ней не было, лишь простая серая туника. Главий-4-Ро приступил к ремонту немедленно. Он не печалился о повреждениях — некоторые вещи создаются для того, чтобы их все время ломали обо что-нибудь. Или кого-нибудь.

   — Призраки? — переспросила Северита. — У машин есть души, так ведь говорят ваши жрецы?

   Магос включил плазменный резак и ощутил, как внутри зажужжали сервоприводы. Часть его задавалась вопросом, стоит ли ему делиться с ней информацией. В конце концов, Главий-4-Ро был магосом, высоким стражем истины и таинств самого благословенного Бога-Машины...

   Нет, не был. Данное утверждение не соответствовало действительности. Главий-4-Ро не справился с этой высокой миссией. Он погубил машины и лишился доверенного ему знания. Носивший красные одеяния жрецов Марса лишился своего звания — а оно было одним из самых высоких — и стал кающимся грешником в простой серой робе. Теперь он служил инквизитору Ковенанту. Вот в чем заключалась его функция.

   Главий-4-Ро снова глянул на Севериту. Как и он, она была изгоем — но если магос когда-то носил одежды техножрецов Марса, то она несла службу в славных рядах Адепта Сороритас. Но покинула орден из-за прегрешений, и теперь узы сестринства заменила данная Ковенанту клятва верности. Северита нравилась магосу, и у нее вошло в привычку беседовать с ним. Она задавала вопросы, и не только технического плана. Северита расспрашивала о нем самом, во что он верит, что ему довелось пережить. Главий-4-Ро не понимал, зачем ей эта информация. Отвергавшая логику часть его души нашептывала, что Северита обхаживает его неспроста.

   Главий-4-Ро сосредотачивался на мече пятнадцать секунд, пока серворуки держали оружие неподвижно, а затем опустил клинок в плазменную горелку своего верстака. Голубое пламя омыло край лезвия, на зеркальной поверхности зашипели искры. Магос отключил горелку и подождал, пока клинок остынет.

   Северита все еще смотрела на него в ожидании ответа на свой вопрос, чуть склонив голову. Главий-4-Ро тем временем подобрал формулировку, которая показалась ему наиболее верной:

   — У каждой машины есть свой дух, это правда и неоспоримый факт. Но я говорил не о духах машин. Я говорил о призраках.

   От напряженных раздумий в уголках глаз Севериты появились морщинки. Главий-4-Ро вернулся к починке клинка. Теперь он сфокусировал поток плазмы в виде узкого лепестка.

   — Призраков не бывает, произнесла Северита. — Демоны, это да. Но не призраки. 

   — Вы уверены, что хотите понять, что я имею в виду? — осведомился магос, глядя на клинок. Нагреваясь, тот начал светиться.

   — Я бы послушала, если бы вы сочли возможным объяснить.

   Он чувствовал, как секунды проносятся мимо, как поворачиваются шестеренки в его груди.

   — Как прикажете, — ответил магос.

   Главий-4-Ро начал свой рассказ:

   — Это произошло на четыреста первый день после моего посвящения в сан магоса. Я отправился разбудить духа машины в подземельях Жао-Арккада. Не все, кто служит Омниссии, созданы в его великих кузнях. Таков был и я. Мое биологическое тело начало свой жизненный цикл на Митре. Меня создали технокланы из второй агломерации. Своих биологических родителей я не помню. Эти воспоминания удалили из моей памяти при установке аугментации первой ступени. Я не тоскую по ним. Я не помню, по чему именно должен тосковать.

   Мне удалось выжить в той, неаугментированной жизни. Я продемонстрировал хорошие логические способности и ловко обращался с инструментами. Некоторые обрывочные воспоминания у меня остались: я помню кровь на моих руках, из них вырывают какие-то бронзовые предметы сложной геометрической формы, голоса — они, кажется, предостерегают о чем-то, вспышки электрокнута. Иногда я слышу крики. Я не знаю, чьи они.

   Представители духовенства уже отметили меня как потенциального субъекта для вступления в их ряды. Я был посвящен в орден ремесленников. Я освоил первые уровни обслуживания священных машин, а также азы их конструирования. Я проявил способности к безошибочному запоминанию и воспроизведению. Я был благословлен техноадептами на замену верхних конечностей.

   По прошествии двадцати одного и двухсот тридцати трех тысячных стандартного года я был принят в объятия Омниссии. Моими покровителями стали Регуляторы Половинных Потоков, санкционированная ветвь культа, регулировавшая передачу электроэнергии и параметры поля. Но были и другие ветви, которые с радостью приняли бы меня в свои ряды. Однако проведенный расчет эффективности определил, что наиболее полезен я могу быть именно для Регуляторов Половинных Потоков. Если у меня и были собственные предпочтения по выбору пути, я удалил их из своей памяти —они не имели и не имеют никакого значения. Также постепенно повышался мой уровень как саванта, была улучшена архитектура мозга, и еще некоторые фрагменты моего тела заменили механизмы. На момент возведения в ранг магоса аугментация моего физического тела составляла сорок три целых пятьдесят шесть сотых процента. Чистота моих когнитивных процессов колебалась между тридцатью пятью целыми сорока пятью сотыми и тридцатью семью целыми двадцатью тремя сотыми процента. Мое лицо, как положено кандидату, превратилось в неподвижную маску — подкожные нервы удалили, а мимические мышцы обездвижили. Кисти и руки до плеча сменили манипуляторы из пластали и черного углеволокна. Поддерживающие жизнедеятельность органы заменили механические аналоги, но кровь все еще текла по моим жилам. А всю эту сложную биомеханическую совокупность поддерживали обычные человеческие кости. Припоминаю, что, отправляясь на Жао-Арккад, я как раз пытался привыкнуть к ритму моего нового сердца.

   Жао-Арккад был первым настоящим миром-кузней, который я увидел. И он оказался совсем не таким, как я ожидал. Не думайте, что я ввожу вас в заблуждение — миры Омниссии очень редки. Империя Механикум существует отдельно от Империума Человечества, хотя они плотно переплетены между собой. Мое обучение происходило в анклавах техножречества на Митре, Глауконе и пустотных кузницах Джеддева. На Жао-Арккаде находился немаленький анклав Бога-Машины — это был мир, душой и телом отдавшийся стали, печи и вращению колеса, воспевающий благословенное электричество. Но душа эта пряталась под густой шерстью леса. Жао-Арккад был чудом и парадоксом.

   Облака здесь рождались из пара, что выбрасывали огромные двигатели. Дожди, которые обрушивались на густую поросль джунглей, были насыщены радиацией и содержали в себе почти все известные человечеству химические элементы. Фауна была представлена в основном хищниками, которые процветали среди не менее смертоносной флоры. Главные промышленные комплексы находились глубоко под землей, связанные между собой туннелями и никак не соединявшиеся с поверхностью. В этих подземных царствах храмы машин и районы, где находились огромные кузни, занимали все пространство меж каменных стен. Шпили храмов-дата-центров и трубы, отводившие дым, вздымались к каменным потолкам подземелий. Грохоту огромных кузнечных молотов аккомпанировал треск статического электричества, которое то и дело пробегало от стены к стене или перепрыгивало со шпиля на шпиль. Видеть, слышать и ощущать все это стало самым глубоким духовным переживанием в моей жизни.

   Но оно было мимолетным.

   Я думал, что буду служить в одном из храмов электричества; божественное течение плазмы и реакторные ритуалы были моим призванием с самой первой моей шестеренки. Вместо этого я обнаружил, что должен отправиться на отдельный объект, расположенный на южном континенте. Никто не мог сообщить мне не только название объекта, но и точную цель моих действий на нем. Я должен был добраться туда по воздуху. Отправление было назначено с ничем не примечательной посадочной площадки, находившейся на дне кратера над промышленным подземным комплексом. Когда я прибыл на посадочную площадку, челнок уже ждал меня. На нем не было никаких опознавательных знаков. Это было просто из ряда вон: с самого моего прибытия на планету все мои передвижения были тщательно отмечены и зафиксированы в кодах и алгоритмах. Едва я поднялся на борт, челнок взмыл в небо.

   Со мной летели еще двое. Первым был мужчина с характерными для Коллегии Титаника биологическими изменениями, но без знаков различия и принадлежности к какому-либо легиону. Также полностью отсутствовали его ноосферические данные. Его как будто не было с нами. Призрак. Он поприветствовал меня коротким уважительным кивком, но в дальнейшую коммуникацию не вступил.

   — Каков присвоенный вам персональный идентификатор? — спросил я.

   — Завий, — ответил он.

   — А ваша должность и полномочия в нашей экспедиции?

   Я не получил никакого ответа, даже отрицательного.

   <Он не ответит ни на один другой запрос,> передала мне второй пассажир челнока.

   Ее звали Ишта-1-Гамма. Она поприветствовала меня по полной форме сразу после появления на борту и произвела полный обмен данными. Она была герметриксом, посвященной в высшие тайны передачи данных, нейронной связи и коммуникационных интерфейсов. Если считать, что информация — это кровь машин, то Ишта-1-Гамма была гематологом. Эти техножрецы носили оранжевые одежды, а в ее балахон вдобавок была вплетена графитовая нить. Ее ноосферическая аура состояла из множества разноцветных сфер, на которых отмечалась истинность обработки данных. Она составляла девяносто девять целых девятьсот девяносто девять тысячных процента. Должен признать, это произвело на меня глубокое впечатление.

   <Он носит знаки Коллегии Титаника,> ответил я.

   Снаружи за иллюминаторами тянулись серо-голубые облака.

   <Он принцепс,> сообщила Ишта-1-Гамма.

   Последовавшая с моей стороны пауза в обмене данными сама по себе должна была обозначать запрос, и она продолжила:

   <У него есть разъемы для ментальной связи и необходимая для подключения нейронная аугментика, какие устанавливаются всем офицерам этого ранга. Однако он отклонил все мои попытки связаться с ним по всем имеющимся каналам. Поправка — его каналы данных закрыты, и он игнорирует голосовые сообщения. Странно.>

   <Странно?>

   <Странно. Необычно или удивительно. Трудно для понимания или объяснения.>

   <Я приношу свои извинения. Значение данного слова мне известно. Я утратил нить ваших рассуждений.>

   Ноосферическая аура Ишты-1-Гамма пошла рябью. Составлявшие ее наборы символов обозначали веселье в различных языковых системах.

   <Мои рассуждения по большей части базируются на самом факте провала коммуникации, чем на логических умозаключениях,> ответила она.

   <О.>

   Я сделал паузу на пару секунд, чтобы осмыслить ее замечание. Челнок набирал скорость и двигался на юг, лавируя между грозовыми фронтами. Его двигатели пели, выведенные на оптимальную мощность. Машинный дух челнока наслаждался полетом, это чувствовалось в каждой вибрации обшивки. Внизу проносились реки, заполненные сточными водами с промышленных комплексов. Красные, синие и оранжевые линии исчертили зеленую землю.

   <Странно...> передал я Иште-1-Гамма.

   Я тогда впервые посмотрел на нее внимательно. Четыре бирюзовые линзы, которыми она смотрела, располагались в верхней части красного керамического эллипсоида. Рот был обозначен вертикальной щелью. Больше на ее лице не было ничего.

   <Располагаете ли вы данными о том, куда именно мы направляемся или в чем заключается цель нашей деятельности по прибытии на место?> спросил я. 

   <He располагаю…> Она сделала паузу, но канал передачи закрыт не был. <Однако у меня есть некоторые теории, основанные на рассредоточенной логике.>

   <Вы имеете в виду тот ее тип, что неблагословенные называют догадками?>

   <Верно.>

   В канале передачи данных снова воцарилась тишина. Мои недавно установленные импланты для повышения когнитивных способностей работали на максимуме. Я покосился на Завия, но если принцепс и воспринимал данные, которыми мы обменивались по своему каналу, то ничем этого не показал.

   <Принцепс не располагает возможностью перехватить эту передачу,> отметила Ишта-1-Гамма.

   <Почему вас это беспокоит?>

   <По той же причине, что и вас,> ответила она, <нехватка данных нарушает чистоту когнитивных процессов.>

   <Согласен. Каковы ваши... догадки о происходящем?>

   <Пройдемся по фактам. Первое. Я — служительница божественной искры, заключенной в массивах данных и их передаче. Вы — магос из дата-этерики. Мы оба родом не из этого мира-кузни. Вы прибыли два целых сорок пять сотых дня назад, я — три целых тридцать четыре сотых. Мы чужаки здесь, не встроенные в структуру этого мира.>

   <Высшие магосы Жао-Арккада могут не располагать ресурсами по этим специальностям,> ответил я.

   Я видел возможные ветви логических выводов из приведенной ею подборки фактов. Отрицательные эмоции накапливались в моих ментальных буферах.

   <Или располагают. Но им нужны индивидуумы, чье исчезновение пройдет незамеченным. Те, кто не имеет канала связи с широкими слоями Духовенства этого мира и не сможет поделиться информацией.>

   <Есть и другие возможные причины. Те, которые вы отметили, логически не превалируют над ними.>

   <Это верно.>

   Мы снова замолчали.

   Шестеренки вращались в моем черепе. Челнок продолжал свой путь. Ближайший спуск в подземелья мира-кузни остался далеко позади. Мы находились в Нулевой Зоне. Это было огромное пространство, где под зеленью джунглей не прятались вырубленные в планетарной коре подземные цеха и промышленные производства. На тысячи километров вокруг безраздельно царила враждебная биофауна.

   Челнок вошел в туман, серые и черные облака почти скрыли от пассажиров происходящее снаружи. По иллюминаторам и прозрачному пластику фонаря кабины потекли струи черного дождя. Черные скалы, как иглы, впивались в небеса. Потоки ярко-зеленой и синей, отравленной выбросами воды стекали по их склонам.

   Я должен отметить, что в моих рассуждениях зазвучала беспокойная нотка. Возможно, причиной тому стали догадки Ишты-1-Гамма. Или же буйство зелени на земле, полностью лишенной привычных силуэтов машин и цехов. Или же то, что впервые в жизни я оказался полностью оторван от всего привычного.

   <Инициирую протоколы захода на посадку,> передал пилот-сервитор.

   Чувства отметили рост атмосферного давления. Я выглянул в иллюминатор, ожидая увидеть вздымающуюся над зеленым ковром джунглей посадочную площадку, но обнаружил лишь приближающуюся горную цепь. Свет дня угасал.

   Челнок продолжал снижение. Я покосился на Ишту-1-Гамма, но ее ноосферическая аура транслировала лишь пустые значения. Я снова посмотрел наружу. Склоны гор теперь были так близко, что полностью закрывали обзор. Перед нами тянулась черно-серая каменная стена. Челнок начало трясти.

   Завий поднялся на ноги. Его лицо по-прежнему ничего не выражало. Он перебрался в заднюю часть салона, ловко балансируя в трясущемся челноке. Я ощутил мощный сигнал ауспика. Он исходил откуда-то снаружи и буквально ввинтился в челнок.

   <Отправляю запрос на посадку,> сообщил пилот-сервитор. <На связи...>

   Через несколько секунд челнок приблизился к склону горы. 

   <Разрешение предоставлено. Протокол посадки инициирован. Восславим же точность механизмов автопосадки.>

   Хрип двигателей челнока перешел в крик. Склон горы был так близко, что я видел отблески носового фонаря челнока на влажном камне. Я почувствовал, как активировались мои эмоциональные буферы, и холодным когнитивным усилием отсек их сигналы.

   Двигатели взревели. Челнок развернулся и начал резкое снижение. Исчезли последние проблески света. Но я успел зафиксировать и проанализировать изображение места, куда мы должны были приземлиться. Мы планировали вертикально вниз.

   Стены: нарезаны из скалы мелта-установкой. Диаметр сооружения: тридцать три целых сорок три сотых метра.

   Стрелковые платформы: установлены с интервалом пятьдесят метров.

   Пушки: мультилазерные и плазменные.

   Температура в салоне: падает на один градус каждые пятьдесят метров спуска.

   Двигатели челнока снизили мощность до пороговых значений. Мы спускались в тишине. С фюзеляжа стекала морось. Завий так и стоял у закрытой аппарели. Через фонарь кабины я видел посадочные огни. Мы зависли на секунду, покачиваясь в морозном воздухе, окутанные струями пара из сопел челнока, и опустились на посадочную площадку. Аппарель в хвосте челнока откинулась, двигатели отключились.

   — За мной! — приказал Завий, оглянувшись на нас перед тем, как выйти наружу.

   Я взглянул на Ишту-1-Гамма.

   <Он, кажется, отказался от соблюдения протоколов этикета...> передал я ей.

   — За мной! — снова донеслась команда из-за открытого люка.

   <И он полон решимости использовать свободу, которую это дает,> ответила Ишта-1-Гамма, поднимаясь со своего места и направляясь к аппарели.

   Ее ноосферический ореол схлопнулся в монохромную сферу, которая транслировала только базовые идентификационные данные. Если бы речь шла о человеке, можно было бы сказать, что веселое и выразительное лицо застыло в угрюмом безразличии.

   <Вы обеспокоены тем, как развиваются события?> спросил я, следуя за Иштой-1-Гамма.

   <А вы нет?> передала она.

   Едва мы ступили на пандус аппарели, как в нашу сторону повернулись закрепленные на стенах орудия. Они подергивались в такт каждому нашему шагу. Системы сканирования и наведения следили за нами во всех спектрах. Лепестки люка сложились, отрезав путь в челнок. Когда мы спустились с аппарели, посадочные огни на площадке погасли. Я переключил зрение на инфракрасную часть спектра. Температура воздуха была восемь целых семьдесят две сотых градуса ниже нуля. Тепло от двигателей постепенно рассеивалось. Над поверхностью было около тридцати четырех градусов выше нуля, но здесь, во влажном воздухе и испарениях от покрытой конденсатом кабины челнока, по ощущениям было гораздо холоднее. Нас встречала высокая фигура, кутавшаяся в плащ из графитовых и углеродных нитей. Верхних конечностей у нее было четыре. Каждой из них неизвестный опирался на металлическую трость.

   Его голова возносилась высоко над сгорбленным корпусом. Подобное телосложение могло принадлежать и человеческому существу, обойденному благословением Бога-Машины, но на самом деле являлось результатом постепенного Восхождения к его образу и подобию. В левой части лица находилась единственная линза фиолетового цвета. Исходя из характера аугментики я заключил, что перед нами кто-то из высших представителей машинного духовенства. В этом случае я должен был выполнить формальное приветствие и совершить обмен данными. Но я этого не сделал. Как и Завий, этот магос не предоставил никаких ноосферических данных и не открыл ни единого канала для связи. Я хотел ограничиться поклоном, но поскольку Ишта-1-Гамма не шелохнулась, я последовал ее примеру.

   — Ишта-один-Гамма, — произнес встречающий. Через его динамик доносились хрип и свист. — Главий-четыре-Ро... Вы оба должны немедленно открыть свои массивы данных для проверки. Отказ предоставить доступ к вашим хранилищам данных и инструментарию приведет к немедленному прекращению жизни и изъятию благословенных машинных компонентов из ваших жизненных форм.

   — Вы не идентифицировали себя, — сказала Ишта-1-Гамма. 

   Ее физический голос эхом разнесся в холодном мраке посадочной площадки.

   Сгорбленный магос повернул голову, обменялся взглядами с Завием и снова обратился к нам:

   — А я и не обязан. Вы выполните мои требования, или наступят обозначенные мной последствия.

   — Но после того, как мы их выполним, — произнесла Ишта-1-Гамма, — вы идентифицируете себя. 

   На внутреннем экране в уголке моего глаза в тишине отсчитывались секунды. Мы стояли под дулами нацеленных на нас пушек, я слышал тихое гудение их силовых батарей.

   — Выполняйте, — сказал сгорбленный магос. — Немедленно.

   <Я полагаю, что торговаться далее насчет параметров этого обмена данными было бы неразумно,> передала Ишта-1-Гамма, а вслух произнесла:

   — Выполняю.

   Она сняла защиту со своей ноосферической ауры. А через шестьдесят семь сотых секунды и я ощутил, как сканеры данных проникают в мои собственные системы. Это длилось всего тридцать три сотых секунды. Но я ощутил себя так, словно меня всего истыкали иглами, а острые лезвия просвистели в опасной близости от моих ментальных цепей.

   — Ваши параметры найдены соответствующими заявленным, — произнес магос в сером и двинулся прочь с посадочной площадки. Край его балахона заколыхался при движении, и я увидел многочисленные ходовые манипуляторы, плотно усыпанные острыми лезвиями. На стене засветился контур двери, и огромная каменная плита отъехала в сторону. За ней обнаружился проход внутрь. Я хотел было последовать за магосом, но Ишта-1-Гамма не шелохнулась.

   — Кто вы? — спросила она.

   Сгорбленный магос остановился, повернув в нашу сторону только голову, но не корпус.

   — Вы можете использовать идентификацию Атропос, — ответил магос и продолжил движение ко входу внутрь.

   Я посмотрел на Ишту-1-Гамма. Она передала кодовую ошибку, которую органически можно было бы интерпретировать как пожимание плечами. Мы последовали за Атропосом и вошли внутрь.

   Лишь еще через три целых шестьдесят семь сотых часа мы узнали, зачем были направлены в катакомбы Жао-Арккада. Я использую термин «катакомбы» сознательно, мне известно не только его буквальное значение, но и переносное, а также каким образом эти два смысла перекликаются в системе символов любого слушателя. Пещеры, вырубленные под горами, представляли собой отдельный, самостоятельный мир. Пустота, заполненная недружелюбным безмолвием и тенями. Мы встретили несколько других техножрецов. Они проходили мимо нас, не сбавляя шага и не приветствуя нас даже кивком. Попадавшиеся нам сервиторы работали в замкнутом цикле без какого-либо присмотра. Их сочленения были так хорошо благословлены и обильно смазаны, что сервиторы не издавали ни звука. Я обследовал их сигналы и обнаружил, что интерфейсы каждого из них заблокированы от внешних контактов. Их машинные духи не могли общаться между собой либо внести изменения в свой рабочий цикл без введения кодового пароля. На исходе первого часа путешествия Ишта-1-Гамма отметила:

   <Здесь отсутствует общая ноосферная сеть, к которой мы могли бы подключиться.>

   <Возможно, есть, но заблокирована от нас,> рискнул предположить я.

   <Ответ отрицательный, — ответила она. <Я посвящена в пятнадцатый уровень таинств трансмиссии — я бы обнаружила присутствие ноосферы, даже если бы были предприняты попытки зашифровать ее и скрыть ее существование от нас. Здесь ничего нет. Каждый механизм в этом месте отрезан от остальных и ограничен своим собственным сознанием.>

   <Кроме нас двоих,> напомнил я.

   <Это пока,> ответила она и замолчала.

   Не могу сказать, что это уменьшило нагрузку на мои и так переполненные буферы эмоций.

   Чем дальше мы продвигались, тем более скудным становилось освещение в коридорах. Чистый синий свет, излучаемый осветительными сферами и лентами, тускнел. Падала и температура. Судя по показаниям моих датчиков, причина была не только в том, что снижался уровень инфракрасного излучения, но и в том, что повышался уровень излучения некоторых других типов. Заряд моих аккумуляторов также непропорционально понижался. Нечто, скрытое от нас за каменными стенами, словно бы высасывало каждый квант энергии. Как ненасытная пасть, питающаяся теплом и светом.

   Мы миновали множество дверей. Через некоторые из них мог бы проехать грузовой транспорт, в другие смогли бы пробраться лишь сервочерепа или особенно мелкие по габаритам сервиторы. Все двери были заперты, и наши спутники, магос Атропос и принцепс Завий, не замедлили шага ни у одной из них.

   — Какова цель нашего пребывания здесь? — спросил я, когда мы проходили мимо очередной двери.

   Я уже задал этот вопрос пятью разными способами с момента, как мы двинулись в путь через катакомбы, и ни одна моя попытка получить ответ не увенчалась успехом. К моему удивлению, на этот раз Атропос ответил.

   — Вы здесь для того, чтобы пробудить машину, которая спит уже очень долго, — произнес он.

   — К какому типу она относится? — спросил я.

   — Этого я не могу вам сказать, — сообщил Атропос.

   — Отказ в снабжении всеми необходимыми данными снижает вероятность успешного решения задачи, — резче, чем собирался, ответил я.

   Часть эмоций все же просочилась из переполненных буферов.

   Атропос остановился перед круглой дверью. Магос медленно поднял одну из тростей, на которые опирался при ходьбе, и постучал. Запорные болты отвернулись, лепестки створок люка убрались в скалу.

   — Я не могу вам сказать, — произнес Атропос, когда последняя из створок двери отодвинулась. За ней обнаружился огромный, слабо освещенный зал. — Только показать.

   Признаюсь, мне совсем не хотелось переступать порог этой двери. И также необходимо признать, что мне очень хотелось увидеть, что же скрыто в сердце этих катакомб. Мы созданы, чтобы искать знания и почитать их. Все техножрецы Марса безусловно поклоняются уже известным нам законам физического мира, но гораздо сильнее мы жаждем познать новые.

   Помещение за дверью не было вырублено в скале, оно оказалось огромной пещерой естественного происхождения. К стенам, высота которых, по моей скромной оценке, практически равнялась высоте окружающих гор, крепилась платформа. Вся остальная часть пещеры лежала во тьме. Я направился к краю платформы. Ишта-1-Гамма двигалась рядом со мной, а Атропос и Завий следовали в двух шагах. Здесь было очень холодно — на биомониторах, отражающих состояние все еще остававшейся у меня плоти, загорелись предупредительные сигналы. Дно пещеры, находившееся очень глубоко под нами, также было освещено. Я подошел к самому краю платформы и посмотрел вниз. Моим глазным линзам понадобилось некоторое время, чтобы перефокусироваться на столь большую дистанцию.

   — Осторожнее, — сказал Завий.

   Его дыхание замерзало прямо в воздухе, пары превращались в крохотные кристаллики льда.

   Его плоть внезапно показалась мне жесткой и бледной, словно это была лишь маска, скрывающая нечто не столь чистое, как машина, и не столь исполненное благости, как плоть.

   — Взгляд на это может свести с ума неподготовленного человека.

   Я не ответил, но сделал последний шаг и посмотрел вниз.

   <Священные смазки колеса, что вращается вечно...>

   Долю секунды я думал, что сам произнес эти слова. Но затем я заметил Ишту-1-Гамма, которая стояла на краю платформы рядом со мной.

   <Богомашина...>

   Под нами находился титан. Его огромное тело до половины было скрыто в горе. Он выглядел как павший монарх, чью могилу вскрыли. Обломки породы были тщательно удалены. С укрепленных на стенах платформ протянулись лестницы, огромное тело опутывала паутина лесов. Мощные прожекторы заливали светом могучее тело, заставляя сиять каждую трещинку в его доспехах. Если бы гигант распрямился во весь рост, его макушка оказалась бы вровень с платформой, на которой мы стояли, а пушки на его спине вознеслись бы гораздо выше. По лесам двигались фигуры рабочих. Под ногами у них змеились толстые силовые кабели. Я увидел механизмы, чье предназначение теоретически мне было известно, но с которыми я впервые столкнулся на практике: компрессоры гальванической волны, макрорегуляторы усиления, трансурановые натяжители.

   — Откуда он здесь? — выдохнула Ишта-1-Гамма.

   — Вы пытаетесь…— начал я и повернулся к Завию и Атропосу. — Вы хотите пробудить его к жизни. 

   — Верно, — сказал Атропос.

   Я оглянулся на мертвую богомашину. В ней было что-то притягивающее взгляд. Как будто она могла исчезнуть, стоит мне на секунду отвернуться.

   — И вы хотите сделать это тайно, — произнесла Ишта-1-Гамма.

   Она все еще смотрела на огромную машину. Ее ноосферическая аура исчезла, стандартные шаблоны данных, сиявшие в ней, потускнели.

   — Эта машина — величественный обломок эпохи расцвета. Утраченная давным-давно реликвия. То, что она так хорошо сохранилась, — это чудо, а если она снова зашагает — это будет совершенно невероятным чудом. И все же вы прячете ее ото всех остальных.

   Мелькнуло ли что-то в глазах Завия, вздрогнул ли Атропос, или это был сбой моих сканеров?

   — Вы здесь для выполнения совершенно ясно поставленной задачи, — ответил Атропос. — И никакие дальнейшие разъяснения не требуются. — Он повернулся и двинулся к выходу. — Завий предоставит все данные. Ознакомьтесь с ними. Вы сможете объединить свои усилия с нашими через пять часов.

   — И каким же усилием вы намерены пробудить дух этой машины? — спросил я. Предположения, выводы и логические развилки крутились в моей голове.

   Атропос не остановился, но ответил, и голос его эхом разлетелся по огромному помещению:

   — Он пробудится. Он пойдет.

    

   Обнаруженного титана обозначали как Артефакт-ЗА01. Это не было его настоящим именем, конечно. Названия отражают форму и дух машины, они даются при создании. Это совсем не то что порядковый номер или индекс детали. Они индивидуальны. Имена титанов являются одной из форм выражения истины. У титана было имя; просто нам оно было неизвестно.

   Загрузка предварительно собранных данных заняла пять часов, после чего мы отправились произвести непосредственный осмотр. Имевшийся на платформе подъемник доставил нас на опутывавшие титана леса. К тому времени я, превозмогая усталость, обработал весь огромный массив данных, которые щедро предоставил нам Завий. Теперь я знал, что Артефакт-ЗА01 является боевым титаном, но конфигурация его нейросети не совпадает ни с одним из известных и зарегистрированных типов или их подвидов. Предварительное исследование внутренних систем, проведенное местными техножрецами, показало примерное соответствие стандартным схемам его реактора и системы передачи энергии.

   По крайней мере, на первый взгляд.

   Данных было получено уже очень много, образовались завалы из данных и их анализа, но гораздо больше оставалось белых пятен. Например, я не нашел ни единого упоминания о хотя бы попытках проведения обряда, направленного на умиротворение духа этой машины. Ни на одном исследовании или аналитическом заключении не стоял идентификационный код адепта, который его осуществил. У этого титана как будто не было прошлого; по крайней мере, летопись этого грандиозного исследования не велась. Оно словно бы не являлось результатом усилий многих адептов, а взяло и просто появилось в тот момент, когда им поделились со мной.

   Когда я ступил на леса и посмотрел на Артефакт-ЗА01, меня снова захлестнули эмоции, которые я даже не смог идентифицировать. Сквозь толстый слой пыли на броневых пластинах проступал их истинный цвет. Я различил амарантовый, который еще называют царственным пурпуром, золотую кайму по краям пластин и пятна эмали цвета кости.

   На броне не было царапин или пробоин, следов боевых повреждений, которые могли повергнуть этого бога ниц. Эта пещера создавалась не как гробница, а несла некие иные функции.

   — Вам нужно продолжать движение, — произнес голос позади меня.

   Я обернулся и увидел фигуру в красных одеждах технопровидца. Аугментику, соединенную с плотью. Хромая, фигура приближалась ко мне. Техножрица остановилась, подняла голову и поклонилась неуклюжим, рваным движением, которое говорило о неполадках с передачами, а также о разболтанности сервоприводов.

   — Мои извинения, уважаемый магос. Я так и не смогла привыкнуть к отсутствию ноосферной связи здесь. Я нахожусь здесь уже шесть месяцев, два дня, семнадцать часов, пять минут и две секунды, и я все еще отправляю протоколы взаимодействия по каналам, где их никто не может получить. Представляю вам себя — технопровидица, сигнатура Тамус — девяносто один.

   — Я — магос Главий-четыре-Ро, — ответил я.

   Технопровидица Тамус-91 упоминалась в данных, которые предоставил принцепс Завий. И из них следовало, что именно она руководит этими раскопками.

   — Я запрашивал о возможности провести глубокое обследование Артефакта-ЗА ноль один.

   — Я знаю, — сказала Тамус-91. — Мне сообщили о вашем прибытии, и я уже побеседовала с магосом Иштой-один-Гамма.

   Тамус-91 выпрямилась во весь рост и двинулась ко мне, трясясь всем телом.

   — Ваши двигательные системы не функционируют как должно? — спросил я.

   Она покачала головой. Лицо ее над дыхательной маской усеивали черные пятна обморожения.

   — Я нахожусь рядом с ним слишком долго, — ответила она. — Мне надо было сняться с дежурства, провести очистительные обряды и перезарядить батареи, но меня проинформировали, что вы на подходе. Я решила дождаться вас. Надо двигаться. Если стоять на одном месте, оно действует быстрее.

   — О чем вы говорите, технопровидица?

   — Утечка — вы ее, наверное, тоже чувствуете.

   — Утечка энергии? — спросил я.

   — Не только энергии реактора, но и излучение в разных формах и во многих частях спектра. Оно действует не сразу, но чем ближе к нему вы находитесь...

   — Вы говорите об Артефакте-ЗА ноль один?

   Тамус-91 передернуло, и у меня сложилось впечатление, что она в этот момент сконцентрировала всю свою волю, чтобы не посмотреть на титана, распростертого под нами.

   — Да, — сказала она и указала на посвященные умиротворению духа машины свечи.

   Ими были во множестве утыканы все перила лесов. Ни одна из них не горела. Пара сервиторов двигалась вдоль прохода, последовательно зажигая одну за другой пламенем из сопел на кончиках пальцев. Свечи загорались, но едва сервиторы проходили дальше, пламя тут же гасло.

   — Видите? Даже священное пламя гаснет рядом с ним.

   — Этот эффект не может оказываться артефактом, — сказал я. — Я проверил данные, и из них ясно следует, что ни одна из его систем не активирована. Также в отчетах говорится, что все попытки пробудить реактор и разжечь его внутреннее пламя провалились. Добавлю также, что среди всех известных мне систем благословенного воспламенения и передачи энергии не существует ни одной, которая могла бы оказывать подобный эффект.

   Тамус-91 кивнула, ее шея резко скрипнула.

   — Так и есть... — сказала она, подняла железный палец и зажгла свечу. — Но тем не менее.

   Пламя вспыхнуло и опало под нашими взглядами, а затем погасло. Воздух вокруг нас был неподвижен — ветра, который мог бы задуть огонь, не было.

   — Почему в данных, которые мне предоставили, нет ни единого упоминания об этом явлении? — спросил я.

   Тамус-91 еще так и не опустила пальца, которым разожгла свечу. Она молча смотрела на тоненькую струйку дыма, поднимающуюся над фитилем, и не предприняла никакой попытки ответить на мой вопрос.

   — Технопровидица Тамус — девяносто один? — переспросил я.

   Она вздрогнула и повернулась ко мне.

   — Вы магос Главий-четыре-Ро, — произнесла Тамус-91. — Очень рада вас видеть. Мне сообщили о вашем прибытии, и я уже побеседовала с магосом Иштой-один-Гамма. Она запрашивала возможность провести глубокое обследование... Артефакта-ЗА ноль один. Если вы хотите составить ей компанию, мы должны направиться к ней прямо сейчас.

   Секунду я пытался обработать моим ментальным процессором то, что только что произошло на моих глазах. Логические цепочки разветвлялись, не приводя ни к какому очевидному решению. Я отложил безрезультатные вычисления в сторону и сфокусировал внимание на более важных вещах.

   — Мы присоединимся к Иште-один-Гамма и проведем обследование, — сказал я.

   Тамус-91 покачала головой. Я заметил, что ее пальцы конвульсивно сжались, а затем разжались снова — и похоже, совершенно без ее ведома.

   — Как пожелаете, — сказала она. — Мы должны двигаться.

    

   Тьма. Всеобъемлющая, с какой я никогда не сталкивался ни до этого, ни после. Наш основной источник освещения отказал, едва мы оказались внутри титана. Свет просто погас, и батареи немедленно разрядились. На моем визоре загорелись красные предупреждающие индикаторы, а затем все затуманилось помехами. Нить ноосферной связи между мной и Иштой-1-Гамма исчезла. Мы находились в коммуникационном канале титана, проникнув туда через снятую — и обычно заклепанную — боковую панель. До того, как свет погас, я успел сделать снимок — стена, по которой змеились кабели, была абсолютно чистой, без ржавчины или даже пыли. Ведущий в главный инженариум люк находился на два целых шестьдесят четыре сотых метра ниже нас. 

   — Советую подключиться к силовому кабелю, который мы пробросили для каждого из вас, — сказала Тамус-91. — Полученную мощность лучше перенаправить на тактильные датчики — тут они работают лучше, чем визуальные.

   Этот кабель, который действительно прикрепили ко всем участникам нашего исследования, питался от плазмогенератора снаружи. Впервые увидев его, я решил, что мощность установки чересчур велика. При пиковой нагрузке от этого генератора можно было бы запитать все системы титана целиком, а также три танка модификации «Гибельный клинок», и энергии еще хватило бы на поддержание в рабочем состоянии всей нашей аугментики.

   Теперь, стоя в полной темноте и глядя, как мои батареи стремительно разряжаются в ноль, я понял, что ошибался.

   Я открыл доступ к силовому кабелю. Системы взаимодействия активировались, но энергия вливалась в меня лишь чуть быстрее, чем я ее терял. Я переключил визор на расширенный инфракрасный спектр, и серый снег вокруг меня расцвел разноцветными пятнами энергетических контуров. Тамус-91 и Ишта-1-Гамма превратились в силуэты, сияющие оранжевым и красным. Места подключений к кабелю светились белым от протекающей по ним энергии. Все остальное было идеального, холодного черного цвета.

   — Нужно двигаться дальше, — сказала Тамус-91. — На основании предыдущих исследований мы располагаем пятнадцатью минутами и двадцать одной секундой до того, как наш энергетический статус снизится до нежизнеспособного.

   Она направилась к люку в противоположном конце канала. Тамус-91 опиралась на стены всеми четырьмя своими конечностями и двигалась очень осторожно. Через неравные промежутки она замирала на месте, сотрясаемая жестокими судорогами.

   Я посмотрел на Ишту-1-Гамма. Без ноосферической ауры она казалась такой маленькой, лишь тенью себя настоящей. Она ответила мне таким же взглядом и последовала за технопровидицей.

   Тамус-91 добралась до люка и открыла его.

   За черным зевом люка притаилась пустота. На мгновение мне показалось, что статические помехи у меня в глазах начали закручиваться по форме люка, как закручивается притянутая магнитом железная стружка.

   <Машина — это бог...>

   Я повернулся к Иште-1-Гамма

   — Что вы говорите? — переспросил я.

   Она недоуменно склонила голову:

   — Извините, не поняла?

   — Вы сейчас связались со мной по ноосферному каналу...

   — Боюсь, вам показалось, — ответила она.

   У меня сформировалось не основанное ни на каких логических выкладках впечатление, что мое утверждение вызвало у Ишты-1-Гамма неудовольствие.

   — Я пытаюсь выйти на канал ноосферной связи с того момента, как мы вошли внутрь, но так и не преуспела в этом.

   Тамус-91 оглянулась на нас от люка, снова бешено задергалась и произнесла:

   — Я бы не стала этого делать. Я имею в виду, я бы не стала подключаться здесь к ноосферному каналу передачи данных.

   — Почему? — спросила Ишта-1-Гамма. — В протоколах взаимодействия, предоставленных нам, не содержится прямого запрета на подобные действия.

   Плечи Тамус-91 резко дернулись в жесте, который я оценил как биологическое пожимание плечами.

   — Просто лучше не надо, — ответила техпровидица. — За мной, — сказала она и спрыгнула в люк.

   Я посмотрел на Ишту-1-Гамма и тоже спрыгнул.

   Пустота за люком была черной, без единого проблеска или любого другого излучения в том диапазоне, который я мог бы воспринять. Только лучи наших встроенных прожекторов скользнули по стенам, прорезав мрак на краткое мгновение. Я приземлился на заднюю стену машинного отсека. Мои ноги примагнитились к металлу. На секунду я замер.

   Холод, ощущение бесконечного холода пронзило мои механические конечности в момент соприкосновения. Температура воздуха продолжала падать, но это... это было совсем другое чувство.

   Нечто коснулось меня, и от этого прикосновения по всему моему телу прошла дрожь.

   — Я полагаю, у нас есть двенадцать минут и двадцать одна секунда до того, как передаваемой по силовому кабелю мощности уже не будет хватать для поддержания наших жизненных функций, — сказала Тамус-91. — Через девять минут надо начинать движение в обратном направлении. Смиренно и нижайше советую высоким магосам начать исследование систем этой реликвии.

   — Тогда начнем, — сказала Ишта-1-Гамма.

   До этого случая я никогда не бывал в священных внутренних пространствах богомашин. Мне выпала честь проверить принципиальные схемы и системные ритуалы титана, и я впервые на практике столкнулся с этим чудесным воплощением священного знания. Должен признаться, что в течение шестидесяти семи секунд я ничего не делал, просто осматривался в отсеке. По стенам бежали изогнутые балки, каждая из них представляла собой единый, цельный металлокристалл. Связки кабелей и петли изолированных трубопроводов змеились под решетками и уходили, извиваясь, в отверстия на металлической коже стен и потолка. Люки, помеченные рунами и желто-черными треугольными символами — несомненно, знаками принадлежности к какому-то воинскому подразделению, — вели в соседнюю часть отсека, где находились ниши для управлявших руками титана сервиторов. В дальнем конце отсека виднелись зевы многочисленных открытых дверей. Во тьме за ними лежала командная палуба, находившаяся в голове богомашины.

   Я видел глубокие выбоины, оставленные на дверях поршневыми когтями, которые пробились внутрь силой — в каждой из них висел свиток, прикрепленный восковой печатью. Свитки были испещрены строчками двоичного кода. Это были обращенные к духу машины молитвы о прощении за причиненный его механическому телу вред.

   Я понял, что начал двигаться к черному пространству за открытыми дверями. Что-то вибрировало во мраке за...

   Дымка тумана...

   Ночь за ночью...

   Ишта-1-Гамма задела меня краем своего одеяния. Она также направлялась к открытым дверям. Я остановился. Несмотря на всю мощность плазмогенератора, я продолжал терять энергию, мои батареи разряжались.

   Реактор. Я был здесь, чтобы осмотреть реактор.

   Я сосредоточил свое внимание на толстом люке в полу, который должен был вести к плазменному реактору. Печати с люка уже были сняты, а плазменная камера — пуста, тиха и абсолютно неактивна. Но я все равно спускался со всеми возможными предосторожностями. Как сказано, смерть и страдания — вот награды за безрассудство, и в моей практике не было ни единого случая, опровергавшего эту простую истину.

   Я начал с авгуров первого порядка, а потом исполнил все прописанные в диагностическом цикле Аклаана процедуры. Я также начал было исполнять гимны во успокоение любого духа энергии, на случай, если в реакторных системах еще сохранился хоть какой-то заряд. Но вскоре оборвал литанию на полуслове. Здесь ничего было. Никакого отклика. Никаких энергетических сигнатур любого вида. Смерть и холод царили здесь, в сердце титана, как будто плазма и электростатическая конвергенция никогда не пели тут свою песнь силы и могущества.

   Я собирался начать проверку целостности механизма розжига плазмы, но остановился. Зрительные системы транслировали встревожившие меня изображения. Помимо систем, которые я ожидал увидеть, здесь нашлась целая связка дополнительных линий, интегрированных в систему. Трубопроводы и бронированные кабели змеились и сплетались, как куча червей, поверх тех, что должны были находиться в устройстве согласно священной схеме. Сначала я их не заметил, отчасти потому, что их здесь не должно было быть, и отчасти потому, что они были изготовлены из нестандартных материалов. Ближайший авгур распознал их структуру и сообщил, что они сделаны из камня или кристалла. Это, должно быть, была какая-то ошибка.

   <Машина — это бог... В машине — все знание…>

   Я заколебался, а затем шагнул вперед. Выдвинув из пальца лезвие, я хотел срезать изоляционный слой с одного из кабелей.

   — Магос Главий-четыре-Ро! — закричали в машинном отсеке. Это был голос Ишты-1-Гамма — громкий и пронзительный от звучащей в нем тревоги.

   — Что-то не так? — ответил я, наставив лезвие на изоляцию кабеля.

   Я испытывал сильное желание остаться здесь и узнать, что за странные устройства живут в сердце этого сошедшего на землю бога.

   — Явитесь сюда немедленно! — ответила Ишта-1-Гамма.

   Я втянул лезвие и вскарабкался обратно в инженариум, откуда прошел на командную палубу в голове титана.

   Ишта-1-Гамма была там. Как и то, что осталось от Тамус-91. Технопровидица подключилась к командному разъему, который находился за троном принцепса. Ее останки — комок смятого металла и иссохшей плоти — свисали на кабеле нейронного интерфейса. Иней покрывал тело, кристаллы вырастали прямо у нас на глазах.

   — Я отлучилась в инженариум на двадцать секунд... — произнесла Ишта-1-Гамма. — Она, должно быть, только этого и ждала. Возможности остаться с ним один на один...

   Я подумал о кабелях из кристалла и камня, опутывающих стены реактора, о шепоте в ноосферных каналах. О том, как эта... гробница высасывает энергию и тепло из всего живого вокруг себя.

   — Надо идти, — сказал я, поднимая останки Тамус-91 и направляясь к люку, что вел обратно в мир живых.

   Ишта-1-Гамма последовала за мной. Когда мы почти выбрались на внешнюю броню богомашины, я оглянулся. На секунду мне показалось, что в черном провале люка я вижу лицо, и глаза на нем смотрели нам вслед. Я полез быстрее и больше не оглядывался.

    

   <В мои намерения не входило прерывать ваш отдых. >

   Сияющий шар ноосферической ауры Ишты-1-Гамма величественно качнулся, когда она вошла в мою мастерскую.

   <Я обрабатывал последние показания для ритуала — не было отдыха, который вы могли бы прервать.>

   Дверь закрылась за ней, когда она вошла внутрь. Я глянул на нее поверх свитка, который медленно выползал из печатного лотка, другим глазом пытаясь разобрать изображенные на нем символы. Она подошла и взяла катушку с обмоткой для инертной плазмы с моего подсобного верстака. Ишта-1-Гамма покрутила ее в руках, даже не взглянув, что именно она взяла. Этот жест не имел абсолютно никакого смысла. Этого было достаточно, чтобы я окончательно оторвался от свитка. Вы должны понимать, что никакое действие не совершается жрецами Марса без цели; все механизировано, и у каждой части машины есть предназначение.

   Я наблюдал за Иштой-1-Гамма под звук распечатываемого свитка, и тут гул когитатора начал стихать, превратившись в тихий шелест. Секунды через три Ишта-1-Гамма заметила, чем занимается. Статические разряды взметнулись в ее ноосферической ауре, и она положила катушку обратно на верстак, обрушив на меня извинения на всех доступных ей частотах.

   <Прошу прощения,> сказала она. <Я...>

   <Извинения приняты, > ответил я.

   Она отодвинулась, окинула взглядом рабочую поверхность верстака. Там лежали тестовые детали с освященными печатями и свитки с умиротворяющими литаниями.

   Я ждал.

   То наше первое посещение Артефакта-ЗА01 что-то безвозвратно изменило в Иште-1-Гамма. Мы предоставили Атропосу полный отчет об обстоятельствах гибели Тамус-91. Главный магос принял данные, но не попросил ни разъяснений, ни дальнейшего анализа событий. Изменить этого я не мог, но составил список возможных причин подобного поведения: случившееся никак не заинтересовало главного магоса; предоставленные нами данные содержали в себе исчерпывающий отчет о событиях; подобные инциденты были здесь не в новинку. Это последнее предположение засело у меня в мозгу. Атропос не потребовал более полного отчета потому, что и сам прекрасно знал, что произошло на командном мостике титана.

   Подобное случалось и раньше.

   Ишта-1-Гамма потребовала большего доступа к массивам данных. Ответ Атропоса был простым. Хотите ответов — разбудите машину. Хотите больше знать — разбудите машину. Хотите исполнить свой долг перед лицом Омнниссии и познанием — разбудите машину.

   Мы протестовали, но ни один из нас и не подумал о возвращении на главные промышленные комплексы мира-кузни. Мы остались и начали работу, чтобы выполнить требования Атропоса. Мы работали, чтобы разбудить богомашину.

   Почему? Даже сейчас я не уверен в ответе на этот вопрос. Точнее, я не уверен в существовании ответа, который опирался бы на логику. Нам нравится думать, что мы принимаем решения рациональные, как поворот шестеренки. Что мы оставляем слабость иррационального мышления позади, когда мы избавляемся от слабости плоти. Но вопрос, который не задается нигде во всем своде кодексов Омниссии, звучит так: когда мы просыпаемся ночью, бешеное биение сердца в нашей груди — иррационально ли оно, слабость ли это?

   Или же это предупреждение, проскользнувшее по краю тьмы?

   Мы были жрецами машин. Информация священна, и нет ничего более высокочтимого, чем утерянное в глубине веков знание.

   Артефакт... Титан в этой гробнице... В нем было знание, великое и ужасное знание. Оно ждало, чтобы на него взглянул кто-то, кто смог бы его постичь. Наверное, ты не сможешь понять, что это значило для нас и чего требовало. Это знание взывало к нашей истинной сути. Поэтому мы работали, чтобы разбудить машину: я должен был заново запустить стальное сердце титана, Ишта-1-Гамма — уговорить его позволить человеку подключиться к командному интерфейсу. Она работала с такими вниманием и усердием, каких я никогда не видел.

   Мы продолжили исследования артефакта. Получили доступ к ритуалам из архивов Коллегии Титаника — это нам предоставил Завий. Создали тестовые ритуалы, которые превратили священную теорию в гармонию и порядок. Недели, недели и недели, наполненные холодом и тишиной. Недели работы — возможно, лучшей работы, в которой я когда-либо участвовал. Мы продвигались вперед, шаг за шагом, и были уже на самом пороге тайны.

   После двадцати четырех секунд тишины Ишта-1-Гамма осведомилась на двоичном коде:

   <Могу ли я задать вопрос?>

   <Данная лингвистическая структура сама по себе является вопросительной, и поэтому ответ явно следует из вашей способности задать его.>

   Ее ноосферическая аура на секунду расширилась, засверкала яркими и сложными формулами.

   <Магос, вы пытались пошутить?>

   <В данном контексте «пытался» подразумевает, что попытка не удалась, и поэтому я, пожалуй, выберу ответ «Нет, не пытался».>

   Яркая вспышка, взвихрилась спираль вычислений в канале передачи данных.

   <Это была вторая попытка?>

   <Нет, ну что вы.>

   <Вы лжете.>

   <Я не уверен, что обладаю той степенью эмпатии и эмоционального интеллекта, какая необходима для подобных действий.>

   Я подошел к верстаку, около которого стояла Ишта-1-Гамма, и переложил катушку с обмоткой для инертной плазмы туда, где она и должна была лежать — то есть на одну целую и четыре десятых миллиметра правее.

   <Вы хотите обсудить что-то, > констатировал я. <Что-то, касающееся нашей работы здесь.>

   <Есть ли пределы божественного?> спросила она.

   <В какой системе координат идет обсуждение?>

   <Природа машины раскрывает нам ее божественность.>

   <Это исходная аксиома.>

   <Бывают ли исключения из нее?>

   <До сих пор не могу уловить логическую последовательность в ваших рассуждениях,> ответил я.

   <Артефакт-ЗА ноль один, титан, божественен он или...>

   <Это машина неизвестной мощности и модели, реликвия из давнего прошлого. Чем еще он может быть, как не воплощением божественного?> спросил я.

   <Кончина Тамус — девяносто один, однако, подразумевает... >

   <Духи великих машин не обязательно должны быть добрыми.>

   <Лакуны в отчетах о предварительных исследованиях артефакта, аномалии, свидетелями которых мы уже стали, — все это не наводит вас на мысль, что артефакт может оказаться не божественным, а богомерзким?>

   По правде говоря, те же самые предположения возникали в моем мозгу. Я регулярно задавался теми же самыми вопросами с нашего первого посещения Артефакта-ЗА01. Но я не мог сформировать из них полную и логичную цепочку умозаключений. 

   <Знание должно базироваться на доказательствах.>

   Она запустила руку в складки своего одеяния и извлекла оттуда дата-цилиндр из полированной меди — семьдесят пять сотых сантиметра в диаметре, шесть целых шесть десятых сантиметра в длину. Она положила его на верстак. Я посмотрел на цилиндр.

   <Что за данные здесь содержатся?> спросил я.

   <В рамках моей подготовки к восстановлению функционирования ментального интерфейса ЗА ноль один я смогла получить доступ к некоторому объему данных в архивах обмена протоколами взаимодействия в его... неважно, в какой части титана находится этот архив. Это необработанные данные, просто копия того, что я нашла.>

   <Все системы, к которым мне предоставлен доступ, ограничиваются только текущими данными, имеющими непосредственное отношение к нашему исследованию, > сказал я, разглядывая цилиндр, но не касаясь его. <Более широкая выборка представлена не была.>

   <Так и есть. Но в фильтрах протоколов взаимодействий и ноосферических буферах остаются фрагменты и следы испытанных духами машины впечатлений. Духи, проверявшие данные, тщательно вычистили все, что смогли, но стереть прошлое — нельзя. Всегда остаются... его призраки.>

   Я снова посмотрел на дата-цилиндр и взял его.

   <И что показывают эти фрагменты?>

   Ишта-1-Гамма передала отрицание.

   <Я не знаю, я не просматривала данные полностью.>

   <Но почему...>

   <Я думала, что хочу знать правду, > передала она. <Но я больше не уверена в этом. Я не знаю. У меня есть основанное на эмоциях предчувствие, что если я узнаю то, что так сильно пытались скрыть от нас, то не смогу далее участвовать в нашей работе.>

   <Единственный верный способ проверить точность данного интуитивного предчувствия ознакомиться с этими данными,> ответил я.

   <Верно. Но пока я не ознакомилась с ними, я могу их игнорировать. Как только они станут мне известны...>

   <По моим наблюдениям, если я могу их высказать, — ваше поведение в данной ситуации не коррелирует с уровнем протеста и подозрительности, которые вы выказывали по отношению к происходящему с того самого момента, как мы встретились.>

   <Я знаю,> передала она и оборвала себя на полуслове. Молчание заполнило канал передачи. <Но ты тоже был там. Внутри него. Эта машина, этот Бог-машина, он ни на что не похож. Он — технологическая загадка. Он внушает ужас. И я боюсь повернуть назад. Я боюсь, что та часть меня, в которой еще живет дух плоти, просто ищет причины бросить все.>

   Я прогнал ее слова через три полных цикла осмысления. Должен отметить, Ишта-1-Гамма лишь озвучила те страхи и сомнения, которые преследовали меня самого.

   Я поднял дата-цилиндр и раздавил его пальцами.

   <Любое знание божественно, > передал я. <Из непознанного черпаем мы его.>

   <Спасибо,> ответила Ишта-1-Гамма, затем повернулась и ушла, оставив меня в тишине наедине с моей работой.

    

   — Инициирую второе воплощение передачи энергии, — сказал я, и тело богомашины вздрогнуло.

   Плазменные цилиндры выскользнули из магнитных держателей и вошли в топливопроводы вокруг ядра реактора титана. Я наблюдал за ходом процесса через визоры, соединенные с датчиками в стене реактора. Некоторые техножрецы не видят смысла в прямом наблюдении. Ход процесса точно и полно отображается в коде, утверждают они. Глаз же является очень несовершенным датчиком. Замеренные им показатели неточны и не имеют значения.

   Но для меня увидеть момент запуска воочию, каким несовершенным бы ни был мой визор, означало взглянуть богу в лицо.

   Светящаяся первичная плазма стекла по направляющим катушек и заполнила ядро реактора. Магнитные поля поймали ее, закрутили и сформировали сверкающий шар ослепительного света. Поступающие от реактора данные танцевали в моем глазу. Энергия утекала из активной зоны реактора в никуда, но это было ожидаемо. Одним впрыском я залил в реактор в восемь раз больше топлива, чем было необходимо для пуска. Больше, чем высосет неведомая сила до того, как мы завершим ритуал.

   Я стоял в центре инженариума Артефакта-3A01. Дрожащий синий свет заполнял пространство по мере того, как последовательно соединенные люменосферы зажигались и гасли одна за другой.

   Атропос не стал лично присутствовать при запуске, но наблюдал за ходом работ через подернутый дымкой головизор. Сервиторы заняли предназначенные им ниши, каждый был укутан в толстые слои изоляции, сберегающей тепло и энергию. Связка кабелей толщиной четыреста сорок один миллиметр жужжала и источала тепло в ледяной воздух. Они были подсоединены ко внешним плазмогенераторам. Я собрал установку из шести реакторов класса «Солекс». Они были соединены последовательно, как осветительные шары в отсеке, и включались один за другим по мере истощения предшественников в цепи. Они вырабатывали столько сырой энергии в секунду, что ее хватило бы на месяц работы промышленного цеха.

   Через открытые двери в конце отсека я видел Ишту-1-Гамма с когортой сервиторов, стоявших на мостике. На троне принцепса восседал обмотанный интерфейсными кабелями Завий в черном комбинезоне. Шип ментальной связи, который связал бы его разум и тело с разумом и телом титана, был установлен прямо напротив разъема в основании черепа принцепса. Рука Ишты-1-Гамма лежала на рычаге, который произведет соединение после включения основных систем.

   — Основной нейронный интерфейс готов к запуску, — сообщила Ишта-1-Гамма.

   — Плазма в активной зоне реактора достигает насыщения, — произнес один из сервиторов, подключенных к мониторам наблюдения за потоком. — Первичный уровень поджига будет достигнут через три... два... один...

   — Душой этой машины и истиной железа, запуск зажигания! — сказал я.

   — Выполняю, — ответил сервитор.

   Копье молнии вонзилось в шар плазмы, сформированной в активной зоне реактора. Я видел, как молния пала на плазму, во все стороны брызнул свет — ослепительный даже для моих глаз. Тело титана затряслось. Засиял каждый осветительный шар в отсеке. Из динамика хлынул шум статических помех. Образ Атропоса в головизоре померк.

   И наступила тишина.

   Я ожидал во мраке.

   И я ощутил. Пол под ногами задрожал от низкой, мощной вибрации. Песнь электричества зазвучала на самой границе слышимости. На панели доступа зажглись индикаторы. Оптическая передача из реактора стала ясной и чистой.

   — Свет принесен во тьму,— произнес я. — Пламя в горне зажжено. Колесо повернулось.

   — Слава Омниссии! — эхом откликнулись сервиторы.

   Утечка энергии падала, снижаясь по мере того, как нарастала мощность реактора.

   <Голод отступил, но жажда так и пылает...> вспыхнули слова на двоичном коде в моей голове.

   Я вздрогнул и выпалил:

   — Что?!

   — Первая фаза нейронной связи к запуску готова, — произнесла Ишта-1-Гамма.

   Принцепс Завий закрыл глаза.

   — Прими в свою душу огонь этот и сияй, — произнес я, отсчитал священные пять секунд и опустил рычаги на консоли регулятора мощности.

   Плазма начала поступать из активной зоны реактора в трубопроводы. Тепло и мощность наполнили холодный металл и кабели. И в это мгновение, когда я держал сердце богомашины в своих руках, я ощутил, как дух ее пробудился.

   Опустошение.

   Бесконечные голод и боль.

   Незатихающий крик, воплощенный в металле.

   Масштабы происходящего были слишком велики для моей души, и я почти потерял себя в нем. Но и голод, и боль, и крик души титана — это было еще не все, что таилось в этой горе одушевленного металла. За всем этим я ощутил некое присутствие... как тень, стоящая за спиной бога.

   Ожидающая тьма.

   И тогда я ее увидел. Клянусь своей верностью священной шестерне Омниссии и цифрам — я видел тьму. Голодную, поджидающую. Призраки хлынули в меня через сенсоры и дата-кабели, заполоняя меня всего, до последней клетки оставшейся во мне живой плоти. Я видел их, расхаживающих по инженариуму. Я слышал эхо голосов, доносившихся до меня сквозь вечность. Они были рядом — фигуры в изумрудных и огненно-оранжевых одеждах, и говорили они на языках, которые не были языками машин или людей. И мгновение, одно бесконечное черное мгновение, я видел, что они делали.

   Я увидел их мечту. Не просто соединить человека и машину. Но создать машину, чьим топливом станет жар пожираемых ею душ. Я видел устройства, которые они выковали и подсоединили к сердцу богомашин. Я видел, как шагают титаны и мертвецы кричат в головах их боевых пилотов. Я видел, как в самое сердце богомашины было спрятано и запечатано яйцо из черной стали. Тонкие кабели из кристалла и камня проросли сквозь тело титана насквозь, оплели каждую его конечность, просочились в каждую его клетку. И я увидел, что помнит это черное сердце, его мысли и грезы — всю сущность титана, навеки усыпленного холодом и спрятанного в глубине гор.

   А потом видение истаяло.

   — Инициирую первую фазу нейронной связи, — сообщила Ишта-1-Гамма. — В машине — знание.

   Я пытался закричать, предупредить ее. Но из меня вылетел лишь бессмысленный треск статических помех. Я не мог шевельнуться и просто смотрел, как Ишта-1-Гамма опустила рычаг и шип нейронного соединения вошел в гнездо у основания черепа Завия.

   Я думаю, что я побежал через отсек. Я думаю, я потянулся к рычагу, чтобы разорвать связь. Я думаю, именно это я тогда и сделал... Но я не уверен, потому что в этот момент Завий открыл глаза.

   Все застыло. Замерло. Плазма в сердце титана, электричество, бегущее по силовым кабелям, Даже индикаторы на консолях перестали мигать. Вся наша команда запуска исчезла. Ишта-1-Гамма, сервиторы, Завий — все.

   <Где?> голос обрушился на меня с такой силой, что должен был сбить меня с ног. Но я не пал, а остался стоять.

   Фигура в изумрудно-оранжевом комбинезоне возвышалась предо мной. Золотые руны плясали в воздухе вокруг нее, когда она сделала шаг ко мне. Кожа ее была бледной. Иней, понял я. Иней стремительно нарастал на полу и стенах, полз по моим ногам и одеянию.

   <Где?> повторила женщина. Я начал формировать уточняющий вопрос. Она замерла, задрожала, ее силуэт начал размываться и дергаться, лицо и тело приобрели странные формы, как бывает при поврежденном или очень далеком входящем сигнале.

   <Где? Где? Где? Где? Где?>

   Каждое слово звучало подобно раскату грома. Они вколачивали меня в палубу. Я взмахнул рукой, пытаясь удержаться на ногах. Невидимая сила обрушилась на все вокруг. Устройства рассыпались, кабели лопались. Шестеренки со звоном посыпались на лед, покрывающий уже весь отсек.

   <Цель не определена...>

   <Когда?..>

   <Я иду, я иду...>

   <Где?..>

   <Огонь, и ночь, и песня ада, о, песня, слушай и услышь ее...>

   Черное железо, холодное железо, тень и бездна в центре всего...

   <Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода. Ошибка ввода Ошибка ввода. Ошибка ввода…>

   Я закричал. Размытая фигура приближалась по мере того, как отсек титана и весь мир вокруг меня исчезал, превращаясь в ураган помех и непроглядную черноту.

   Я почувствовал, как кто-то тянет меня, ощутил прикосновение руки.

   — Помоги! Главий, помоги нам! Помоги ему!

   И фигура истаяла, и я снова был в отсеке, по стенам которого змеились синие кабели. Завий на троне бился в судорогах. Все сосуды в его глазах полопались, из-под кровавой пелены не были видны даже зрачки. Рот стал алой раной. Завий закричал, кусочки раскрошенных зубов и раскушенного языка вылетели из его рта. Кабель нейронной связи дымился. Кожа отваливалась от черепа Завия кусками, кость под ней уже почернела. А мозг, думаю, к тому моменту уже изжарился прямо в голове. Ишта-1-Гамма пыталась выдернуть кабель нейронной связи из входного отверстия в основании черепа Завия. Ее пальцы засветились от жара, излучаемого раскаленным кабелем, а потом начали плавиться.

   — Отключи питание! — выкрикнула она.

   Я развернулся и бросился к консоли управления реактором. Передача из активной зоны реактора все еще велась, я видел, как крутящийся, пылающий шар энергии теряет свою форму, как по нему бегут черные зигзаги. Я начал ритуал аварийного отключения, резким движением переведя рычаги в положение «Выключено».

   Однако индикаторы сообщали, что процесс продолжает идти.

   — Он мне не повинуется! — крикнула я.

   Датчики выходной мощности зашкалило. Разряд энергии из консоли ударил в мои руки. Меня отбросило назад и крепко приложило о стену отсека. По всем каналам связи сыпались сообщения о повреждениях моего физического тела и системных ошибках в коде. По лицу Завия уже ползли узоры инея. Ишта-1-Гамма отпрянула, ее раскаленные докрасна руки дымились. Завий бился в агонии, а вокруг нас скрипели и дрожали кости титана.

   — Нейронная связь имеет приоритет над любыми другими системами, — крикнула Ишта-1-Гамма. — Приказ об отключении должен быть отдан через нее!

   Она пыталась поднять один из кабелей резервного подключения к нейроинтерфейсу. Он выскользнул из ее оплавленных, скрюченных пальцев. От тела Завия пошел дым, складываясь в жуткие завитки. Иште-1-Гамма наконец удалось ухватиться за резервный кабель. Капюшон свалился с ее головы, и я увидел прекрасную конструкцию из полированной меди и хрома. От основания черепа до лба шла прямая линия из гнезд подключения. Ишта-1-Гамма подняла кабель на уровень лица и замерла на мгновение, которого мне хватило, чтобы понять ее намерения.

   — Нет! — закричал я.

   Я потянулся к ней, попытался подняться на ноги, но тут спина Завия выгнулась дугой, и титан, повторяя его движения, тоже судорожно выгнулся. Раскаленный металл трона светился от жара под покрывавшим его дьявольским инеем.

   — Нет!!!

   Но Ишта-1-Гамма воткнула кабель в гнездо соединения на своем лбу. На секунду она застыла, а потом взорвалась светом. Капли расплавленного металла брызнули во все стороны, керамическое лицо разлетелось в пыль. Секунду ошметки плоти, кипящей стали и пыли еще сохраняли форму ее тела, а затем осыпались на пол.

   Артефакт-ЗА01, титан, проведший тысячелетия в безмолвии сна, закричал.

   Заревели боевые горны. Пронзительный рев вырывался из каждого динамика, а из решеток вентиляции хлынул пар. Я почувствовал, как покачнулся весь отсек, когда бог начал подниматься на ноги. Затем с таким звуком, словно сошла лавина из шестеренок, он завалился обратно. Огни на консолях потускнели. Ударная волна от падения титана вдавила меня в стену. Мое сознание угасло, и тьма наполнила меня.

    

   — Это была ошибка, — сказал я. — Титан не может проснуться. Он никогда не должен проснуться. 

   Атропос наклонил голову под своим графитовым капюшоном. Глазные линзы его сменили цвет с зеленого на холодный синий. Никакого ответа я не получил.

   Я очнулся в комнате без единого механизма, благословенной лишь светом люменосфер в металлической оплетке. Все повреждения, полученные физическими компонентами моего тела, были отремонтированы. Мои встроенные хронометры сообщали, что я провел в забытьи сто пять часов. Когда я очнулся, Атропос уже находился в комнате.

   — Вы знали, что он такое, — заявил я — Ишта-один-Гамма обнаружила в памяти когитаторов титана остатки записей, которые вам не удалось стереть до конца.

   Я вынул из кармана раздавленный дата-цилиндр и показал его Атропосу.

   — Она хотела верить, что в том, что вы... мы делали здесь, есть высокая, благословенная цель. Она подсоединила себя к богомашине, чтобы не дать титану проснуться полностью. Это был единственный способ остановить его. Если бы мы знали, если бы она знала...

   — Ваше участие в исследованиях больше не требуется, — сказал Атропос. — Ваше усердие и приложенные в ходе работ усилия таковы, что никаких взысканий на вас наложено не будет. Перед тем как вы покинете нас, ваши базы данных будут подвергнуты полной очистке.

   Атропос повернулся и заскользил прочь на своих многочисленных ходовых манипуляторах.

   — Все равно я буду помнить! — закричал я ему вслед, и до сих пор меня смущает, сколько чувства звучало в моих словах. Как вы бы сказали — слишком много человеческого.

   Атропос полуобернулся на ходу:

   — Запечатленные во плоти призраки не являются истиной. Истинны только данные. И только истина будет услышана. Ваши воспоминания, Главий-четыре-Ро, останутся при вас.

   Я покинул объект через четыре часа и сорок пять секунд, пройдя тройную очистку моих баз данных и сенсорных буферов. Я ушел ни с чем. Челнок доставил меня сразу к ожидавшему на орбите кораблю. Там меня ждало назначение в кузни Келио-4, уже в ранге магоса-максмима. Я никогда и словом не обмолвился о том, что произошло в джунглях болотистого южного континента Жао-Арккада.

   — Вы так и не узнали, что произошло с ними и с титаном на том объекте?

   Главий-4-Ро нажал пару кнопок на пульте управления автоматизированным верстаком. Из него вынырнула сложная система держателей. Он взял крошечную серую блестящую шестеренку и установил ее в зажим.

   — Что побудило вас задать этот вопрос? — сказал Главий-4-Ро.

   Северита, не мигая, смотрела на магоса.

   — Я уж, наверное, могу отличить законченную историю от той, что оборвана на полуслове, — ответила она.

   Главий-4-Ро нажал нужную кнопку и смотрел, как держатели сомкнулись на шестеренке, плотно обхватив ее. Лазерный луч толщиной не больше волоса упал на шестеренку из его глаза. Тонкая струйка дыма поднялась в воздух, когда лазер начал распиливать ее.

   — Истина — это только данные, — сказал он, не сводя глаз с обрабатываемой шестеренки. — Разве истории тоже должны быть истинны?

   — Истина — это нечто большее, чем просто набор данных, — сказала Северита. — А истории нечто большее, чем истина.

   Главий-4-Ро нажал на кнопку, держатели разжались. Он достал шестеренку и повернулся к мечу, лежавшему рядом на верстаке. Снятые магосом во время ремонта части аккуратным рядком лежали тут же, тихо поблескивая.

   — Не знаю, что происходило на объекте дальше, — произнес Главий-4-Ро наконец. — Ho... — Он заколебался, однако продолжил: — Иногда я вижу сон. Я не видел снов с тех пор, как был рукоположен в сан. Я полагал, что характер моей аугментации исключает подобную возможность. Но я начал видеть этот сон еще там, под боком у спящего титана. И даже теперь это видение посещает меня время от времени.

   В этом сне я снова там, на Жао-Арккаде. Я стою на платформе в той самой пещере. Я один. Пещера погружена во мрак, освещена только платформа. Тьма за ней беспредельна. Я подхожу к краю платформы и смотрю вниз...

   Там что-то движется. Нечто огромное вздымается из тьмы. Я не могу пошевелиться. Ничего не слышу. Тишина поглощает крик. Огромная бронированная голова поднимается на уровень платформы. Пыль оседает с брони. Глаза титана — холодное пламя. Я смотрю в них, и я слышу голос. Ее голос, голос Ишты-1-Гамма, пронзает меня.

   <Машина — это вечность,> говорит она.

   Затем голова отворачивается, титан отходит в сторону и смотрит вниз. Свет его глаз рассекает тьму, и я вижу, что лежит на дне пещеры.

   Огромные стальные тела, наполовину засыпанные каменными обломками и серой пылью. Одиннадцать... пятнадцать... восемнадцать... двадцать семь... тридцать три... я сбиваюсь со счета. Там, во мраке, покоится целый легион.

   <Спящие машины однажды пробудятся от своих грез,> произносит голос Ишты-1-Гамма, и я просыпаюсь. Но каждый раз, когда этот сон посещает меня снова, мне кажется, что я вижу внизу еще одного восстающего ото сна титана.

   — А вы слышите только ее голос? — спросила Северита. — Почтенный магос, это всегда она?

   — Всегда и только она, — сказал Главий-4-Ро.

   Он повернулся к Северите, протягивая полностью собранный меч. В отблесках пылающего на верстаке плазменного резака клинок сиял синью и серебром. На нем теперь не было ни зазубрины, ни пятнышка. Генератор силового поля у основания клинка был обильно смазан священным маслом.

   — Вот, — сказал Главий-4-Ро. — Он снова идеален.

   Северита взяла меч, скороговоркой пробормотала молитву и вложила его в ножны.

   — Благодарю, магос.

   Она уже повернулась к выходу, но добавила:

   — За ваш ремонт и вашу историю.

   Главий-4-Ро кивнул и вернулся к своим машинам.


   ЯДОВИТОЕ ВИНО ПОЗНАНИЯ


   В знании нет ни добродетели, ни утешения. Нет проклятия страшнее предвидения, и нет благословения желанней, чем способность не замечать очевидного. В наши дни утешение и спокойствие можно найти только в невежестве: гнушайтесь раздумий, заприте свой разум и сломайте ключ.

   Личный дневник инквизитора Сайласа Марра, период службы в Ордо Редакмус
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   Жизнь начала покидать Виолу, как только она перешагнула порог архива. Её язык все еще чувствовал сладкий привкус яда.

   — Продолжайте двигаться, — сказала провожатая, шаря взглядом по стеллажам, набитым разлагающимися фолиантами и свитками, поверх которых были навалены разбитые инфопланшеты. Свет фонаря, который несли сервохерувимы, проникал в щели между стеллажами и винтовыми лестницами. Виоле показалось, что она заметила чьи-то глаза, в которых серебряным отблеском отразился свет.

   — За нами наблюдают. Даже здесь, у самого входа.

   Виола огляделась. Прыгающие лучи фонарей прорезали тьму, но там, куда они не доставали, мрак стекал по узким проходам между уходившими ввысь стеллажами.

   — Я Тристана. Если вам это интересно, — сказала, не оборачиваясь, провожатая.

   Женщина ожидала их сразу за дверью, ведущей в подземелья давно заброшенных книг, покрытых кожей цвета старого дуба и закованных в чешуйчатую броню пепельного цвета. Тристана была вооружена винтовкой, ствол которой венчал широкий раструб. А в колчане на спине ждали своего часа короткие копья с зазубренными наконечниками. Ее лицо и руки испещряла целая россыпь сине-черных выжженных шрамов.

   — Снимите оружие с предохранителей. Вы не похожи на тех, кто может перестрелять друг друга, испугавшись легкого шороха. Но все же держите себя в руках, хорошо?

   Ковенант продолжал молча двигаться меж стеллажей. На нем были серая шинель и черный панцирь без знаков различия. Инсигнию он с собой не взял. В руках инквизитор сжимал стандартный дробовик арбитраторов, а на его левом плече крутилась пси-пушка. Это оружие управлялось разумом и вибрировало, наводя прицел на многочисленные проходы, расходящиеся от главного — того самого, по которому шла их маленькая группка. Северита держалась в трех шагах впереди Ковенанта. В обеих руках она сжимала болтеры. Бо́льшую часть лица оперативницы скрывали шестилинзовые очки ночного видения.

   Виола шла рядом с Тристаной и пыталась игнорировать смертельную сладость во рту. 

   — Выпей, — сказала ведьма, встречавшая их у дверей в Мертвый Архив.

   На постаменте перед проходом возвышался отделанный серебром железный кубок, полностью покрытый орнаментом из смертных масок и мертвых рук. В глазницах узорных черепов поблескивали рубины и потрескавшиеся сапфиры. Жидкость в чаше была мутно-белой.

   Сразу за постаментом находилась круглая дверь, запечатанная налетом патины. Виола видела отблески глаз сервиторов, обосновавшихся в гнездах, свитых из спускавшихся с потолка кабелей. Но для того, чтобы почувствовать угрозу и наведенные на незваных гостей стволы, ей не требовалось зрение.

   Здесь им были не рады.

   Перед дверью стояла ведьма. Она была вдвое выше Виолы. Остатки иссохшей плоти срослись со скрипящим экзоскелетом. Двигающиеся поршни заменяли ноги, а каркас напоминал кости и ребра мертвеца. Из-под лохматых седых бровей двумя черными жемчужинами выглядывали глаза. За ведьмой держались двое слуг в робах цвета паутины. В руках они сжимали осветительные сферы. Глаза обоих были защиты.

   — Иначе никак нельзя? — спросила Виола, глядя на ведьму.

   — Если хочешь войти в эту дверь — никак, — ответила та.

   Виоле показалось, что сухие губы женщины тронула улыбка.

   — Теперь в этом архиве безраздельно властвуют мертвые. Если ты ищешь знаний, которыми они владеют, ты тоже должна умереть.

   Виола покосилась на Ковенанта. Тот в упор рассматривал ведьму.

   — Она не пропустит нас, — сказал он Виоле. — Придется убить ее, всех остальных зримых и незримых стражей, сломать дверь и блуждать внутри без проводника. Плохой вариант.

   В ответ ведьма рассмеялась, из ее рта вырвался хриплый лай.

   — Именно так. Те, кто отправляются в этот архив, должны умереть до того, как переступят порог. Они останутся в живых, только если вернутся до истечения отведенного срока.

   Ведьма протянула руку и погладила колбочки песочных часов, свисавших с потолка в бесчисленном множестве.

   — Вы можете добраться до этого места при помощи влияния или денег, но чтобы пройти дальше, придется поставить на кон свою жизнь. Другого способа нет.

   Ковенант и Виола обменялись долгими взглядами. Первым кивнул инквизитор. Виола почувствовала, как губы ее сжались в тонкую линию, но тоже кивнула, соглашаясь. Они находились здесь инкогнито. С точки зрения ведьмы, перед ней стояли не помазанники самого Императора, а всего лишь очередная компания богатеньких, шатающихся по катакомбам праздных придурков. Все влияние, имевшееся у них наверху, ничего для нее не значило.

   Глядя на ухмыляющуюся ведьму, Виола заподозрила, что старая карга догадывается, кто они такие, — да только ей наплевать.

   Ковенант подошел к постаменту, взял чашу и осушил ее до дна. Ведьма наполнила сосуд, и Северита последовала примеру инквизитора. Виола пила последней, старая карга с улыбкой наблюдала за ней. Ведьма усмехнулась, сняла с цепи песочные часы и перевернула их. Песчинки побежали вниз, отмеряя отпущенное им время.

   — Цена должна быть уплачена. Всегда, — сказала ведьма. — Жизнь для мертвых. Смерть для живых.

   Виола молча допила яд и вернула чашу на постамент. Висевшие на поясе песочные часы, отсчитывающие ее последние минуты, постукивали идущую за провожатой женщину по бедру при каждом шаге.

   — Как далеко нам еще идти? — спросила Виола.

   — Неправильный вопрос, — ответила Тристана, не оборачиваясь. — Вы должны были спросить, как долго нам еще идти. И хватит ли нам времени, чтобы дойти до цели, а потом вернуться обратно раньше, чем подействует яд.

   — И как долго? — спросила Виола.

   — Сложно сказать. Вы даже не можете точно сказать мне, что именно вы ищете. Нужный вам отдел архива был засекречен еще до того, как это место было запечатано и отдано мертвым. Поиски могут занять несколько часов. Или дней. Или мы вообще ничего не найдем.

   — То, что мы ищем, точно находится в этом архиве, — твердо произнес Ковенант.

   — Уверенность — это хорошо! — фыркнула Тристана. — Но уверенные в себе люди жутко раздражают этот архив — если ты понимаешь, что я имею в виду.

   — Хватит ли нам времени? — спросила Виола.

   — Может быть, — сказала Тристана. Провожатая оглянулась и улыбнулась Виоле. — Привратница была щедра к вам. 

   — Была, — повторила Виола, заглядывая в провал, пробитый в проржавевшем полу рухнувшим тридцатиметровым стеллажом.

   В свете прикрепленной к песочным часам лампочки она увидела, что слой песка в нижнем сосуде стал уже около двух с половиной сантиметров толщиной.

   — Вы вернетесь до того, как закончится песок, примете противоядие и останетесь в живых, — сказала Тристана. — Привратница отмерила вам больше времени, чем я когда-либо видела за всю мою долгую службу здесь.

   — В запечатанных архивах нет отбоя от посетителей? — спросила Виола.

   — Ну не то чтобы, — мрачно засмеялась Тристана. — Кто-то ищет рукописи. Кто-то, как вы, сведения. Каждый надеется найти свиток достаточно целый, чтобы архивисты за него заплатили.

   — Многие ли уходят с добычей? — спросила Виола.

   — Некоторые уходят... — начала Тристана и в голосе ее уже не было слышно издевки. — Некоторые даже уходят с тем, что смогли найти. Но еще никто не уходил с тем, что искал.

    

   Глава 1

    

   Корабли сопровождения покинули лихтер, начавший петлять над островом. Клиндер фон Кастелян смотрел из кабины на море, сверкающее в лучах солнца. Он видел вздымающийся над водой стальной край острова. Побеги вьющихся растений невыносимо яркой расцветки карабкались по лохматому от ржавчины металлу, покачиваясь в такт прибою. Надводная часть острова состояла из острых, словно построенных из коралла башен, между которыми были натянуты увешанные сигнальными флагами веревки.

   — Лихтер «Финикиец», — проскрипел голос сервитора в воксе летного шлема Клиндера, — говорит Архив, Узел Ноль ноль один. Вы можете приземлиться на Северной платформе Семьдесят два. Следуйте сигналам наведения.

   — Принято, понял вас, Архив, Узел Ноль ноль один — ответил Клиндер. — Действую по вашей инструкции.

   Легкое прикосновение к рычагам управления изменило траекторию, и описываемая судном петля начала сужаться. Скорость упала, лихтер начало трясти. Двигатели выпустили струи огня, пытаясь удержать в воздухе корабль, готовый в любую секунду сорваться в штопор. Висевшие на башнях флаги были так близко, что Клиндеру казалось, будто они колышутся от их реактивной струи. Всего одно маленькое движение, и судно превратится в оранжевую вспышку пламени на ржавом шпиле. Одно лишь крохотное движение... Может, так было бы даже лучше?

   — Ты в порядке?! — прорычал Йозеф за спиной Клиндера.

   — Как никогда, — с улыбкой ответил он старому проповеднику. Бледное, покрытое бисеринками пота лицо Йозефа еле выглядывало из-за бронзовых пластин доспехов. — А вот ты выглядишь не очень хорошо.

   — Мне хорошо настолько, насколько позволяет твоя манера пилотирования, — ответил Йозеф, вытирая рот тыльной стороной ладони. 

   Его плечи тяжело задвигались под многослойным керамитом. Рядом с аббатом-наставником в отсеке находились Кинорт и четверо солдат в доспехах, выкрашенных в бронзовый и зеленый цвета.

   — Я думал, тебе нравится! — крикнул Клиндер сквозь нарастающий вой ускорителей. Лихтер приблизился вплотную к вершине башни. Изображения людей, животных и диковинных растений, покрытые солевыми отложениями и изъеденные ржавчиной, смотрели на Клиндера и его спутников с каждого карниза и выступа. Лихтер продолжал со скрипом трястись — двигатели отчаянно пытались удержать машину в воздухе. — Жесткое приземление, высадка в боевых — условиях разве они не должны казаться тебе чем-то родным?

   — Если бы ты хоть на минуту смог перестать пижонить, мои ощущения сильно бы улучшились! — прорычал Йозеф.

   — Я умею летать, старый ублюдок! Я просто мастер в этом деле!

   — Храбрись сколько влезет, главное, посади нас на этот проклятый остров.

   Лихтер проскочил над шпилем и нырнул в узкую щель, образованную стенами двух других башен. К торцу одной из них и прилепилась нужная им посадочная площадка. Клиндер вырубил главную тягу, одновременно выведя на максимум тормозные двигатели. Лихтер замер в воздухе, его корпус гнулся и визжал от перегрузок. Спустя мгновение Клиндер позволил звездолету опуститься на стальную площадку. Он разблокировал двери и первым освободился от страховочных ремней, удерживавших его в кресле пилота. Кинорт с солдатами вывалились из своих кресел вслед за ним. Клиндер уже стоял у опускающейся аппарели, ожидая, пока она откроется полностью. Солдаты дома Кастелян носили бронзовые доспехи поверх стеганых, прошитых баллистической нитью комбинезонов сине-красной расцветки. Драконий узор покрывал наплечники и приклады лазружей, блестел на кольцах, которыми были унизаны пальцы Клиндера. Он оправил свое длинное черно-зеленое пальто, натянул на лицо дежурную улыбку и окинул взглядом площадку. K этому моменту подоспел и Иозеф. На эту прогулку проповедник отправился не в привычной рясе, а в усиленном панцире, скрывавшем его тело и руки под массивными пластинами бронзового керамита. Установленный на спине реактор уже пыхтел и жужжал, подавая энергию в доспех. Ниже талии тело Йозефа прикрывали кольчужная юбка, а также слои синей ткани и вываренной кожи. На поясе проповедника висел болт-карабин, в правой руке он сжимал длинный посох.

   — Герольды обычно улыбаются, — сказал Клиндер. 

   — Да ну?! — хмуро усмехнулся Йозеф, глядя на вид, открывающийся за опускающейся аппарелью.

   Клиндер спустился по пандусу, едва тот коснулся посадочной площадки. Воздух здесь был горячим. Когда солнце ударило в глаза, Клиндер с трудом удержался от того, чтобы зажмуриться. Соленый ветер трепал его волосы, пока он приближался к людям, ожидающим на краю посадочной платформы. Впереди всех стояли две сгорбленные фигуры. Их иссохшие татуированные спины и шеи скрепляли экзоскобы, заменявшие атрофировавшиеся мышцы. Позади стоял отряд воинов в матово-черной броне. Их шлемы по форме напоминали ковши, а руки сжимали оружие с непринужденностью профессионалов.

   Клиндер остановился и улыбнулся двум возглавлявшим делегацию людям так широко, как только смог. Йозеф вышел чуть вперед и ударил посохом по стали посадочной площадки. Изумрудное знамя развернулось на посохе и затрепетало под ветром. Стал виден крылатый лев, вышитый золотой нитью на багровом фоне.

   — Сир Клиндер из дома фон Кастелян ступает на эту землю во всем своем величии и приветствует вас в духе взаимного процветания и уважения! — прогрохотал Йозеф. Его мощный голос легко перекрыл шум морского ветра. — Слава сиянию Императора! Слава тем, кто преуспевает в лучах Его света!

   — Спасибо, Хорив, — сказал Клиндер, — Ты, как и всегда, безупречен.

   Он слегка склонил голову в сторону двух предводителей. Когда те чуть шевельнулись, Клиндер заметил, что оба носят очки с черными стеклами. Его улыбка стала еще шире, когда он понял, что правители этого места его не видят.

   Бесконечные часы и дни, проведенные в полутьме над книгами с пером в руке, лишили их возможности видеть что-либо при дневном свете.

   — Господин Сардус, госпожа Ки, — сказал Клиндер, выговаривая слова как можно более внятно. — Благодарю вас за то, что согласились принять меня и выслушать мою просьбу. Приятно встретиться с вами лично.

   Потрескавшиеся губы одной из фигур — Ки, по предположениям Клиндера, зашевелились, а затем она произнесла:

   — Твое сообщение сулило очень многое. Как мы могли отказаться от такого предложения?

   — Вопрос заключается в том, — сказал второй, предположительно Сардус, — чего ты хочешь взамен.

   — Я не говорил, что чего-то хочу, — с легкостью ответил Клиндер.

   — Каждый чего-то хочет, — возразил Сардус, — Хватит стоять здесь, на свету. Пойдемте внутрь.

    

   VII

    

   — Задавай свой вопрос, — произнесла Тристана.

   Ее слова удивили Виолу. Она посмотрела на провожатую, которая замерла на месте. Их маленькая группка ушла уже очень далеко от входа в архив и от впустившей их ведьмы. Идя коридорами, проложенными через завалы полусгнивших манускриптов, они погружались все глубже в молчаливую тьму. Миновав многочисленные полуразвалившиеся стеллажи, группа добралась до винтовой лестницы. Сырость причудливо выгнула ее ступени и перила, покрытые бледной плесенью. Отряд двинулся вниз, освещая фонарями и осматривая отходившие от лестницы двери и коридоры. Кое-где Виола видела над арками дверей латунные таблички, на которых были выгравированы кодовые номера. Время смогло полностью размыть некоторые из них, другие же еще можно было разобрать под налетом ржавчины: «115», «122», «116» и так далее, без какого-либо видимого порядка — как будто безумец упражнялся в счете.

   После двадцати минут спуска Тристана знаком приказала остановиться. Ковенант и Северита заняли позиции выше по лестнице, следя за темнотой сверху. Тристана спустилась на ступеньку ниже Виолы, закрыла глаза и с силой потянула воздух ноздрями, проведя головой из стороны в сторону. Ее жест напомнил Виоле животное, которое нюхает воздух в поисках угрозы. Тристана открыла глаза и встретилась с ней взглядом.

   — Задавай свой вопрос, — повторила провожатая.

   Виола хотела было заявить, что у нее даже в мыслях не было что-либо спрашивать, но вдруг передумала. Темные немигающие глаза Тристаны смотрели на нее в свете фонарей, которые несли сервохерувимы.

   — Что ты сделала? — наконец спросила Виола. — Тебя приговорили к вечному заточению здесь. Но за что?

   — Я была книжным червем.

   Виола покачала головой:

   — Нет. Ты была воровкой, так ведь?

   — А разве есть разница? Любое познание — разновидность воровства. — Тристана вздрогнула и встряхнулась. — Давайте двигаться дальше. Полагаю, впереди нет опасности.

   Они продолжили спуск. Откуда-то сверху капала вода.

   — Что же такое ты украла? — спросила Виола несколько минут спустя.

   — Пыталась украсть, — уточнила Тристана. — Думаете, водила бы я изнывающие от любопытства души по этим катакомбам, если бы у меня все получилось?

   Виола посмотрела вверх. Лестничный проем уходил в темноту. Сервохерувим, держащий светящийся шар над Северитой, вздрагивал, когда капли ударяли его по хромированной макушке.

   — Ты знаешь, что такое трактат «Сериф»?

   — Работа Катулла Вена о природе божественности, это запрещенный текст, — ответила Виола. — Предположительно уничтожена в ходе очищения Гимзеции. Сохранились только фрагменты.

   — Впечатляюще. — По лицу Тристаны скользнула сдержанная улыбка. Провожатая продолжала спускаться к пролету, от которого веером расходились арки дверей. — Но кое в чем ты ошиблась. Полный текст существует.

   — Это крайне маловероятно, — заметила Виола.

   — Но это именно так. И он находится именно здесь, на этом пропитанном водой мире, в запечатанных хранилищах архивного узла Ноль девяносто. Я знаю, я видела его.

   — Это нереально.

   На плечо Виолы упала капля воды.

   — Достаточно реально, чтобы стоить мне жизни, — ответила Тристана.

   Виола собиралась ответить, но Тристана вдруг замерла, вскинула голову и напряглась всем телом. Виола обернулась, окидывая взглядом лестницу. Ковенант и Северита тоже застыли на месте, а вот пушка на плече инквизитора пришла в движение.

   — Что... — начала было Виола.

   Откуда-то сверху, из темноты на них обрушилось огромное гибкое тело, увенчанное пастью с кучей зубов. Виола успела увидеть под чешуей дрожащую мягкую плоть. Пасть широко распахнулась, из нее хлынула вода.

   Звуки выстрелов разорвали и тьму, и тишину в горящие клочья.

    

   Глава 2

    

   — Невероятно... — Ки, главный архивист, крутила гололитическую проекцию во все стороны. Ее иссохшая левая рука двигалась с поразительной проворностью. Перед Ки проплывали пикты страниц манускрипта и светящиеся рисунки из него же. Они то расплывались, то становились четче. — У вас есть подлинник? Он у вас с собой?

   Клиндер сделал глоток воды. Улыбка не сходила с его лица с тех пор, как он покинул лихтер, но сейчас фон Кастелян смог улыбнуться еще шире.

   — Все самое лучшее находится в лихтере, остальное — на моем корабле в стазисных реликвариях. Они готовы к отправке, и вы получите их, как только мы придем к соглашению. — Он выдержал паузу, прежде чем сделать новый глоток. — Если мы к нему придем, конечно же.

   — Эти свитки — величайшая реликвия, они невероятно ценны, — хрипло произнес Сардус, поднимаясь. — Их место здесь! Они являются частью большого свода записей, они...

   — Принадлежат мне, — мягко прервал его Клиндер и поставил хрустальный кубок на стол.

   Архивисты привели его в зал встреч, находившийся в башне рядом с посадочной площадкой. Вдоль изогнутых стен выстроились герметично запечатанные полки и шкафы, внутри которых поддерживалось стазисное поле. За щитом бурлящей энергии Клиндер видел служек, лихорадочно переписывающих что-то с подсвеченных золотым светом свитков. В рамах из кованого железа расположились блоки и пластины, по которым бежали строки данных. В дальнем конце зала дежурили несколько охранников. Они не спускали с гостей глаз, но в беседу не вмешивались. Сопровождать Клиндера разрешили только Кинорту и Йозефу, и сейчас оба стояли сразу позади кресла своего господина. Фон Кастелян полагал, что они находятся в наиболее облагороженных и приспособленных для жизни помещениях этого острова, но даже здесь было очень влажно и пахло пылью. Хотя это и не остров (как и ни одна из частей огромного архипелага — не суша), напомнил он себе, а внешний узел одного из многочисленных архивов, которые уходят в глубины океанов Серафо, вгрызаясь в их каменное дно.

   Узел Ноль ноль один был клепаным наростом на вершине скрытой в волнах стальной горы, утроба которой была до отказа забита записями, книгами, свитками, инфопланшетами, цилиндрами памяти. Тысячи лет гильдия архивистов собирала и кропотливо сортировала знания. Здесь хранилось столько данных, что архивы постоянно разрастались, захватывая пространство над и под океанским дном. Этот узел был одним из многих вспоровших волны островов и рос ввысь вместе с увеличением объема хранимых данных. Где-то внизу, на самых глубоких уровнях, все архивы были связаны между собой, и при желании можно было пройти от расположенного в северных морях Узла Ноль девяносто до находившегося на экваторе Узла Ноль ноль один, ни разу не поднимаясь на поверхность. По крайней мере, в теории. Самые нижние уровни архивов могло затопить, завалить обрушением или они могли перейти под власть странных тварей, научившихся питаться разлагающимися книгами и пергаментом свитков, рассыпавшихся от времени и нарастания энтропии. И утеряно было уже очень многое. Хотя гильдии Просветителей и Переписчиков старались создавать как можно больше копий, многие жемчужины мысли прошлого безвозвратно сгинули в глубинах. Но непреодолимая тяга архивистов к получению новых книг и свитков не знала границ.

   По крайней мере, Клиндер на это надеялся.

   — Я просто хотел внести ясность, — сказал Клиндер. Улыбка не сходила с его лица. — Эти инкунабулы принадлежат династии фон Кастелян. Моя покойная мать собирала их... 

   — Вор и убийца украл их из кластера Ночной Тропы! — прорычал Сардус.

   Он не мог усидеть на месте и кругами ходил по залу. Его одеяния с шелестом развевались, а серебряные пальцы-стилусы подрагивали. Клиндер слегка пожал плечами, сохраняя доброжелательное выражение лица.

   — Она спасла их из пламени войны, о мудрейший господин Сардус. Скажите, вы бы выражались более изысканно, если бы я предложил вам коробку, набитую пеплом?

   Сардус уставился на него. Ки выпрямилась на своем стуле с высокой спинкой, а затем наклонилась вперед, пытаясь изобразить на своих иссохших губах улыбку:

   — Мы ценим то, что вы прибыли сюда, чтобы передать эти труды под наше попечение.

   — Если мы придем к соглашению, госпожа...

   — Именно так, — сказала она и откинулась на спинку стула. — Чего вы хотите, сир фон Кастелян? Мы можем заплатить вам кредитами, драгоценностями, золотом, даже человеческой плотью и кровью, если пожелаете.

   Клиндер потянулся к бронзовому кувшину, налил воды в хрустальный кубок, откинулся на спинку кресла и сделал большой глоток. У воды был металлический привкус, но он был уверен, что чище на этой планете не достать.

   — Я в состоянии заполучить любые драгоценности, какие только захочу, а блеск монет со временем начинает раздражать. Кроме того, моя цена намного выше в вашем понимании — я предлагаю обмен. То, что у вас есть, — на то, что есть у меня. 

   Сардус прищурился. Ки моргнула.

   — И что же вы хотите? — спросила она.

   — Знания, — ответил Клиндер.

    

   VIII

    

   Виола отпрыгнула назад, приземлившись на спину, подняла пистолет и выстрелила. Обвивавшее лестницу существо походило на червя или бледную, непомерно огромную личинку. Тьму прорезали вспышки выстрелов. Брызнула кровь, и чудом не попавший в Виолу кусок чешуйчатой плоти врезался в перила рядом с ней. Винтовая лестница дрожала и изгибалась в объятиях могучего тела чудовища. Заклепки со скрежетом вырывались из проржавевших гнезд. Виола увидела, что один из сервохерувимов в полном замешательстве порхает рядом с червем, по-прежнему сжимая в руках осветительную сферу. Шестеренки сервитора скрипели, а крылья беспорядочно били в воздухе. Голова существа резко обернулась, и херувим исчез. Виола наблюдала, как открылась и закрылась зубастая пасть, как челюсти начали двигаться, пережевывая добычу. Многочисленные щупальца свисали с лишенной глаз головы, чешуя твари и ее плоть были цвета старого пергамента.

   Виола всадила в существо три лазерных импульса. Тварь свернулась клубком, а ее пасть распахнулась, послышалось болезненное шипение. Вниз посыпались недожеванные шестеренки, перья и мягкие маслянистые комки. Обгоревшие куски плоти застряли между зубов твари. Виола услышала, как рявкнула пси-пушка Ковенанта и как загрохотал болтер Севериты. На изгибающееся петлями бледное тело обрушился шквал огня. Тварь тряслась, как пробитый во многих местах пакет с жидкостью.

   Виола вскочила на ноги. Вся ее юность прошла в обучении у семейных наставников. В основном знания и навыки она получала через нейроинтерфейс, но также провела многие дни, обучаясь стрелять, драться, выживать и убивать. Виола была рождена не для этого, но каждый родившийся в семье фон Кастелян должен был досконально разбираться в искусстве войны. Голова твари ринулась к ней. Виола чувствовала теплый запах дыхания твари: плесень, железо и сырое мясо. Она активировала силовой меч в момент удара. Легкая флотская сабля была отлично сбалансирована и подходила для быстрых ударов. Энергетическое поле, окутывавшее лезвие, придавало оружию убийственную мощь. Но сейчас скорость была важнее силы. Край клинка врезался в нижнюю челюсть существа и со вспышкой прорубился сквозь клыки. Голова твари отдернулась. Виола отскочила, прижалась к перилам и снова подняла пистолет.

   — На пол! — взревел голос сзади.

   Виола пригнулась. Тристана прыгнула на червя сверху. В руках она сжимала копье. Теперь Виола заметила, что в наконечнике скрыт энергоблок вроде тех, что используются в сверхъярких лампах. Шипастый наконечник ударил существо в голову и пробил ее. Щупальца задергались, обвиваясь вокруг копья, но благодаря зазубринам оно плотно сидело в голове твари, высовываясь из неба. Тристана щелкнула повернувшимся в наконечнике копьем и выпустила оружие, как только червь начал поднимать свое огромное тело. На копье заплясали дуги энергетических разрядов, резкий запах озона и горящего жира наполнил воздух. Тело твари сотрясли судороги.

   — Огонь! — крикнула Тристана. – Разорвите его на куски!

   Снаряды из пушки Ковенанта и болтеров Севериты градом ударили по твари, во все стороны полетели кровавые ошметки и чешуя. Через три удара сердца на лестнице осталась лишь куча дрожащего желе, из которого толчками била светлая кровь, стекавшая на ступени и дальше, в темноту. Копье Тристаны все еще торчало в ней, дуги разрядов продолжали терзать разорванную плоть.

   — Некоторые из этих тварей могут восстановить любые повреждения, если не оставить в них копье.

   — Чтобы разорвать нейронные связи, — пробормотала Виола, в основном для самой себя. — Что же это за тварь такая?

   — Да вот, расплодились здесь. Питаются сгнившим пергаментом и всеми, кто сюда забредет, — ответила Тристана. — Эта крупная, но бывают и побольше.

   Виола приподняла бровь:

   — Тогда нам надо скорее идти дальше.

   — Вот прям в яблочко! — сказала Тристана. 

   Она снова взялась за винтовку и продолжила спуск.

   — Место, куда вы просите отвести вас, находится еще на одиннадцать уровней ниже. Также придется пересечь большой зал. Мы глубоко забрались, тут все могло измениться.

   — Измениться? — переспросила Виола.

   — Уровни могли обрушиться, их могло затопить или их заселили твари. Все, что угодно.

   Виола бросила взгляд на песочные часы, висящие на талии.

   — O, y тебя еще есть время, госпожа... Извини, забыла твое имя.

   — Виола.

   — Хорошее имя. Какую судьбу оно пророчит? Богатство и умение торговаться... Я имею в виду, в тебе есть что-то... плутовское. Остальные, — Тристана покосилась на Ковенанта и Севериту, — имперские шишки высокого ранга, скорее всего.

   — Я думала, что провожатые в запечатанных архивах показывают дорогу, а не расспрашивают визитеров, — лукаво заметила Виола.

   Тристана пожала плечами, и они молча продолжили путь.

    

   Глава 3

    

   — Ни единой книги, ни единой страницы, ни единого слова из наших архивов ты не получишь, — сказал Сардус.

   — Даже в обмен на кучу книг и слов, которые вы так сильно хотите заполучить? — спросил Клиндер. Даже в обмен на... — он неторопливым театральным жестом вытащил из кармана небольшую книгу, поднес ее к глазам, открыл и прищурился, уставившись на титульный лист. — «Кредо» Гия Чартори... Так, секунду, это, похоже, всего лишь слово «четвертый» только написанное с кучей лишних финтифлюшек. Итак, «Кредо» Гия Четвертого Джулнийского.

   Фон Кастелян раскрыл книгу так, что зеленый кожаный переплет скрипнул. Ки вздрогнула, ее руки дернулись, словно она хотела вырвать книгу из рук Клиндера. Сардус рванулся к нему со скоростью, которую сложно было ожидать от его иссохшего тела. Йозеф сделал шаг вперед, приводы силовой брони зарычали, когда он поднял руку. Сардус остановился.

   Клиндер с абсолютно невозмутимым лицом закрыл книгу и убрал ее обратно в карман.

   — Это кощунство... — хрипло выдохнул Сардус.

   — Но это моя собственность, — ответил Клиндер. — И дом фон Кастелян — дом, которым я правлю, — будет счастлив продать ее вам, или... да я просто пущу этот том на растопку камина.

   — Вы не посмеете так поступить! — отчаянно воскликнула Ки.

   — Посмею, и я рад убедиться, что вы оба это понимаете.

   Клиндер сунул руку в карман, достал книгу и бросил ее Ки. Она ловко поймала фолиант.

   — Что это? — спросил Сардус.

   — Жест доброй воли! — прорычал Йозеф. — Не думал, что это нуждается в пояснениях.

   Ки таращилась на книгу, как нищий на внезапно оказавшийся в его руках рубин.

   — Теперь, когда стена недоверия сломана, я надеюсь, что в наших отношениях появится и взаимопонимание, — сказал Клиндер.

   Сардус подошел к Ки и заглянул в книгу через ее плечо. Гнев на его лице сменился эмоцией, которую нельзя было принять за что-то иное, кроме алчности.

   — Если вы не принимаете обычные виды оплаты, то мы больше ничего не можем предложить — мы не торгуем тем, что хранится в наших архивах, — сказал Сардус.

   — А я и не говорил, что хочу заполучить книги или свитки, — заметил Клиндер.

   Архивисты уставились на него, и растерянное выражение их лиц изрядно позабавило его. Часть его — та часть, которая снова заставила его вежливо улыбнуться, — испытала хорошо знакомое наслаждение от легкости, с которой можно заставить людей плясать под свою дудку. Если, конечно, тебе известны их желания.

   — Я сказал, что хочу обменять имеющиеся у меня инкунабулы на знание. Вы видели мою коллекцию. Ни одной этой книги, заметки, ни крупицы этих данных в ваших архивах нет. Так хотите ли вы получить их?

    

   IX

    

   — Ты хотела украсть трактат. В чем заключался план? — спросила Виола.

   Они сошли с лестницы и двинулись дальше через арку. Виола теперь держалась рядом с провожатой.

   Полки рядами лепились к стенам коридора, подобно сорокаметровым утесам. Остатки лестниц, рельсов и балок, некогда поддерживавших полки, свисали с огромных ящиков. Пергамент, от сырости превратившийся в клейкую жижу, капал из углублений и покрывал сваленные на полу тома. В воздухе висел густой запах разложения и плесени. Россыпи шарообразных люминесцентных грибов перемигивались в тенях.

   Виола почувствовала дрожь и сморгнула. Она решила, что это запоздалый выброс адреналина после схватки с червем.

   — Они противоречат сами себе, как ты могла заметить, — произнесла Тристана, внимательно осматривая все вокруг. — Архивисты копят книги и записи — душу готовы за них продать. Но здесь, в этих бесконечных подземельях, некогда бесценные вещи брошены гнить.

   — Ты говоришь о владении, не так ли? Все эти вещи принадлежат архивистам, но сохранить накопленное в приемлемом состоянии они не способны.

   — Да, о том и речь, — согласилась Тристана. — Пусть лучше книга пропадет, чем ею завладеет кто-то другой. Никому на этом мире не разрешается прочесть книгу или свиток целиком, ты в курсе? Архивисты этого не позволяют.

   — Но ведь есть способы вынести что-нибудь из архива?

   — Есть, — ответила Тристана с безрадостной усмешкой. — Есть такие способы.

   — Ну так как ты это проделала? — спросила Виола.

   Тристана остановилась и оглянулась на нее. Сзади приближались Ковенант и Северита, не сводящие дул своих пушек с рядов полок и мрака в промежутках между ними.

   — Никак, — ответила Тристана.

   — Конечно, тебе это удалось не в полной мере, — сказала Виола. — Они успели схватить тебя за руку.

   Провожатая одарила ее долгим взглядом, затем повернулась и направилась к основанию высокой башни из полок. Обрывки изорванного пергамента громоздились на его этажах грязными сугробами. Россыпи бурно разросшегося грибка на них подмигивали маслянисто-зеленым светом.

   — Мы пришли, — указала Тристана на башню. — Это субстеллаж Двести десять Один. Что бы вы ни надеялись найти, оно тут.

   Виола покачала головой:

   — Вряд ли тут есть хоть одна запись, которую все еще можно прочитать. Я права?

   Тристана засмеялась:

   — Это я могла бы сообщить вам прямо у дверей, и нам не пришлось бы проделать опасный путь. Почему, как вы думаете, они позволяют идиотам вроде вас спускаться сюда? Потому что здесь нет ничего из того, что вы ищете.

   — Но мы нашли то, что нам нужно, — сказала Виола. — Тебя.

   Тристана развернулась, плавно поднимая пистолет.

   — Не дергайся, — предупредила она сильным и спокойным голосом. — Я, конечно, воровка, но это не значит, что я не умею убивать. Яд, который вы выпили ради прохода сюда, все равно убьет вас, раньше или позже. Но я могу и поторопить события.

   Виола молчала, ее била крупная дрожь. Холод пронизывал до костей, и она не могла думать ни о чем, кроме сладкого привкуса яда на губах. Виола взглянула на песочные часы. В верхней чаше все еще было больше песка, чем в нижней. Краем глаза она видела, как замерли на месте Ковенант и Северита.

   — Кто вас послал?! — рявкнула Тристана.

   В ответ Виола грустно улыбнулась:

   — Ты нам сразу не доверяла. Вот почему ты так много болтала — пыталась выяснить, те ли мы, за кого себя выдаем.

   — Вы не охотники за сокровищами, это ясно с первого взгляда. Итак, кто вас послал?

   — Никто, — ответила Виола, — и мы нашли то, что нам нужно. Скажи, долго пришлось учить трактат «Сериф» наизусть?

   Тристана уставилась на нее безумным взглядом. А потом выстрелила Виоле в лицо.

    

   Глава 4

    

   — У вас есть вор, — сказал Клиндер.

   — В наших архивах нет воров! — прорычал Сардус. — Никто не станет и пытаться вынести из хранилищ книгу или свиток!

   — Вообще-то пытаются, — мягко поправил его фон Кастелян. — Но должен признать, что удача улыбается очень немногим. Кого-то из воришек вам удается поймать, а остальные гибнут в своих вылазках. Пойманных вы запираете в Мертвых Архивах, где их убивают отвратительные твари. Кто-то умудряется выжить и там, но шансов покинуть планету все равно нет. — Клиндер замолчал — пришло время уделить пристальное внимание заусенцу на пальце левой руки. — Как вы видите, я глубоко изучил вопрос.

   Он взглянул на Сардуса и Ки, сложив руки на коленях.

   — Итак? — осторожно спросила Ки.

   — Проблема с ворами заключается в том, что они воруют у всех подряд. Десять лет назад одна очень ловкая, очень умная воровка украла у меня кое-что. Кое-что очень дорогое для меня. Знаете ли, из тех вещей, чья ценность измеряется не деньгами, но их потеря наносит ужасный урон репутации и гордости. Вот и моим — нанесла.

   Сардус разразился смехом. Звучал он как нечто среднее между хриплым стрекотом и кашлем.

   — Она просочилась сквозь твои пальцы, а нам удалось схватить ее за хвост, так ведь? — просил он.

   — Она здесь, в вашем мире, — сказал Клиндер — И она все еще жива.

   — Откуда ты знаешь? — спросила Ки.

   — Знаю, — мягким и не сулящим ничего хорошего голосом произнес фон Кастелян. — Время и деньги открывают все пути и все двери.

   — Значит, вы здесь ради мести вору? — нахмурилась Ки.

   — Император не даровал мне умения прощать.

   — Да и нам тоже. Но я не...

   — Я хочу одного из ваших узников.

   — Если она здесь и если она все еще жива, — сказал Сардус, — то бродит где-то в Мертвых Архивах. Мы перемещения этих бродяг не отслеживаем и никогда не заходим во владения покойников.

   — Я не прошу, чтобы вы доставили ее ко мне, — ответил Клиндер. — Я просто хочу знать, где она может быть, — это всего лишь крупица знания, заметьте. Все остальное я сделаю сам.

   В зале повисла тишина. Слышно было, как гудит реактор силового доспеха Йозефа.

   — Те, кто отправлен в Мертвые Архивы, никогда не покидают их, — наконец проговорила Ки.

   Клиндер бросил короткий взгляд на Йозефа. Тот понимающе кивнул и выдвинул вперед, поближе к главным архивистам, тяжелый стальной ящик. Его крышка открылась и с гудением откинулась. Морозный запах металла заполнил зал. В ящике, окутанная холодно-синим мерцанием стазисного поля, лежала книга. Выцветшие от времени строчки тянулись по бурой от старости бумаге. Текст обильно украшали затейливые вставки в виде зверей, ангелов и языков пламени.

   Сардуса начало колотить.

   — Это же...

   — Завет Тертия, последователя Себастьяна Тора, написанный им во время пребывания на самой Терре. 

   Ки побледнела.

   — Итак, — спросил Клиндер, — можете вы дать мне то, что я хочу?

    

   X

    

   С кончика дула пистолета Тристаны сорвалась ослепительная вспышка и полетела в голову Виолы. Время замерло. Виола видела все вокруг до мельчайших деталей, но картинка была искажена, как будто скрывалась за волнистым стеклом. Затем все смешалось в вихре разноцветных пятен, криков, шума и ощущений. Окружавший ее невидимый пузырь лопнул, и Виола резким рывком вывалилась туда, где чувства имели форму и звучание. Она вдохнула, чтобы закричать, но воздуха не было. Как не было и выхода из буйства причудливых световых форм. 

   Виола снова оказалась в архиве. Очередь, выпущенная в нее Тристаной, прошла метрах в трех правее. Снаряды прорезали воздух. Тристана развернулась. Ее глаза расширились, она снова поднимала пистолет. Болт угодил в ствол пистолета Тристаны, разорвав его. Воровка пошатнулась. Северита приближалась, взяв оба болтера на изготовку. Виола открыла рот. Она с трудом сдерживала рвотные позывы после внезапного нырка в варп — ее рот заполнял отвратительный сладкий привкус, к которому теперь примешивалась горечь желчи.

   — Не убегай! — крикнула Виола. — Мы...

   Но Тристана развернулась, бросилась к краю башни из полок и взлетела вверх по лестнице. Виола хотела последовать за ней, но Северита оказалась быстрее. Она засунула один из болтеров в кобуру, освободив руку, и с кошачьей ловкостью принялась карабкаться по ржавой лестнице.

   Тристана остановилась, перепрыгнула на край выступающей полки и умело выхватила копье, тем же движением метнув его. Северита резким рывком бросила себя вверх еще на полметра — и очень вовремя. Копье вонзилось в лестницу там, где она только что была. Энергоблок в наконечнике сработал, и дуговые разряды заплясали на перекладинах лестницы. Северита судорожно выгнула спину, обхватив кистью стальную лестницу и пропуская через себя заряд.

   — Тристана, не надо! — закричала Виола.

   Она была уже у основания книжной башни. Руки все еще дрожали от спасительного нырка в варп.

   — Ты можешь жить, Тристана, ты можешь покинуть это место!

   Но если Тристана и слышала ее слова, то не слушала их.

   Она была уже на первом ярусе уходившей ввысь пирамиды из полок и бежала к относительно целой лестнице, ведущей на следующий уровень.

   Ковенант прошел мимо Виолы и начал подниматься по жестоко перекрученной от сырости лестнице. Ружье он закинул за спину, но пси-пушка на плече дергалась и стреляла, пока инквизитор лез вверх. Снаряды с гулом рассекли воздух. Полки и лестница, к которым стремилась Тристана, разлетелись калейдоскопом осколков. Воровка упала, сгруппировавшись, перекатилась по полу и снова оказалась на ногах. Тристана бросилась бежать к лестнице, расположенной на другом торце башни. Виола добралась до лестницы и начала карабкаться по ней вслед за Ковенантом. Руки Виолы онемели, кожа покрылась липким потом. Она видела, как Северита дотянулась до копья, воткнувшегося в лестницу рядом с ней. Синие молнии разрядов окутали ее руку. Губы Севериты зашевелились в беззвучной молитве, а кожа начала обугливаться. Копье отключилось и рухнуло на пол, Северита же продолжила проворно взбираться по ступенькам и полкам.

   Тристана остановилась. Она вскинула голову и издала странный высокий крик, эхом раскатившийся во мраке. Затем она двинулась дальше — хватаясь за полки и перелетая с одной на другую по воздуху. Выстрелы пси-пушки Ковенанта в пыль разносили лежавшие на ее пути книги вместе со стеллажами. Но Тристана не сбавляла скорости.

   «Она знает, что он не стреляет на поражение, — подумала Виола. — Она знает, что мы хотим взять ее живой».

   Ковенант взобрался на первый ярус. Воздух вокруг головы инквизитора задрожал и засветился. По гниющим книгам поползли инеистые узоры. Северита уже наступала Тристане на пятки. Та развернулась, собираясь метнуть еще одно копье. И тут волна ментальной силы раскатилась от Ковенанта, пронзая полки и ломая проржавевший металл. В воздух фонтанами взметнулись обрывки прогнившего пергамента. Телекинетическая волна сбросила Тристану со стеллажа. В падении она, извиваясь, пыталась за что-нибудь ухватиться. Воровка рухнула на ярус, где стоял Ковенант. Раздался влажный треск ломающейся кости.

   Виола преодолела последние ступеньки и присоединилась к своим товарищам. Она тяжело дышала. Ей было холодно... очень, очень холодно...

   Тристана уже поднималась на ноги. Ее левая рука, согнутая под странным углом, безжизненно свисала вдоль тела. По лицу стекала кровь. В глазах плескалось море боли, но взгляд оставался ясным.

   — Ты пойдешь с нами, — сказал Ковенант.

   Она встала и перевела взгляд с Виолы на Ковенанта, потом на Севериту — та выглядывала с верхнего яруса, направив болтер на провожатую.

   — Мы можем освободить тебя! — крикнула Виола

   Залитое кровью лицо Тристаны тронула улыбка:

   — Вы хотите книгу, не так ли? Трактат. Знаете, сколько мне потребовалось времени, чтобы запомнить его целиком?

   — Пару минут, — ответила Виола. — Твоя эйдетическая память идеально подходит для загрузки данных, Тристана. Один взгляд на страницу текста или последовательность цифр — и они твои навсегда. Так ты и украла трактат «Сериф» из архива.

   Уголок рта Тристаны вздернулся, обнажив красные от крови зубы:

   — Знаете, через некоторое время я привыкла к мысли, что никогда не выйду отсюда. Выживание со временем переходит в привычку. Эти ублюдки так и не поняли, что у меня есть. Я ушла сюда вместе с их драгоценной книгой. Подобные вещи согревают душу и помогают выжить. Делают свободной.

   — Ты можешь освободиться на самом деле, — сказала Виола, пытаясь подойти к Тристане поближе. Ноги уже почти не слушались ее. — Всё что нам было нужно, это...

   — ...Убедиться, что это именно я, не так ли? — закончила фразу Тристана. — Вот зачем вы проделали весь этот путь через Мертвый Архив. Чтобы слушать и задавать вопросы на ходу. И понять, тому ли человеку вы собираетесь озвучить свое шикарное предложение.

   — Мы... — начала Виола.

   — Вы из Инквизиции, так ведь? — спросила Тристана. Никто из них не ответил и даже не бровью не повел. — Много лет назад человек, заказавший мне этот текст, предупредил, что если дела пойдут совсем плохо, то по мою душу может явиться кто-то вроде вас. И вот вы здесь. — Она рассмеялась. Смех вышел тонким и абсолютно безрадостным.

   — Вы будете свободны, — пообещал Ковенант.

   Услышав его, Тристана вскинула голову:

   — Это ложь. — Улыбка исчезла с ее лица.

   Она взглянула вверх, в нависавший над ними мрак, и было в ее движениях что-то такое, отчего у Виолы кровь застыла в жилах. С верхних ярусов книжной башни донесся высокий, пронзительный крик — словно бы в ответ на тот, что недавно издала Тристана.

   — Я не буду свободна, — сказала воровка. — Но я останусь в живых.

   В этот момент, шелестя пергаментными крыльями и скрипя чешуйками белесого хитина, явились истинные хозяева Мертвого Архива.

    

   Глава 5

    

   — Больше вы ничего не просите? — спросила Ки. — Только сообщить, в какой части катакомб находится воровка?

   Клиндер кивнул и пожал плечами:

   — Было бы очень кстати, если бы вы помогли мне добраться до этого ужасного и загадочно места, которое вы зовете Мертвым Архивом. Больше мне ничего не нужно.

   В зале снова воцарилось молчание. Клиндер почувствовал, как тишина заполняет окружающее пространство. Он слышал, как Йозеф, потея под доспехами, неловко переминается с ноги на ногу в своей силовой броне.

   Наконец Ки и Сардус обменялись взглядами, и главная архивистка кивнула:

   — Мы принимаем ваше предложение.

   — Великолепно, — откликнулся Клиндер, на этот раз улыбаясь почти от души. Он наклонился, чтобы налить себе еще воды, но рука замерла на полпути. Фон Кастелян поднял пустой кубок. — Ничего покрепче у вас, конечно, нет?

    

   XI

    

   У них не было имени — никто не позаботился о том, чтобы дать им его. Они зародились среди заброшенных стеллажей, заполненных гниющими свитками и книгами. Личинки хорошо питались, еды хватало на всех. Со временем бесформенные, червеобразные туши эволюционировали до тварей с жесткими панцирями и шестью жужжащими крыльями. Из-под белесых грудных клеток свисали ноги. Воздух наполнился мягкой белой пылью, когда твари ринулись вниз, им на головы. Виола увидела сияние многочисленных светлых глаз. Плечевая пушка Ковенанта развернулась в их сторону и открыла огонь. Ковенант выхватил дробовик. Псайкерская энергия сияла вокруг его головы, словно нимб. Рой тварей налетел на невидимый телекинетический барьер, выстроенный инквизитором. Хитиновые панцири треснули, крылья сломались. Ошметки плоти красным снегом посыпались на платформу, где стояли люди.

   Увидев, как Тристана одним коротким броском преодолела расстояние до края и спрыгнула вниз, Виола закричала:

   — Heт!

   Даже сломанная рука не помешала Тристане двигаться с текучей грацией. Она ловко скользнула по краю ветхого стеллажа до самого пола. Кто-то резко отпихнул Виолу в сторону. Рявкнул болтер. В то место, где она только что стояла, упали разорванные куски одной из крылатых тварей.

   — Стреляй! — крикнула Северита прямо в ухо Виоле.

   На них с жужжанием надвигалась бледная фигура. Северита повернулась к ней, и пространство между ее болтером и мордой твари заполнило пламя. Виола обнаружила, что все еще сжимает в руке пистолет. А вот меч где-то потерялся. Она поискала взглядом Тристану — та ловко скатывалась по краю стеллажа и уже почти добралась до пола. Виола подбежала к краю яруса, не обращая внимания на крики вокруг, ухватилась за край перекрученной от сырости лестницы и скользнула вниз. Мышцы плеча обожгла боль.

   Тристана спрыгнула на пол и собиралась юркнуть в тени и навсегда скрыться среди них. Что-то огрело Виолу по затылку. Она вцепилась в лестницу и обернулась. Прямо над ней зависла крылатая тварь. Она пыталась ухватить Виолу своими громко щелкающими жвалами. Крылья рассекали воздух, почти задевая ее голову. Пыль, сыпавшаяся с перепонок, забивала глаза и рот. Виола навела на нее свой лазпистолет и выстрелила. Жгучая энергия опалила голову и крылья твари. Нарастающий вопль существа закончился влажным бульканьем. Виола уперла пистолет прямо в грудь создания и выстрелила снова. Тварь рухнула вниз по закручивающейся спирали, разбрызгивая кровь во все стороны. Но ей на смену спешили новые твари. Виола то ли спрыгнула, то ли свалилась с лестницы. Мирно горевший янтарным светом в ее бионическом глазу значок сменил цвет на зеленый. Она моргнула, принимая входящий вызов. Бусинка вокса в ее ухе завопила на разные голоса.

   — Слышу тебя, братик, но, если бы ты явился сюда во плоти, это пришлось бы очень кстати...

   — Приношу свои извинения, — раздался голос Клиндера. Даже сквозь скрип помех в нем была раздался голос слышна расслабленность на грани скуки. — Пришлось кое с чем столкнуться по пути. А вот и мы.

   Из мрака между полками выступили фигуры в бронзовых доспехах. На шлемах и на прицелах ружей мигали огоньки. Щелканье взводимых затворов слилось со стрекотом тварей.

   — Огонь! — произнес голос Клиндера в воксе.

   Красные энергетические разряды прорезали тьму. Сверху посыпались подбитые твари. Виола видела, что им на выручку прибыл целый взвод. Впереди двигалась бронированная туша Йозефа, рядом с ним — высокая фигура ее брата с мечом в руке. Он и Йозеф засекли местоположение Тристаны, а затем отряд телепортировался сюда по очень точному сигналу, который транслировала Виола. Они вышли в пространство, отрезав Тристану от лабиринта стеллажей.

   Виола обессиленно опустилась на пол. Рявкнул еще один залп, осыпав тварей вспышками выстрелов. Стая закружилась в воздухе, меняя форму по мере того, как отдельных особей вырывало из нее точными попаданиями. Десятки бледных крылатых тел сформировали в темноте плотный клин, а затем спикировали все разом. Виола замешкалась и успела увидеть, как Тристана предусмотрительно растянулась на полу, едва твари пошли на снижение. Как Йозеф сбил падающую на него тварь своим огромным кулаком, пробив грудь существа. Как вспыхнуло силовое поле вокруг меча Клиндера — брат уже поднимал его. И тут стая отрезала их маленькую группку от отряда Клиндера, и мир наполнился шелестом крыльев вперемешку с облаками пыли.

   Тристана попыталась подняться. Тварь ударила ее в спину и сбила на пол. Виола выругалась, нащупала на поясе тактический фонарь и выключила его. Бледные тела и бьющиеся крылья покрывали пол слоем метровой толщины. Виола, опустив голову, принялась пробираться через них, как через бурлящий поток, и успела ухватить Тристану за ногу. Воровка лягнула ногой, пытаясь освободиться. Над их головами с гудением промчалась тварь. Виола растянулась на полу, но ногу Тристаны так и не выпустила.

   — Не двигайся, если хочешь жить! — крикнула она.

   — Ты умираешь, Виола, если тебя и правда так зовут! — прокричала Тристана в ответ. — Ты не сможешь удержать меня. Ведьма всегда берет свою плату. Всегда.

   Виола чувствовала, как отнимаются ее руки и ноги, как стылый холод заполоняет ее тело. Она с трудом выталкивала слова:

   — Хватит дурить! Пойдем с нами!

   — Вы меня убьете! — прорычала Тристана.

   — А ты хочешь справиться с этим самостоятельно?

   Виола почувствовала, как что-то ударило ее по плечу. Она попыталась обернуться, но холод сковал конечности. Она обнаружила, что не чувствует собственной шеи. Мир по краям поля зрения начал сереть. Виола видела, что Тристана смотрит на нее, что губы провожатой шевелятся, но все, что она слышала, — это биение крыльев. Мягкая пыль забила горло. Она вспомнила привратницу, чашу на алтаре и улыбку, скользнувшую по иссохшему лицу ведьмы, когда та наполняла для нее сосуд ядом.

   — Жизнь для мертвых. Смерть для живых…

   Мир окончательно стал серым. А затем пришла тьма.

    

   XII

    

   Виола проснулась. Это было не медленное возвращение из глубокого сна или выныривание из наркотического транса, когда мир приобретает четкие грани постепенно. Мгновенное, чистое пробуждение — как будто кто-то включил свет в темной комнате. Виола пошевелила плечами, ощутила швы, стягивающие разорванную кожу. Привычный гул двигателей «Дионисии» показался ей прекрасной музыкой. Виола находилась в ярко освещенной комнате со стенами из отполированной стали.

   — «Слезы истины», — сказала Тристана. — Так они называют свой яд. Вызывает паралич, глухоту, слепоту, а затем смерть.

   Виола сфокусировала взгляд на фигуре перед ней. Теперь на Тристане вместо кожаного доспеха и залатанных обносков, в которых она разгуливала по Мертвому Архиву, красовались сине-красный халат и клетчатые штаны. Она отмылась от пепла, пыли и грязи, но узорная лента нанесенных чернилами татуировок по-прежнему огибала ее шею и тянулась по щекам — так же, как и глубоко въевшиеся клейма. Ее рука и плечо покоились в пласталевой лангете.

   Виола попыталась пошевелить пальцами, и ей это удалось. Она подумала, что неплохо бы выбраться из кровати, и начала выпутываться из смирительных постромок, которыми была к ней прикована.

   — Медике сказали, что ты не должна двигаться. Они были весьма категоричны, — сообщила Тристана. Виола замерла, а затем откинулась на подушку.

   — Яд едва не прикончил меня, но, судя по часам, которые дала нам ведьма, в запасе было еще много времени...

   — Привратница, ведьма, что впустила вас, всегда кладет в одну из чаш тройную дозу яда. «Чаша для вора», так они это называют. Кто-то из тех, кто отправляется в Мертвый Архив, должен заплатить за это своей жизнью. Разновидность горькой мести за утрату знаний.

   — Но договор... — начала Виола.

   — Который заключил твой брат, чтобы найти меня и провести вас в архив? Привратница хотела свою долю, и она никогда не торгуется. Просто повезло, что я решила оставить тебя в живых.

   — Ты знаешь противоядие?

   — О да. Там, внизу, меня удерживал не яд, как ты наверняка понимаешь.

   — Ты приняла наше предложение, — сказала Виола.

   — Не то чтобы у меня был выбор.

   — Мы его обычно и не предоставляем.

   — Свобода обошлась мне очень дорого, — заметила Тристана. — Десяти лет как не бывало, никаких воспоминаний вообще. Вот мы сейчас с тобой поболтаем, я выйду за дверь, и эта печальная история для меня просто перестанет существовать.

   — Заверяю тебя, что взамен стертых воспоминаний мы запишем какие-нибудь приятные моменты. Но мы не можем позволить тебе забрать с собой то, что ты украла.

   Тристана поморщилась, отстраненно глядя вдаль:

   — Вы полагаете, что люди, которые заплатили мне за трактат, все еще хотят его заполучить? Ведь прошло столько времени…

   — Я в этом абсолютно уверена, — сказала Виола.

   Воровка кивнула в такт своим мыслям.

   — Знаешь, они были такими же, как ты. Те, кто нанял меня, чтобы украсть проклятый трактат из архивов. Они были такими же, как ты и ваша компания. Крутые и резкие. Пробивные, как таран; если надо добиться своего, так по трупам пойдут.

   Виола промолчала.

   — Трон знает, зачем вам эта книга, — добавила Тристана. — В ней нет никакого смысла, ты знаешь об этом? В трактате, я имею в виду. Я не врала, когда говорила, что я занималась наукой и собаку на этих текстах съела, прежде чем начать воровать их. В книге, которую твоя ведьма собирается вытащить из моей головы, нет смысла. Сотни страниц религиозных стихов, написанных давно вышедшим из употребления слогом, голоса, нараспев задающие вопросы о божественности Императора, но никаких высших истин, никаких тайн там нет.

   — То есть и красть ее не стоило, — заметила Виола.

   — Я украла трактат, потому что мне за это заплатили. И еще потому, что я могла это сделать. Какие еще нужны причины, чтобы пуститься в подобную авантюру? — Тристана покачала головой и повернулась к выходу. — Увидимся, — сказала она, когда дверь открылась перед ней.

   — Нет, — ответила Виола. — Это вряд ли.

   Тристана пожала плечами:

   — Никогда не знаешь наперед.

   И она вышла из медотсека.

    

   XIII

    

   Когда Клиндер добрался до купола высокой смотровой башни, расположенной почти на середине корпуса «Дионисии», Ковенант, Виола и Йозеф уже ждали его там. Его появление прервало их беседу. Йозеф и Виола улыбнулись ему. Йозеф — мрачно, Виола — неуверенно. Ковенант коротко кивнул. Новоприбывший ответил безупречным поклоном.

   — Дело сделано, — сообщил он. — Воровка очнется на Никсе с легким похмельем, памятью об отлично выполненном для дома фон Кастелян задании и деньгами, которых хватит, чтобы пуститься во все тяжкие или найти новые приключения на свою задницу. Я ей почти завидую.

   — Трактат «Сериф» полностью удален из ее памяти, — продолжала Виола, будто не слыша его.

   — Нет сомнений, это Триумвират послал нашу воришку за ним, — сказал Йозеф.

   — Никогда нельзя сказать точно, — возразила Виола. 

   Она покачала головой и в задумчивости посмотрела сквозь купол обсерватории на звезды, стремительно несущиеся в космической пустоте.

   — Это были они, — произнес Ковенант.

   — Если этот трактат так сильно им нужен, почему они не проследили судьбу своей воровки? — спросил Клиндер.

   — А кто сказал, что они не следят за ней? — Ковенант перевел взгляд на Виолу. — Следящие за Тристаной агенты достаточно компетентны? 

   — Лучшие из лучших, господин.

   Клиндер от души расхохотался.

   — Конечно, — сказал он сквозь смех. — Конечно! Книга вам вообще не нужна. Вы устроили целое представление вокруг вызволения Тристаны из архивов, стерли ей память и выпустили — и все это только ради того, чтобы посмотреть, кто за ней придет. Но как Триумвират узнает, что она теперь на свободе? И как мы можем быть уверены, что они знают об этом?

   — Мы думаем, среди высших архивистов есть их агенты, — сказала Виола.

   — А, я понял. — Клиндер улыбнулся сестре. — А я-то все гадал, к чему была эта комедия с богатеньким влиятельным мстителем, который любого достанет хоть из-под земли. Вы хотели произвести вокруг ее извлечения настолько много шума, насколько это возможно, так ведь? И который же из архивистов, по-вашему, шепнет в нужное ухо, что за похитительницей знаний кто-то явился?

   — Высшая архивистка Ки, скорее всего, — ответила Виола. — Но это не имеет значения. Информация попадет в нужные нам уши так или иначе.

   — Очень хорошо, очень хорошо. Ты такая умная, сестричка.

   — Ты накатил уже с утра, что ли?

   — Ты мне поверишь, если я скажу «нет»? А трактат? Я полагаю, что вирши, чья поэтическая бездарность не компенсируется даже благочестием, которым пропитаны страницы, вряд ли покажутся настолько соблазнительными для хорусианцев, чтобы выманить их из теней. Вы скажете мне, дураку, в чем смысл этого трактата?

   Все трое молча посмотрели на него. Ковенант отвернулся и, устремив взгляд на острый, как копье, нос «Дионисии», возвышающийся среди звезд, заговорил:

   — Трактат — это не художественное произведение. Это код. В нем зашифрованы идеи, озарения насчет природы божественности, насчет сил, которые управляют будущим.

   — Тогда это важная книга, — сказал Клиндер.

   — Нет, — возразил Ковенант. — Это скверна под видом благословения. Это ересь.

   — А мы... вы теперь держите ее в руках? Кроме как в качестве приманки, эту книгу никак нельзя использовать? Вы же не собираетесь ее читать, так ведь?

   Ковенант не ответил и после долгой минуты тишины покинул зал. Йозеф последовал за ним, оставив Клиндера и Виолу наедине.

   — Он знает, что делает, — произнесла Виола.

   — О да, знает, — выдохнул фон Кастелян. — И именно это меня пугает.

   Сестра не ответила. Клиндер взглянул на пылающий красным завиток надвигающейся бури и вышел из обсерватории.

   Вот теперь действительно пришло время пропустить стаканчик.


   ДЕВА ГРЁЗ


   Если у тебя ничего нет, никто не сможет тебя обокрасть.

   Не желай ничего, и ничто тебя не искусит.

   Утратив всё, сможешь получить что пожелаешь.

   Афоризм Непентенской коллегии Схоластии Псайкана


   Kогда мужчина в сером прошел мимо, Миласа Яйгус шагнула за порог. Начало снежить — белые осколки падали с железного неба, покрывая городские улицы. Свежая корка хрустела под ее сапогами. Тянулись ввысь черные трубы, скребя холодный небосвод. Клубы ледяного тумана вытягивали свет из уличных фонарей на металлических столбах. Улица почти опустела, только несколько клерков из торговых домов в черных бархатных мантиях, собиравших рассыпающуюся белизну, выполняли поручения хозяев. Пронесся посыльный, свистя пружинистыми ножками и не сводя глазных линз с далекого пункта назначения.

   Серый человек перемещался между редкими пешеходами плавно и неспешно, как вода. С его плеч ниспадал длинный плащ, капюшон был опущен, чтобы не мешать высокой шляпе, выдававшей в мужчине кредитного брокера второго ранга. Шею укутывал шарф. Под плащом он носил многослойное пальто из серых бархата и шелка и сланцевого цвета жилет с серебристыми пуговицами. Руки покрывали перчатки из мягкой кожи цвета грозовых туч. Левая ладонь сжимала трость из полированной стали с янтарным черным навершием. Облачение человека полностью соответствовало окружающему миру, позволяя перемещаться без заминок, не оставляя следов. Но здесь ему было не место. Он не кредитный брокер. В каком-то смысле он даже не был человеком.

   Снегопад усилился, и Миласа ускорила шаг. Впереди нее мужчина в сером ушел с пути пары гусеничных сервиторов, тащивших заваленную свитками тележку. На секунду он обернулся — тогда она увидела бледное лицо и орлиный профиль с блестящим черным глазом.

   Мужчина проскользнул за цепочкой клерков, появившейся из густеющего снежного вихря, в глубину переулка и пропал. Миласа выругалась про себя и рванула вперед, расталкивая прохожих. Вслед ей летела брань. Она бежала, сбрасывая личину: кинжал скользнул в правую ладонь, зеленый плащ и юбка развевались позади. Человек заметил ее и должен быть ликвидирован. Не важно, что его союзники еще скрываются и могут прислать ему замену. Он должен умереть здесь и сейчас.

   Миласа повернула за угол. Перед ней вздымались черные железные стены. Мужчина в сером, обращенный к ней спиной, находился всего в десяти шагах дальше по переулку. Густеющий снег приглушал шаги. Миласа потянулась к его плечу.

   Падали, кружась, тяжелые хлопья. Высоко-высоко яркие оранжевые вышки прометиевых заводов изрыгали огонь в тусклое металлическое небо. Девушка схватила преследователя за плечо и дернула назад. Кинжал взметнулся острием вверх, чтобы встретить спину мужчины при падении.

   Но тот не упал.

   Он резко обернулся, вырывая из хватки толстую ткань плаща, и ударил стальной тростью в левой руке по предплечью Миласы. Послышался треск ломающейся кости. Она откатилась, подавляя нахлынувшую боль и шок. Мужчина в сером казался неподвижным, но мир вокруг пошатнулся. Ей показалось, что острый профиль преследователя обрамлен черными бакенбардами.

   Она присела и одновременно метнула кинжал. На половине пути лезвие застыло в воздухе. Снегопад замедлился. Парящий клинок покрылся инеем. Мужчина в сером долгое мгновение смотрел на нее. Миласа подпрыгнула, вытянув левую ногу для удара.

   Невидимая волна застигла ее в воздухе. Снова перелом. Снова боль. Она повалилась на заснеженную землю, попробовала перекатиться, но обнаружила острие стальной трости у своего горла. Мужчина в сером стоял над ней, держа ее кинжал в левой руке с явной ловкостью опытного убийцы.

   От глубокого вдоха в груди влажно щелкнуло. Миласа закашлялась и ощутила железный привкус на губах. С губ вместо вызова сорвался кряхтящий вопрос:

   — Кто ты?

   — Я Ковенант, — ответил он. — Вернее, это имя человека, который стоял здесь и выжил в этой встрече между ним и его убийцей. Но тебя, Миласа, здесь не было, когда генномодифицированный убийца по имени Яйгус вышел в снежную ночь, чтобы убить Ковенанта. Ты находилась далеко за облаками, с которых падает этот памятный снег. Итак, моя девочка, отвечаю на твой вопрос— я голос того, кого ты не помнишь.

   — Что?

   — Но главный вопрос, Миласа, — произнес мужчина в сером. — Кто ты такая?

   Прежде чем она смогла что-то понять, закружился снег и обрушилась стальная трость, погрузив мир в белую пустоту.

    

   Йозеф смотрел через окно на пару фигур внизу. С обеих сторон стекло покрывал иней, в камере потрескивали электрические разряды. Даже обзорная палуба наполнилась запахом озона. Оба силуэта в комнате были полностью неподвижны. Один из них был слабо похожим на человека сморщенным иссохшим существом. Оно парило над полом, голову обрамлял хромированный механический обод, под черной мантией свисали рудиментарные конечности. Купол болезненного света пульсировал над лысой головой. Вторым субъектом был высокий, изможденный, тощий, как оса, мужчина. Блестящая черная мантия облегала его туловище, значительно расширяясь ниже пояса. Под тонкими, как веретено, руками петляли кабели, подключенные к гнездам в ребрах. Вживленное в череп железное кольцо возвышалось над головой, образуя ореол из черных шипов.

   — Сколько времени займет эта... проверка? — спросил Йозеф, нервно поправляя свою мантию. Его широкое лицо взмокло, хотя в комнате было прохладно.

   Стоявшая рядом женщина повернулась к священнику. Ее бледная, тусклая кожа была прямым результатом жизни в искусственной гравитации и рециркулированном воздухе пустотного корабля. Графитово-серая броня покрывала тело, а цвет губ скрывали синие линии татуировки, опускавшиеся к подбородку. Зрачки холодных колючих глаз сидели в бледных голубых радужках, казавшихся почти бесцветными.

   — Вы хотите прекратить испытание? — спросила она.

   — Я хочу получить ответ на вопрос, — буркнул Йозеф.

   Женщина в броне повернула голову и посмотрела в камеру.

   — Это продлится до тех пор, пока мы не получим ответ на наш вопрос.

   — Какой вопрос?

   — Вам необходимо это знать?

   — Я — слуга инквизитора, и я спрашиваю.

   Женщина качнула головой, будто соглашаясь.

   —Псайкер-примарис по имени Миласа помогает инквизитору Ковенанту в допросах еретиков и очищении воспоминаний от скверны. Забвение — это её умение и ремесло, которое очень ценит ваш господин.

   Йозеф сохранял спокойствие. По правде, иногда он сомневался, ценит ли Ковенант хоть кого-нибудь, но он признавал полезность Миласы. Охота на демонов в Ордо Маллеус возлагала на него обязанность хранить одну из величайших и ужаснейших тайн во Вселенной — что на другой стороне в скрытом мире вьются чудовищные, жуткие силы, которые желают утолить свой голод и поработить человечество. Темные боги и их демоны могут извратить душу бесчисленными способами, многие из которых начинаются с обычного знания об их существовании. Миласа — оружие в войне, которую Ковенант и подобные ему ведут против Хаоса. В ее силах вырвать правду и очистить от нее разум тех, кто познал истину, но остается слишком ценен для Империума, чтобы даровать ему покой клинком или пулей. Она была терзателем душ и палачом.

   Йозеф выдержал пристальный взгляд женщины, не моргнув.

   — Миласа крайне ценна, — заботливо произнес он

   — Именно поэтому ваш господин запросил данную проверку и допустил к ее проведению Схоластию Псайкана.

   Йозеф вернулся к происходящему за заиндевевшим окном. Воздух в камере превратился в размытое марево. На иссохших конечностях Миласы раскрылись стигматы. Кровь стекала с оголенных пальцев на руках и ногах.

   — Вам не нравится, что мы с ней делаем, — сказала женщина, продолжая смотреть на священника. — Вы считаете нас жестокими, а происходящее — чрезмерным.

   —У вас есть право делать это, а у меня презирать, — огрызнулся тот. Собеседница пожала плечами.

   — Вы зря ее жалеете, проповедник. Миласа — дочь Непентес. Мало кто может, как она, проникать в мысли других, видеть их глазами и прикасаться к кошмарам, сохранив непорочность... Это великий дар! — Бледные глаза женщины сосредоточились на парящей фигуре напротив изможденного мужчины. Кровь, скопившаяся на полу под Миласой, застыла, образовав безумное красное зеркало. — Но как же ее воспоминания? Ее чистота? Она видит и уничтожает мысли, которые не должны существовать, сохраняя и переживая их в собственных воспоминаниях снова и снова. И её душа не такая неприметная, как моя или ваша. Она горит во мраке варпа. Как влияет на неё вся та отрава, что ей приходится впитывать? Миласа сильная. Да, она сильная. Но сила может стать ее слабостью.

   — Значит, вы проверяете, испорчена ли она, — резюмировал Йозеф, скривив губы. — Как вы можете об этом судить?

   — Мы не можем оценить её порочность. Но можем проверить невредимость имеющейся у нее защиты.

   — Как?! — рявкнул Йозеф.

   Женщина пожала плечами:

   — Задав единственный, главный вопрос: «Кто ты такая?»

    

   Миласа Айлк с криком проснулась. Вытянутые руки нащупали мокрое одеяло. Она дрожала. Ткань опутала конечности, её колотило и бросало в жар. В голове стучало. Горячка выжигала мышцы и кожу. Вокруг сыпались белые точки, походя на хлопья пепла, что вьется от горящих мертвецов, с воплем падающих в золотое сияние сновидений.

   Она ничего не видела. Все побелело и...

   — Тише, — послышался рядом голос сестры. Миласа затихла. — Успокойся. Все хорошо.

   Прохладные руки сняли одеяло с ее мокрого тела, распутав складки на руках и ногах. Миласа протянула руку и почувствовала дрожь в пальцах, когда нащупала лицо сестры. Слезы покатились по щекам.

   — Все хорошо, это всего лишь еще один дурной сон.

   Взгляд прояснялся. Круговорот белизны оседал, и реальность постепенно просачивалась в ее прищуренные глаза.

   Комната, очень маленькая — металлическая коробка со стороной в четыре крупных шага, — содержала в себе всю их жизнь: глухая дверь в болтовой раме, горелка для подогрева еды, матрас, на котором она лежала, рабочие комбинезоны, никогда не бывшие чистыми, но все равно аккуратно сложенные. Вентилятор в воздуховоде медленно вращался за круглой проволочной сеткой. Фляга для воды стояла за матрасом, опустошенная до четверти. На противоположной стене мигали красным цифры на часах рабочих смен.

   Сестра Миласы опустилась на колени. Спутанные в клубок рыжие волосы лежали по боку ее лица.

   «Прекрасные волосы, — донесся тихий голосок из вихря мыслей, —словно медь».

   — Все хорошо, — произнесла сестра и попыталась обнять Миласу, но та оттолкнула её.

   — Что-то есть... — выговорила Миласа. Язык заплетался, не давая говорить. — Что-то в моих снах...

   — Тебе не надо...

   — Что-то произойдет,— сказала Миласа, с каждым словом ощущая прилив уверенности. — Очень холодно... И оно... Холод...

   — Забудь! — прервала ее сестра. — Ты должна забыть это. Если кто-нибудь услышит...

   — Нет! — Миласа оттолкнула сестру. — Снаружи холодная тьма и корабль, который движется, но не по воде. Это...

   — Прекрати! — закричала сестра. — Прошу, ради любви великого Трона, прекрати. Это лишь сны, только сны. Прошу...

   Дверь ввалилась в комнату. Взрыв настиг сестру Миласы, когда та пыталась обернуться. Она шлепнулась о металлическую стену и упала, как брошенная ребенком тряпичная кукла. В пролом вошли фигуры в черных доспехах. Их рты скрывались под серебристыми масками, а на выбритых головах виднелись вытатуированные письмена. B руках блестели клинки и пистолеты. Миласа закричала, и этот крик заморозил облако обломков до того, как оно успело осесть. Она встала. Болты вырвались из стен. Фляга с водой взорвалась. Осколки поднялись, словно морская волна, и обрушились на охотников в дверях. Вихрь металла и стекла разорвал первого человека пополам. Брызнула кровь. За ним взорвалась вторая фигура — ее тело под броней разорвало в клочья.

   Миласа ощутила, как ее гнев и горе выплескиваются наружу. Граница между сном и реальностью стерлась. Они были здесь, в пробуждающемся мире.

   «Мы должны защитить ее, — сказал однажды отец Миласы, думая, что она спит. — Она... иная. Когда-нибудь они придут за ней, если мы не скроем ее способности».

   Она видела страх в глазах умирающего отца и слышала, как он шепотом умолял сестру: «Береги ее. Пожалуйста, береги ее». 

   Она слышала, как смотрители поучали об исходящей от ведьм опасности, и знала, что предупреждения были о ней. Пробил час — сегодня, сейчас. Ей не нужны были сны, чтобы понять это. 

   Следующая, более высокая фигура в серой броне и с улыбкой на серебристой маске перешагнула останки двери. Миласа почувствовала, как горе и ярость поднимаются в ней и выплескиваются из ее сознания. Воздух накалился. Металлические стены почернели от жара. Сложенная одежда, одеяло и матрас превратились в пламя и дым. Горящая волна рванулась к человеку...

   И исчезла в холодной пустоте. Миласа оторопела, задрожала, ярость в сердце резко сменил ужас. Нахлынувший страх пытался выбраться наружу и изменить мир так, чтобы темно-серая фигура с немигающим взглядом и опущенным мечом перестала приближаться. В этом взгляде чувствовалась лишь бездна, глубже и темнее ночи. Впервые в жизни она ощутила, как мысли бьются внутри черепа, крича на неизменную Вселенную, безжалостную, как острый меч. Вспомнила об отце, который хотел ее сберечь. Подумала о сестре, безжизненно лежащей в углу комнаты. Она поняла, что никогда этого не просила.

   Рухнув на покрытый сажей пол, Миласа отползала назад по обжигающему металлу.

   Фигура следовала за ней.

   — Почему? — заныла Миласа Айлк. — Пожалуйста, за что?

   Человек поднял руку без меча. Сверкнула тяжелая хромированная цепь из полированных шипов, по всей длине которой, как драгоценные камни, блестели склянки с жидкостью.

   Фигура остановилась. Миласа ждала.

   — Почему? — в последний раз спросила она.

   — Потому что это тоже не ты, девочка, — произнесла фигура голосом, который она слышала раньше, но не смогла узнать.— Это не ты скрючилась на полу жилого дома, когда пришли охотники с Черных кораблей. Ее звали Айлк, и другого имени у нее не было. После этого она стала одной из тысяч посланных на Терру в качестве топлива для поддержания жизни Императора.

   Миласа поднялась, оглядывая немую сцену в комнате.

   — Я встретила ее на Черном корабле,— осторожно сказала она, чувствуя охватывающее понимание. Это не ее воспоминание. Оно принадлежит другой.

   Миласа обернулась, чтобы увидеть фигуру на полу, где только что была. Покрытое сажей и слезами лицо смотрело на нее широко раскрытыми глазами, но взгляд был слепой, застывший.

   — Я встречалась с ней только один раз. Нас, двух запуганных девушек, бросили в темную камеру. Гасящие поля, вероятно, не сработали, потому что во мраке я ощутила, что не одна. Наши разумы соприкоснулись. Я познала ее через... минуту? Час? Не очень много, но вполне достаточно.— Она осеклась, посмотрела на ловца ведьм, который им не был. — Достаточно, чтобы запомнить целую жизнь.

   — И кто же ты такая?

   — Я… — начала она, но фигура двинулась прежде, чем Миласа успела договорить.

   — Ты еще не готова ответить.

   Он опустил зубчатую цепь на голову и на-давил. Шипы вонзились в голову. Инъекторы загнали в организм наркотики. Выгнув спину, Миласа открыла рот, снова чтобы закричать, когда мир снова испарился.

    

   — Вы проверяете ее воспоминания? — спросил Йозеф. — Но не все...

   Лицо священника нахмурилось. Он сильно вспотел. Воздух в смотровой комнате стал тяжелым и влажным, когда Миласа и ее экзаменатор наполнили камеру внизу льдом и электрическими разрядами.

   Он заметил, что губы женщины в серой броне плотно сжались, прежде чем она ответила.

   — Мы проверяем определенные воспоминания. Не повседневные, а более глубокие, формирующие нашу личность, приходящие к нам во снах и кошмарах, в надежде и отчаянии.

   — И что дальше? Вы проверяете их на присутствие скверны?

   — Нет, — деликатно произнесла женщина. — Мы пытаемся убедиться, что такие воспоминания отсутствуют.

   — Ho!.. — зарычал Йозеф, осознавая скрытый в данном объяснении ужас.

   — Она пожиратель чужих жизней, проповедник. Ей приходится поглощать мысли, воспоминания и сны, а чтобы это делать, оставаясь чистой, у нее не должно быть ни истинной сути, ни настоящего «Я», ни глубоких воспоминаний, которые могут внезапно подняться из темноты при преодолении грязи другого разума.

   — Вы сделали ее такой?

   — Так воспитываются сыновья и дочери Непентес. — Собеседница прервалась, и Йозефу показалось, что на лице женщины промелькнула улыбка гордости при взгляде на Миласу. На парящей фигуре висели корочки замерзшей крови. — Большинство телепатов недостаточно сильны для этого. Многие из тех, кому хватает сил, все равно умирают.

   — Но не она, — пробормотал Йозеф.

   — Только не она, — подтвердила женщина. — Она сильная.

   — Но вы все равно проверяете ее.

   — Разрушающаяся крепость сдерживала многих врагов до последнего.

   — Как глубокомысленно, — заключил Йозеф.

    

   Криво улыбнувшись, Миласа Веррун сделала глоток голубоватого алкоголя, а затем — медленно, боясь, что руки ослушаются приказов разума, — перевернула стакан и поставила на голову дворецкого. К огорчению девушки, тот даже не моргнул.

   — Нет, — произнесла она, расплываясь в улыбке. Кучка её друзей, развалившихся сзади на накрытом покрывалом диване, хихикнула. Дворецкий потянулся и осторожно снял стакан с головы. На коже осталась пленка липкой голубой жидкости. Ей стало интересно, как поведет себя мужчина, если она облизнет палец и протрет им его голову. Эта мысль не давала ей покоя.

   — Ваша мать... — осторожно начал дворецкий.

   — Что бы ни хотел передать этот ходячий труп, ответ все равно... — Она протянула руку, чтобы взять со стола еще один стакан с выпивкой, и поднесла его к губам. — Нет.

   — Ваша мать просила сообщить, что ваша средняя сестра вернулась.

   Миласа прищурилась и опустила стакан.

   — Кордия... Она вернулась?

   Дворецкий кивнул, скрипнув высоким воротником жесткой черно-золотой униформы.

   Девушка вернула стакан на стол.

   — Отведи меня к ней,— сказала она.

   Слуга снова кивнул, повернулся и направился к выходу из неиспользуемых палат, которые Миласа присвоила для дегустаций винных запасов семьи. Она пошла за ним, игнорируя недовольные возгласы друзей.

   Вдвоем они прошли по коридорам в восточное крыло особняка. Под высокими потолками проплывали свечи, установленные на подвесных дисках. С окрашенных стен смотрели хмурые лица. Из темно-красных ковров под ногами поднималась пыль.

   Сестра уехала два года назад. Она училась пустотной торговле на одном из зафрахтованных семьей кораблей. Из всех родных и двоюродных братьев и сестер только Кордия была искренне добра с ней. Лишь ее Миласа считала достойной слова «семья». Если сестра и правда вернулась, то теперь у нее будет кто-то еще, кроме бесполезных мнимых друзей, с кем можно поговорить. Это значит...

   «Постой... Подожди.... Она не так давно уехала... И быстро вернулась...»

   Миласа замерла. Прищурилась, всматриваясь за левое плечо, откуда послышался голос.

   Дворецкий остановился и оглянулся на нее. Девушка в ответ уставилась на него — глаза заметались, испарина покалывала кожу.

   — Госпожа?— поинтересовался мужчина. — Давайте поторопимся. Ваша мать настоятельно просила прийти поскорее.

   В ее голове проносились факты и сквозь туман алкоголя и возбуждения пробивались неточности. Почему Кордия вернулась? Почему сейчас? Почему мать послала за ней, чтобы она увидела сестру? Старая ведьма с большим удовольствием оставила бы Миласу в неведении, чем позвала встречать родную душу. Почему они идут в старое восточное крыло, а не в центр особняка? Почему...

   — Госпожа...

   Стены задрожали. Пламя свечей в глазах потускнело. Эхо заложило уши. Мир навис над ней. Тени извивались вокруг дворецкого. Миласа шарахнулась от него, но тот шагнул ближе.

   — Следуйте за мной, госпожа, — произнес он.

   Словно в кошмарном сне, его глаза превратились в тлеющие огоньки. Каким-то образом она разглядела спрятанный у него в рукаве кинжал и ощутила взгляды скрытых в полумраке фигур, ожидающих ее следующего шага.

   — Нет, — ответила Миласа, шагнув назад.

   Дворецкий прыгнул к ней, вытаскивая кинжал из рукава. С губ мужчины сорвался гортанный рык. Миласа отдернулась, и клинок пролетел мимо. Она не была бойцом, но и противник тоже. Пнув его единственным известным ей способом, словно дверь, которую нужно было распахнуть, она развернулась и побежала. Дворецкий потерял равновесие. С конца коридора за ней мчались фигуры. Даже сквозь смазанный жар происходящего кошмара ей легко удалось узнать форму слуг. Их лица скрывали перекошенные светло-серые маски, исторгавшие рев.

   Слуги были вооружены кинжалами, на зазубренных лезвиях которых извивались змеи.

   В момент озарения она поняла, что происходит. Змеиное коварство окутало родных, пока она хандрила и пропивала молодость. Ее мать превратила семью в нечто уродливое и теперь устраняла изъяны в своем творении.

   Стена в трех шагах позади нее взорвалась.

   Наполненная пылью ударная волна подхватила и швырнула Миласу в противоположную стену. Боль сорвала пелену кошмара с глаз. Девушка закашлялась от заполнившей горло пыли. Из клубящейся дымки вышли несколько слуг в униформе и светло-серых масках. Серые лезвия сверкали в хаосе резни.

   Ближайшего человека в маске разорвало. Взрыв окрасил все в багровые тона. Мимо с визгом проносились реактивные болты. Поднялся оглушительный шум. Кровь и шрапнель разрывали мир вокруг нее на части. Из дыры в стене вышли две фигуры. Они стреляли и двигались с поразительной согласованностью и результативностью. Вспышки выстрелов засверкали на отполированных стальных пластинах ведущего бойца, когда он направил поток снарядов в переодетых слуг. Его голова была открыта, седая борода обрамляла хищное лицо. Грязный свет отражался на трижды перечеркнутой бронзовой литере «I» на нагруднике.

   «Инквизитор», — сообразила Миласа.

   Мужчина обернулся и посмотрел туда, где она лежала. Попытка двинуться вызвала у нее привкус железа при вдохе и острую скрежещущую боль в ногах. Инквизитор шагнул к ней, темные глаза поймали ее взгляд. Стрельба прекратилась. Коридор заполнила звенящая тишина.

   — Ковенант, — позвал мужчина, и второй человек, шагнувший в пролом, подошел ближе. Он был моложе, но нарочитая сдержанность лишала его определенной привлекательности. Броня на нем напомнила Миласе пикт-изображения элитных солдат Астра Милитарум. Пистолет в руке имел грубую форму чего-то незамысловатого, скрывающего истинные возможности. — Эта жива. Попроси Орсино выслать катер и медицинскую помощь. Ты отвечаешь за нее. Я хочу, чтобы она выжила.

   — Да, господин, — ответил молодой человек, названный Ковенантом. Обернувшись, он заговорил в вокс-бусину.

   — Я — забормотала она, с трудом выговаривая слова. — Я ничего не знаю. Мне нечего вам рассказать.

   Инквизитор впился взглядом в Миласу.

   +Пожалуй,+ прозвучал голос в голове. +Но ты интереснее, чем кажешься на первый взгляд, не так ли?+

   — Я…

   Плывущее облако пыли застыло. Лицо инквизитора окаменело.

   Фигура молодого Ковенанта качнулась и снова повернулась к Миласе. Он глянул на неподвижное лицо господина и покачал головой.

   — Это даже не настоящее воспоминание, верно? — произнес он. — Оно построено из кусочков воспоминаний инквизитора Ковенанта об инквизиторе Аргенто и моменте, когда его наставник нашел девушку, которая впоследствии обучалась вместе с ним и стала инквизитором. Ее зовут Идрис, а не Миласа, так ведь? И эта фантазия придумана из чего? Из обрывков воспоминаний Ковенанта и твоих грез?

   Миласа помотала головой.

   — Это реальное воспоминание. — Поднимаясь, она не испытала и намека на боль от ранее полученных увечий. Зеленое шелковое платье переливалось на ней, а голову покрыли рыжие блестящие волосы. — Воспоминание Идрис об ее встрече с Ковенантом и Аргенто. Она поделилась им со мной во времена совместной работы с Ковенантом. Она тоже была телепатом. Это воспоминание о событии, когда ее семья перестала существовать, и моменте ее спасения. Если бы этого не произошло, что бы ее ожидало? Черные корабли? Принесение в жертву Золотому Трону? Стала бы такой же, как я?

   Вздрогнув, Миласа замолчала и, словно окуная руку в гладь водоема, провела ей по застывшему облаку пыли.

   — Воспоминание инквизитора? — поинтересовался человек, облаченный Ковенантом. — Похоже, для тебя это большая честь?

   Миласа покачала головой:

   — Нет, совсем не так. — Она осмотрелась, затем зажмурилась. — Это не кончилось хорошо. Ни для кого из них. Просто потребовалось время, чтобы к этому прийти. — Она тяжело вздохнула и опустила руку. — Пора заканчивать. Я устала грезить. 

   — Как пожелаешь, — ответил человек, и образ дымки и людей развалился на части.

   Миласа полетела вниз, и она знала, что будет падать через бесчисленное множество украденных жизней, пока не достигнет нижней точки. Пока есть куда падать.

   Она услышала голос Йозефа где-то рядом, но в то же время очень далеко.

   — Почему она не должна помнить свое прошлое?

   — Потому что она должна быть никем, — ответил женский голос. — А что такое человек, если не то, что он помнит?

   — Значит, вы лишили ее всего?

   И Миласа рухнула навстречу тысячам жизней, которые ждали ее внизу.

   — Это единственная милость, которой мы можем ее одарить.

    

   Миласа открыла глаза. Снег устилал землю под ногами. Ветки дерева над головой тянулись к свету полной луны, сверкая серебром на морозе. Холм, на котором она стояла, плавно опускался вдаль, скатываясь за горизонт с мягкими белыми изгибами. Холодный воздух пробирал насквозь. Где-то далеко в ночи с криком взлетела хищная птица.

   — Миласа... — Голос позади нее вызвал на губах улыбку, что не смогла добраться до глаз. Она плотнее укуталась в зеленый бархат своего пальто. Белый меховой воротник прижался к щекам. Она выдохнула, вздрогнула и слегка подпрыгнула, пытаясь разогнать тепло по телу.

   — Вы могли бы выбрать воспоминание потеплее.

   — Ты же любишь холод, — ответил голос.

   — Верно, — согласилась она.

   Мужчина подошел ближе. У него было худое лицо с тонкими чертами. От взгляда, брошенного на покрытое инеем дерево, его губы расплылись в улыбке. На нем было черное пальто с серым пуговицами. Сжатые оголенные руки он согревал своим дыханием. Миласа глянула на него. Он выглядел молодым. За исключением глаз.

   — А это где? — спросил он.

   Девушка пожала плечами:

   — Не знаю. Никогда здесь не была.

   — Значит, Фантазия,— предположил мужчина. — Дерево, которое ты однажды видела в мире лесов, мороз из воспоминаний о зиме?

   — Возможно, — ответила она. — Честно, не знаю.

   — Что-то из твоего детства?

   Миласа нервно усмехнулась:

   — Вы так думаете? Что это последний кусочек моих воспоминаний, хранимый в глубине души? Забытое сокровище прошлой меня, которая была до меня настоящей? — Она фыркнула. — Нет, даже если это и было моим воспоминанием, теперь оно мне не принадлежит.

   — Может, ты врешь...

   — Вы телепат, который только что потратил кучу сил, копаясь в моем подсознании, — парировала она. — Вы мне и ответьте.

   Мужчина искренне улыбнулся:

   — Справедливое замечание.

   Они оба повернулись к безмолвному снежному пейзажу. В воцарившемся молчании Миласа расслышала, как, шелестя, индевеют ветки над ее головой.

   — И что это значит? — спросила она. — Вы удовлетворены? Я не осквернена собственным «Я»?

   Человек повернулся к ней. Его глаза скользнули по крупицам индивидуальностей, украденных из воспоминаний сотен других людей, которые она носила в своих грезах: зеленая ткань, рыжие волосы, понимающая улыбка на тонком лице.

   — Остался один вопрос: кто ты, Миласа?

   Сердце отбило удар, и она задумалась, сколько времени заняло все это в реальности. Секунда? Час? Жизнь?

   — Не знаю,— ответила она.

   Мужчина кивнул и поднял руки. Из ладоней разливался свет.

   — Хорошо, — сказал он.

   А ночь и снег истончились, став полностью прозрачными, и за ними ей предстала стальная камера со смотровым окном реального мира.

   Глубоко в душе Миласа улыбнулась самой себе.


   БЛАЖЕНСТВО НЕВЕДЕНИЯ


   Свои самые темные тайны мы прячем от самих себя.

   Слова Себастьяна Тора,

   произнесенные на пути к Терре


   — Тебе известно, почему мы делаем то, что делаем?

   — Нет, сэр. Это не в моей... Мне не нужно этого знать.

   — Мы делаем это ради выживания человечества.

   — Так точно, сэр.

   Лейтенант Иантэ[1] из 2-го эскадрона Агатских Небесных Акул сидела навытяжку, держа руки на коленях и глядя строго перед собой. Напротив расположился тучный священник в желтовато-белой рясе. Костяшки его пальцев покрывала паутина грубых татуировок, а на морщинистом лице сверкали строгие проницательные глаза. Мужчину звали Йозефом — во всяком случае, так он представился. Сейчас, после получаса беседы, Иантэ думалось, что он больше напоминает полицейского сержанта или дознавателя, нежели служителя церкви в инквизиторской свите.

   «Хотя много ли я знаю об Инквизиции?»

   — Как ты это понимаешь? — спросил Йозеф, будто услышав в тишине ее мысли.

   — Если мы потерпим крах, то же ждет и Империум, — ответила лейтенант.

   — Верно, но лишь отчасти. Если мы потерпим неудачу, не будет человечества, которое могло бы называться Империумом — ни здесь, ни на далекой Терре, нигде. Останется лишь его жалкая тень, извращенное подобие, в слезах пожирающее само себя под хохот жаждущей тьмы. Ты поняла меня, Иантэ?

   — Да, сэр.

   Священник чуть склонил голову и почесал щетинистый подбородок. Девушка и глазом не повела, но ощутила, как взгляд мужчины скользит по лицу, высматривая что-то, выискивая.

   — Расскажи мне о своей прежней службе, — в конце концов попросил Йозеф.

   — Сэр? — Иантэ пришлось постараться, чтобы не нахмуриться. — Прошу прощения, но я думала, что мы с этим уже закончили.

   Мужчина пожал плечами, отчего под складками рясы колыхнулись мышцы и жир.

   — Сделай милость.

   Иантэ заново огласила свой послужной список, коротко обрисовав последние двенадцать лет жизни: Карадив, командование взводом при штурме пиратского логова; Анак, командование передовыми разведывательными отрядами, ранение; Сероклав, командование основным штурмовым эскадроном, — и так далее, пока было что перечислять. Когда же история назначений закончилась, вновь повисла тишина.

   — И вот ты здесь, с нами, — подытожил священник.

   — Так точно, сэр. — Девушка кивнула, и вдруг мышца на лице предательски дернулась. Сдержаться Иантэ не успела.

   — Вы хотите что-то сказать, лейтенант. Говорите, — подтолкнул Йозеф.

   Иантэ кивнула, облизала губы и заговорила:

   — Сэр, этот опрос имеет какое-то отношение к заданию? Я уже несколько раз рассказывала и о себе, и о солдатах под моим началом.

   — Он имеет самое прямое отношение к заданию, лейтенант. Самое что ни на есть прямое. — Священник выдержал паузу, наблюдая за собеседницей. — Еще что-нибудь?

   — Нет. Просто я никогда не имела чести служить Инквизиции, сэр. Это...

   — Необычно? — закончил за нее Йозеф и качнул головой. На секунду Иантэ привиделась в его глазах тень чего-то похожего на тоску. — Да, так и есть. — В голосе жреца прорезалась усталость. Он поднялся, отряхнул помятое одеяние, повел плечами, словно боец, а затем развернулся и направился к двери. — Готовьте отделение, лейтенант. Пора.

    

   Сула Нереида[2] с криком проснулась. Еще целое мучительное мгновение кошмар преследовал ее, заволакивая взор образами раздутой плоти и окровавленного хрома, горло обожгла накатившая рвота, — и вдруг все прекратилось. Первые рассветные лучи коснулись глаз, отгоняя панику. Сула пошевелилась, чувствуя спиной шелковую обивку трона, а руками гладкое серебро подлокотников. Потянулась, на губах заиграла улыбка. Госпожа шпиля уснула прямо в кресле точно как в детстве, когда она по ночам пробиралась в тронный зал. Нереида рассмеялась, и звук вылетел через окна навстречу далекому солнцу.

   Тронный зал располагался на вершине улья. Просторное помещение окружали окованные полированным адамантием хрустальные стены. От подножия к сиденью вела лестница с пологими ступенями, вырезанными из цельных кусков темного дерева и накрытыми ослепительно-белым пушистым ковром из тысяч кошачьих шкур. От черного стеклянного пола поднимались изящные тонкие колонны цвета слоновой кости, увенчанные изваяниями из света и драгоценных камней. Похожие на застывшие взрывы, они неспешно вращались в поддерживающих полях, переливаясь всеми оттенками радуги. За прозрачными стенами до самого полукруга восходящего солнца простиралось белесое с фиолетовыми и оранжевыми прослойками море облаков, поверхность которого пронзали пики других шпилей Туларлена — они напоминали разложенные на подушках из сахарной ваты бриллианты, а в вышине небесного купола на фоне исчезающего ночного мрака перемигивались звезды. Глядя на эту прекрасную картину, Нереида вздохнула.

   Такие мгновения совершенства принадлежали ей с тех пор, как она унаследовала трон от отца. Мужчина дорожил и своим положением, и открывавшимся с трона видом, цепляясь за них в отчаянной борьбе с роком, которую в конце концов проиграл. Исход печальный, но он означал, что отныне право упоения панорамой пробуждающегося мира перешло к Суле.

   — Вы голодны, госпожа? 

   Голос Саликтриса прозвучал позади трона, чуть сбоку. Нереида слегка повернула голову — ровно настолько, чтобы уловить выражение лица облаченного в красно-фиолетовый бархат мажордома. Его улыбка словно в зеркале отражала ее собственную. Саликтрис всегда был там, где нужен, — рядом, но держась на самом краю зрения.

   — Да... — ответила правительница и поудобнее устроилась в кресле, задумчиво склонив набок голову. — Ho...

   — Немного музыки? — мягко уточнил лакей.

   — Да, — согласилась Нереида, — музыка. Вчерашняя аранжировка была бы кстати...

   — Превосходно, — произнес он, и Сула улыбнулась еще шире. Другим могло показаться возмутительным столь вольное поведение слуги, но Саликтрис всегда знал, что сказать, и безошибочно чувствовал желания госпожи. Женщина уже и не представляла жизни без верного мажордома.

   Трон на вершине шпиля, несомненно, влек многих. Дом Слез, экстрабаты и их спонсоры-механикусы, Сыны Луполиса и прочие малые блоки взирали наверх голодными до власти глазами. Чужая зависть омрачила восхождение Нереиды на престол не меньше, чем бушующие на фабриках мятежи и неожиданно взлетевшие запросы Администратума. Шла война, и от Туларлена требовалось безустанно скармливать ей людей и ресурсы.

   Никого не волновало, что от таких поборов на глазах таяли богатства именитых домов, что недовольство в массах перерастало в кровопролитие, что они просто невыполнимы — Империум не собирался идти на попятную. Сула вздрогнула — от нахлынувших воспоминаний, и лицо ее скривилось, будто она укусила гнилой фрукт.

   Но горечь прошлого ушла, а улыбка вернулась.

   — Госпожа... — прошептал Саликтрис.

   Подняв глаза, правительница буквально расцвела при виде ансамбля. Музыканты выстроились у трона — тридцать шесть мужчин и женщин в белых одеяниях с инструментами, мерцающими в свете занимающегося дня.

   — Желаете танец? — поинтересовался мажордом. Ей нужно было только кивнуть.

   Из группы вперед вышли двое. По их конечностям струился шелк, блестевший подобно сердцевине морской ракушки. Артисты развели руки и замерли, уподобившись статуям, которые вот-вот оживут. А когда зазвучали первые ноты тонко настроенных арф, серебряных флейт и туго обтянутых кожей барабанов, сплетаясь в гармоничную мелодию, они начали петь, и голоса их возносились навстречу распускающейся музыке.

   Сула опустила веки и запрокинула голову. Мелодия уносила ее от серости бытия в мир цветущей красоты. Никчемным проповедникам с их пустыми речами такое не под силу. Им никогда не понять и не показать другим, что значит прикоснуться к божественному.

   Госпожа открыла глаза в тот самый момент, когда артисты пришли в движение.

   — Подождите! — попросила она, и танцоры застыли прямо посреди па, словно подвешенные на нитях, отвергая законы гравитации. Музыка не оборвалась, но чуть притихла, перебирая несколько последних тактов.

   Нереида слегка повернула голову направо, и перед ней возник зеркальный поднос со свежими фруктами, что сверкали подобно драгоценным камням. Рядом стояла чаша с вином, почти черным в ярком солнечном свете. Сула протянула руку, взяла кубок и поднесла к губам. Теплая жидкость обласкала рот, нос наполнили сладкие ароматы бесконечных дней радости и смеха. Госпожа подхватила с подноса фрукты и положила в рот. Кожица плода лопнула, выпуская сок в вино. Мгновение два вкуса боролись, а потом слились в нечто совершенно новое, играющее тысячами оттенков сладости.

   Властительница шпиля проглотила дивный нектар и вздохнула.

   — А теперь, — сказала она, вновь поднимая чашу, — танцуйте.

    

   В темно-синем небе падал корабль — стремительный десантно-штурмовой катер. Раскаленный от вхождения в атмосферу фюзеляж украшало изображение оскаленной акульей пасти, на сгибах крыльев висели блоки ракет, а под кабиной протянулись ряды меток уничтоженных целей. Машину невидимой сферой окружали рассеиваемые облака отражателей, что скрывали ее от вражеских орудийных систем за пеленой статики.

   Иантэ чувствовала дрожь корпуса, когда «Валькирия» кренилась и снова выравнивалась. Прилив адреналина разжег в мышцах огонь, и девушка позволила себе мимолетную улыбку. Ждать осталось недолго.

   «Бог-Император, даруй мне силы сделать то, что должно», — мысленно воззвала она.

   — Пять минут до цели, — разлетелся по пассажирскому отсеку голос пилота. — Активирую атмосферные протоколы.

   Омываемые янтарным светом ламп, лейтенант и ее солдаты встали со скамей вдоль бортов машины, механически проверяя дыхательные маски и лицевые щитки. Все они были ветеранами, закаленными множеством битв и сохранившими жизнь там, где война забрала их товарищей.

   Рядом на ноги тяжело поднялся Йозеф. Тучный проповедник повел плечами, поправляя плохо сидящий под рясой гермокостюм, а затем повесил за спину боевой молот и взялся прилаживать маску. Встретившись глазами с Иантэ, священник кивнул.

   Ловкими движениями ощупывая висящий на ремне лазерный карабин, девушка перевела взгляд на две фигуры, еще сидевшие у кормовой рампы.

   Инквизитор Ковенант сохранял абсолютную неподвижность; его темные глаза были открыты, а на коленях покоился двуручный меч в ножнах. Красный лакированный панцирь казался черным в янтарном свете. Мысленно управляемая наплечная пси-пушка медленно водила стволом из стороны в сторону, напоминая голову терпеливого хищника. Рядом, уперев в пол кончик оголенного меча, сидела наголо бритая женщина в накидке из мешковины поверх черного нательного костюма с двумя пристегнутыми к бедрам болт-пистолетами. Нижнюю половину ее лица закрывала дыхательная маска с двумя трубками, а верхнюю пересекал нанесенный хной крест. На выкрашенных тем же алым лаком помятых наручах и наголенниках Иантэ заметила эмблему Адепта Сороритас, но это казалось бессмыслицей — женщина больше походила на странствующего наемника, нежели святую воительницу. Лейтенант слышала, как Йозеф называл ее Северитой, и это имя прекрасно подчеркивало внутреннюю силу.

   Словно ощутив на себе взгляд, Северита подняла голову. У нее были зеленые глаза, и на миг они показались Иантэ знакомыми. Девушка моргнула от неожиданности ощущения.

   — От молний и бурь избави нас, Император! — зарычал Йозеф на общем вокс-канале, приковав к себе внимание солдат. Раскатистый голос священника полнился силой. — От чумы, от войны и искушений избави нас, Император!

   Иантэ чувствовала, как слова ложатся на душу, изгоняют сомнения, распаляют кровь.

   — От скверны Кракена избави нас, Император, — нараспев декламировал проповедник, и бойцы подхватили его молитву: — От богохульства падших избави нас, Император.

   — Две минуты до цели, — прервал их пилот. — Разгерметизация.

   Рампа начала опускаться. Сквозь растущую щель наружу стремительно хлынул воздух, а десантный отсек озарили яркие лучи золотого солнца.

   — От порождений демонов избави нас, Император.

   Стрелки отперли и откатили назад боковые двери, а после выдвинули в боевое положение станковые роторные пушки. Лейтенант заметила, как зажглись зеленым светом монокли на ведения.

   — От проклятия мутаций избави нас, Император.

   Из-за облачного покрова, словно сверкающие наконечники поднятых копий, вырастали шпили планетарных ульев.

   — Ты, кто несет отродьям одну только смерть.

   Ковенант поднялся с места и повернулся лицом к рампе. Проносящийся по пассажирскому отсеку ветер трепал его перевязанные на затылке волосы.

   — Ты, кто никого не щадит.

   Загудели активированные гравишюты.

   — Тридцать секунд до цели. Оружие к бою!

   Иантэ приготовилась. «Валькирия» заложила вираж, и за боковой дверью до горизонта протянулось сплошное полотно загаженных облаков. Северита уже стояла рядом с инквизитором, созерцая вращающийся мир.

   — Ты, кто никого не прощает.

   Роторные пушки начали раскручиваться; набиравшие скорость стволы сливались в одно размытое пятно. Справа распростерся хрустальный скат вершины шпиля — настолько близко, что лейтенант даже разглядела венчавшего купол серебряного ангела.

   — Мы молим тебя — изничтожь их.

   Разогнавшееся орудие полыхнуло огнем. В рассветное зарево посыпался ливень стреляных гильз. Снаряды прошили оболочку шпиля, и взрывная декомпрессия волной вынесла осколки наружу. Турбины катера взвыли, гася скорость падения, «Валькирия» повернулась, и полосовать стену улья принялся уже второй стрелок.

   Стоящие у опущенной аппарели Ковенант и Северита крепко сжали поручни, когда корабль завис над развороченным пиком, накренившись против ветра. Пушки прекратили стрельбу. Инквизитор прыгнул первым; не успело сердце отбить удар, как воительница последовала за ним. Еще шестеро бойцов покинули машину перед Иантэ — и вот она сама оттолкнулась от металлического настила. Вокруг заревел воздух.

   Навстречу рванулась зияющая рваными дырами боковина улья. Внизу Ковенант и Северита активировали гравишюты. От резкого торможения их словно подбросило, а потом они плавно опустились за разбитое окно. Иантэ со своим отделением повторили за ними. Заработавшее силовое поле будто ударило девушку под дых, а уже в следующую секунду ноги коснулись пола тронного зала.

    

   Первыми умерли музыканты у окон, разодранные на куски снарядами. Шокированная Сула взвизгнула от ужаса. Черная тень скрыла солнце. Ревущий воздух вышвырнул наружу одного из певцов; несчастный истошно размахивал руками, гармония песни надломилась. Сквозь разбитое окно внутрь начали беспорядочно влетать незнакомые размытые фигуры — облаченные в металл громилы, на чьих сочащихся кровью лицах раскаленными углями пылали глаза. В ноздри Нереиде ударила вонь железа и гари.

   «Все это неправильно... Так не должно быть!»

   — Нет! Нет, уходите! — закричала она, расплескивая вино изо рта, и нервно обернулась к мажордому. Тот отпрянул от взрыва, но все еще находился подле нее. Сула заглянула в точеное лицо, одаренное красотой и изяществом белого пламени. — Саликтрис, прошу...

   — Да, моя госпожа, — произнес он, и песнь взмыла на новую высоту.

    

   По отряду Иантэ хлестнула какофония, отчего голова девушки взорвалась болью. Вибрирующий звук словно заползал в самое нутро, проникал в кости, молотил по глазам. Слева один из солдат рухнул как подкошенный. Сама лейтенант тоже оступилась, на мгновение ослепнув. Звуковой диссонанс буравил тело, зрение застилали разноцветные вспышки, а кожа, казалось, обрела собственную волю и шевелилась, силясь удавить плоть под собой.

   — Нет! — прорычала Иантэ. Простое слово вздернуло на ноги и прояснило взор. 

   Пространство перед ней было заполнено плотью и хромом. Подобно рукотворным деревьям к потолку тянулись огромные машины из перемазанного алым металла с выдающимися с боков раструбами и нагромождениями вокс-рупоров. На залитом кровью полу кучковались жуткие создания, чью кожу покрывали сверкающие скобы, а по конечностям струился замусоленный шелк. Из их ртов торчали связки трубок, обвивались вокруг шей и дальше уходили вверх, складываясь в некое извращенное подобие органа. Другие перебирали струны, натянутые между срощенными понизу туловищами. В толпе кружились танцоры с длинными штырями вместо рук и ног, бешено вращая лишенными век глазами на вопящих лицах.

   А за этим сборищем кошмарных исчадий возвышался трон. Ведущие к нему ступени были покрыты ковром из содранного меха и кожи, задубевшим от крови и блевотины. На вершине устроилось чудовище — раздувшаяся до нечеловеческих размеров, едва умещающаяся во внушительном кресле туша в ярких лоскутах шелка, больше походивших на облезающую шкуру. Монстра опутывала паутина трубок и кабелей — они проникали под кожу, напоминая червей, зарывающихся в грязь. Рядом подносы ломились от красных, жирно поблескивавших масс; такого же цвета пятна Иантэ заметила вокруг крошечного рта на громадной, как валун, голове. Ей предстала ужасающая картина порочной беспечности, исполненная в мясе и металле. Картина, которая прямо сейчас разваливалась на куски.

   Некоторые музыканты падали замертво, корчась в страшных муках и пуская ртами облачка кровавого пара — легкие не выдерживали декомпрессии. Подгоняя себя вперед, лейтенант зажала спусковой крючок карабина, выпустив в зал веер лазерной смерти. Часть бойцов следовали за ней, стреляя беспорядочными очередями. Ковенант с Северитой тоже атаковали, и мертвые тела валились на пол перед ними, как пшеница в бурю.

   — Иантэ!— услышала девушка по воксу голос Йозефа и, обернувшись, увидела летящее ей в лицо кривое, как у косы, лезвие. Возможности уклониться уже не было, поэтому лейтенант вскинула карабин, и клинок лязгнул по корпусу оружия.

   Перед ней выросла чахлая фигура на тощих перекрученных ногах. Раздув кожаные мешки на шее, существо истошно завизжало и отдернуло руку для нового удара. Чувствуя, как звук насквозь пробирает тело, резонируя в мышцах и органах, Иантэ вогнала дуло в грудь чудовища, да так, что проломила кости, а уже в следующий миг тварь валилась на пол грудой прожаренного мяса. Довершая дело, лейтенант размозжила прикладом череп врага. Вокруг разлетелись ошметки мозга.

   Иантэ тяжело дышала, огонь и кровь застилали ей взгляд. Слева она видела свой отряд, за считаные секунды с высадки уже поредевший. Солдаты продолжали стрелять, но беспорядочно, нестройно; к тому же они позастывали на месте, как вкопанные. За ними сражались инквизитор и воительница. Меч Севериты мелькал в воздухе размытым пятном. Шаг, уворот, еще шаг — женщина не останавливалась ни на мгновение, с каждым движением отсекая конечности и разрубая тела. Ковенант бился подле нее, огромный двуручник в его руках был подобен разящей молнии, а наплечная пси-пушка сбивала с ног чудовищ за спиной. Два светоча во мраке отчаяния, воины уверенно продвигались через столпотворение кошмаров, отбивая тянущиеся к ним лапы смерти. Но и этому шествию близился конец.

   По всему залу начал подниматься туман. Розовая от брызжущей крови дымка трепетала под шквальными волнами звуков, исторгаемых глотками умирающих. На глазах Иантэ туман заструился по коже мертвецов, стягиваясь к ступеням трона. Воздух дрожал от жара. Девушка не понимала, что происходит, но призрачное мельтешение на самом краю зрения и шипение в ушах явно не сулили ничего хорошего.

   Вдруг в ноздри — даже через дыхательную маску — ударила дикая смесь запахов корицы и горелых волос. Лейтенант пошатнулась. Звуки плавно стихали, сменяясь убаюкивающей тишиной.

   Она ничего не могла поделать...

   Оставалось лишь дать свершиться будущему...

   Впервые в жизни она не чувствовала ни бремени долга, ни тяжести ответственности...

   Нужно только...

   +Иантэ....Иантэ.... Иантэ...+ словно отовсюду зашептал чужой голос.

   Мягкий, но холодный и резкий смех проник в сознание, причиняя щекочущую боль. Адский карнавал вокруг замедлился — лезвия секли конечности словно нехотя, лениво, падающие капли крови стали похожи на драгоценные камни, мясо мучительно неспешно отрывалось от костей...

   Лейтенант подняла взгляд к трону. Чудовище на нем казалось неясной дымкой, будто на смазанном портрете, из которой плавно, словно пританцовывая, выпорхнула вторая фигура и направилась вниз. Существо двигалось неторопливо, вальяжно, его кожа переливалась всеми мыслимыми цветами, а из-под волнящейся гривы лиловых волос смотрели не глаза — двечерные затягивающие бездны.

   +Иантэ... Бедное обманутое дитя...+ мягко урчал голос в черепе. +Сколько же они у тебя забрали...+

   Вдруг окружающий мир будто отпрянул, отдалился, а перед глазами заплясали расплывчатые образы — отголоски той жизни, которую она забыла... 

   ...Сжимая в руке пистолет, она выбивает проржавевшую дверь, за которой зияет яма, а из нее таращатся узкие, как щелочки, зрачки копошащихся червей... Рядом Ковенант кричит ей стрелять, и она зажимает спуск, пока не кончается заряд в батарее...

   ...Она стоит на каменной платформе в лучах болезненного света. С неба летят шаровые молнии, пушка на плече Ковенанта непрестанно вращается, один за другим пуская в огни сияющие снаряды, и в пламенных сферах ей видятся переплетенные руки и корчащиеся голодные пасти... 

   ... Вместе с Йозефом она шагает по руинам оскверненного города. Старый священник отрывает взгляд от стен, залитых эктоплазмой вперемешку с кровью, и начинает что-то говорить...

   ... И вот она снова оказалась в тронном зале.

   Повсюду в воздухе возникли шевелящиеся полотна изменчивого света. Психоделическая картина слепила безумным мерцанием, словно в стробоскопе, то теряя цвета, то вновь их обретая.

   У подножия трона лейтенант разглядела фигуру, что со змеиной гибкостью перемещалась будто бы рывками между вспышками света. Когти из темно-красного хитина на руках мелькали в толчее и вспарывали плоть столь стремительно, что казались неясной дымкой — зрелище кошмарное и вместе с тем завораживающее, как прекрасная песня, раздающаяся из сдавливаемого горла.

   Ковенант прорубался навстречу созданию, буквально шагая по трупам. Подле инквизитора сражалась Северита, чей меч словно плел лезвием смертоносную паутину.

   Иантэ застыла, наблюдая за разворачивающимся действом, и вдруг поняла, что уже видела такое прежде, это столкновение человека и демона. Что не раз оказывалась в подобных ситуациях, но всегда выживала. А сама она — вовсе не тот солдат, кем себя считала, и отнюдь не факт, что когда-то была.

   За спиной что-то кричал Йозеф. Один из бойцов отделения падал на колени, раздирая руками визор в яростном стремлении добраться до плоти под ним. Другой оглядывался на командира, с блаженной неспешностью поворачивая голову и одновременно поднимая к подбородку ствол винтовки…

   —Нет! — только и успела воскликнуть Иантэ, как солдат уронил палец на спусковой крючок, и лазерный луч снес ему затылок.

    

   Нереида смотрела, как Саликтрис шагает вниз по ступеням. Плащ мажордома развевался и хлопал на ветру. Большинство музыкантов и слуг лежали в крови мертвыми, а немногие еще живые отчаянно бросались с голыми руками на убийц. Владычица шпиля чуть получше разглядела нападавших — мрачные тени, изорванные человеческие силуэты, что с диким ревом и горящими глазами пришли уничтожить красоту ее мира.

   И тут Саликтрис начал свой танец. Прореженный оркестр расступился перед ним, и кончики пальцев мажордома остро сверкнули, встречая врагов госпожи.

    

   Разрубив когтями обернутого шелком мутанта, смертоносная лапа демона — а девушка не сомневалась, что перед ней исчадие варпа, — со скоростью молнии метнулась навстречу инквизитору. Пси-пушка на плече Ковенанта повернулась и выстрелила, но монстр играючи ушел из-под огня. Пока агент Ордо Маллеус разбирался с врагами в непосредственной близости, демон уклонялся от каждого снаряда и кромсал чужую плоть, будто выписывал танцевальные па и все происходящее было для него отработанным выступлением. На глазах Иантэ к предводителю отряда протолкнулся Йозеф, отбивая молотом тянущиеся к нему конечности.

   — Не убоюсь я зла, — загремела над безумной какофонией молитва священника, — но обернусь яростью и очищающим огнем!

   — Вставай. — Лейтенант вздрогнула от неожиданности, но затем осознала, что голос принадлежит ей самой. — Ну же, живо!

   И она поднялась с пола, залитого кровью и нечистотами. Руки крепко сжали карабин. Возможно, кто-то из ее отделения еще оставался жив, но Иантэ их не видела. Девушка вскинула оружие и зажала спусковой крючок, изрешетив безглазого мутанта с тонкими, как иглы, клыками. Чудище взвизгнуло и, завалившись набок, мгновенно исчезло в хаосе крюковидных когтей и клинков, а солдат сорвалась с места, утопая ступнями в пропитанном кровью меху.

   Справа от нее демон взвился в воздух, извернулся и полоснул рукой, целясь в голову Ковенанта. Тот встретил удар мечом — хитин с воем налетел на опутанную молниями сталь. Тогда монстр прыгнул над инквизитором, выгнув растущий из спины скорпионий хвост. Жало устремилось вниз, но тут высоко сверкнул клинок Севериты, и отделенный кончик отлетел в сторону, брызжа эктоплазмой. Кружась подобно шелковой ленте на ветру, демон приземлился; его отдающийся в голове смех пробирал до самых глубин души.

   С пола, будто ожив, начала взмывать кровь. Капли сливались в струйки, а те, переплетаясь и застывая, создавали очертания статуй из плоти и хитина. Йозеф уже добрался до Севериты с Ковенантом, и троица оказалась прямо в кругу существ, рождающихся из эссенции мертвых и воплей живых. Пси-пушка инквизитора взорвала нескольких фонтанами черной слизи, а затем сухо щелкнула опустевшим патронником. Хор воплощающихся чудовищ шагнул вперед.

   Иантэ вдруг осознала, что находится у основания лестницы к трону. По краям зрения лихорадочно пульсировал свет и плыли цвета. Теплый, приторно сладкий туман проникал сквозь маску и заползал в горло, не давая дышать. А сверху, развалившись на серебряном престоле, резню созерцала уродливая раздувшаяся туша, вокруг которой в воздухе колыхалась тонкая паутина света.

   Лейтенант полезла по ступеням.

    

   Нереида повернулась и взглянула на фигуру, что карабкалась к ней, оставляя за собой пепельный след. На железном лице яростно полыхали красные глаза. Остальных нападавших взяли в кольцо наконец явившиеся стражи, но этот враг оставил бойню внизу и выбрал своей целью повелительницу шпиля.

   Ее, впрочем, это не волновало. Саликтрис разберется с этими... существами, и тогда все снова станет как прежде. Да... как когда она проснулась.

   И тут Сула заметила, что плавный, казавшийся нескончаемым танец мажордома явно сбился. Движения Саликтриса замедлялись, будто он уставал. Наиболее рослое из чудовищ шагнуло к нему и рубануло визжащим клинком. Ее верный слуга увернулся, но лишь в самый последний момент, а воитель уже бил снова и снова. Стражники, окружившие было троицу особо опасных убийц, теперь отступали. Нереида крикнула на подчиненных, но те не послушались. А затем мечник вновь полоснул своим оружием и в этот раз достиг цели. Лезвие рассекло мажордома от ключицы до паха.

   В груди Сулы вспыхнула чудовищная боль, растекаясь огнем по всему телу, проникая в самое нутро. Мука завладела мыслями Нереиды, и она вновь отчетливо увидела, как падает, сползая с ее кинжала, тело отца. Ощутила прикосновение нежного шелка, когда впервые села на трон госпожой шпиля. Вспомнила сладость мечтаний о том, чтобы жить в мире, который существует лишь для нее одной

   И вдруг все это, все, что ее окружало, внезапно исчезло. В душе разверзлась бездонная пропасть, поглотив свет и тепло. Остались только плотская дрожь да запах гнилого мяса.

   Врывающийся сквозь разбитые окна ветер принес стоны, преисполненные страданий. Собственный подбородок оказался влажным от слюны и крови. Суле не хотелось поднимать веки — она уже знала, что увидит.

   Со временем ее ноша стала слишком тяжелой. Отовсюду сыпались всевозможные запросы, постоянно требовались срочные решения, а Администратум с жестоким безразличием забирал все больше и больше. Так манившая ее власть обернулась бременем, грозившим раздавить наивную хрупкую женщину.

   И раздавшийся тогда во снах голос показался настоящим спасением. Она дала ему имя, вообразила лицо, и он действительно преобразил ее мир, вернув тусклой обыденности прежний золотой блеск.

   Совсем рядом доносились крики, трещал битый хрусталь и гремели выстрелы, но Сула не шевелилась. Хриплое дыхание с трудом вырывалось из груди.

   — Посмотри на меня, — услышала она над собой чужой голос, твердый, но от напряжения резкий и отрывистый. Госпожа шпиля вздрогнула, подняла голову и открыла глаза.

   Перед троном стояла женщина в забрызганной кровью серой броне. Ее лицо скрывала дыхательная маска. Взгляд Нереиды упал на лазружье в руках солдата. Ствол не колебался.

   — Я… —запричитала Сула, — я лишь хотела...

    

   Иантэ нажала на спусковой крючок, и лазерный луч прожег голову мерзкого чудовища. На замаранную обивку трона брызнули кровь и обугленные ошметки мозга. Раздутая туша обмякла, и последние слова Нереиды утонули в хриплом клокотании.

   Лейтенант опустила оружие, конечности охватила дрожь. Неожиданный звук на ступенях заставил ее обернуться. За спиной девушки стоял Ковенант с отключенным мечом, рядом с ним — Йозеф. Обоих с ног до головы покрывали кровь и слизь. Позади них среди груд мертвецов двигалась Северита, иногда останавливаясь, чтобы пустить болт в ещё дергающееся тело. Несколько солдат Иантэ пережили бой и теперь, стоя на коленях или валяясь на полу, тряслись, словно их только что выдернули из ледяной воды... Впрочем, нет. Ее бойцами они не были.

   — Господин, — сказала девушка и склонила голову.

   Отголоски увиденного еще пульсировали в голове. Перед глазами вспыхивали разноцветные огни. Казалось, ее вот-вот вырвет.

   — Вы славно потрудились, лейтенант,— произнес Ковенант. Голос звучал знакомо, будто у старого друга.

   — Я старалась. Как всегда.

   — Ты... вспомнила... — выдохнул Йозеф.

   Иантэ взглянула на проповедника, и разум заволокло туманом десятков расплывчатых образов его лица.

   — Да, вспомнила.

   За разбитыми окнами раздался пронзительный визг турбин — это сверху рухнул и завис черный катер, приковав к себе все взгляды. Машина повернулась в разреженном воздухе и опустила кормовую аппарель, коснувшись ею рамы. Из мрака пассажирского отсека вылетела чахлая фигура в истрепанном черном одеянии. Обтянутую сморщенной кожей голову окольцовывали змеящиеся металлические трубки, по которым проносились искры грязного, будто маслянистого света. Иантэ узнала прибывшего и поняла, что уже встречала его прежде, не раз и не два.

   Ковенант взглянул на парящее существо.

   — Приступить к зачистке! — распорядился инквизитор. — Все, кто был хоть как-то связан с госпожой шпиля в последние годы, подлежат уничтожению. Выписать соответствующий приказ арбитраторам. Никакой пощады, никаких исключений.

   Голова псайкера чуть наклонилась в металлической оправе.

   +А эти?+ чужой голос затрещал в черепе Иантэ.

   Ковенант обернулся к солдатам, пережившим кровавую бойню. Один стоял на коленях в луже крови среди оторванных рук и ног, вращая головой из стороны в сторону, но зачарованно глядя в одну точку. Другой закрыл глаза и качался на месте, словно тростинка на ветру. Остальные не шевелились, и даже если в них еще теплилась жизнь, их связь с окружающим миром оборвалась.

   — Если выживут, очистите их умы, — повелел Ковенант. Что до остальных... Они заслужили покой.

   Псайкер покачнулся в воздухе — что, вероятно, изображало поклон, — а затем крутанулся лицом к Иантэ. Непроизнесенный вопрос все еще звенел у нее в мозгу. Лейтенант опустила голову, понимая, что будет дальше. В конце концов, разве не проживала она этот момент уже много раз в прошлом?

   — Ты помнишь, — сказал ей инквизитор, — и знаешь, какой выбор стоит перед тобой.

   Она кивнула:

   — Да, господин. Смерть или жизнь без памяти. — Девушка умолкла на мгновение, но слова сами сорвались с губ, словно давно заученные наставления: — Знать о существовании демонов — все одно что открыться скверне. Столкнуться с ним — значит рискнуть собственной душой. Столкнуться и выжить — души миллиардов. 

   Йозеф тоже склонил голову. Иантэ услышала, как он что-то бормочет —возможно, молитву. А псайкер меж тем подплывал все ближе, и солдат почувствовала, как начинают размываться, тускнеть ее мысли.

   Ковенант не сводил взгляда с девушки.

   — Да, это риск, — строго сказал он. — Или бремя.

   Лейтенант подняла глаза, непонимающе моргая. Йозеф уставился на инквизитора. Застывшая среди окровавленных трупов Северита тоже обернулась к ним. Вокруг псайкера сверкали искры. А Ковенант смотрел только на Иантэ.

   — Ты много лет служила мне в этой войне за выживание человечества. И послужишь снова, но сейчас я хочу, чтобы ты выбрала: делать это под защитой блаженного неведения или положиться на силу своей души.

   Мгновение Иантэ молча взирала на вершителя ее судьбы, а затем, поклонившись, дала ответ.

    

   — Ты знаешь, почему мы делаем то, что делаем? 

   — Потому что вы Инквизиция.

   — О, я всего лишь слуга, помощник, как теперь и ты. Но известно ли тебе, что мы делаем на службе Инквизиции?

   — Защищаем человечество.

   — Что для тебя это значит?

   — Если мы потерпим крах, то же ждет и Империум.

   Взгляд сержанта скользнул по лицу женщины, сидевшей по другую сторону стола, и наткнулся на ее глаза — строгие, проницательные, немигающие. Красно-серая броня не имела знаков отличия, но одного вида этих глаз хватило, чтобы придержать язык за зубами. Со своим отделением он прошел две войны и видел, как гибли однополчане, пока не остались только он сам и те немногие, кого он вел за собой, — неприкаянные отбросы войны.

   — У вас вопрос, сержант? — спросила офицер.

   Мужчина вздрогнул.

   — Я никогда прежде не работал с Инквизицией. Просто задумался, всегда ли оно так.

   В глазах собеседницы что-то промелькнуло, подернув непоколебимое спокойствие.

   — Расскажи мне о своей прежней службе.

   — При всем уважении, мэм, свой послужной список я уже дважды излагал в мельчайших подробностях, — ответил сержант.

   Женщина лишь пожала плечами и слегка наклонилась вперед:

   —Ты уж сделай милость.


   СЫН СКОРБИ


   Резня не так проста, как люди себе представляют. В определенных обстоятельствах она может произойти спонтанно, но умышленно подвести к ней намного сложнее. Еще труднее напустить действенный ужас. Человеческий рассудок склонен к страху, но ужас — более глубокая эмоция, сохраняющаяся в костях и крови на многие поколения, поэтому для него необходимы точные средства, а их применение должно быть тщательно обдумано.

   Из обращения Дракана Вангорича, 

   12-го великого магистра Официо Ассасинорум, 

   к Верховным лордам Терры


   Время от начала задания 01:32:34

    

   — Tы.

   Колег даже не оглянулся. 

   — Ты меня слышишь?

   Колег не отрывал взгляда от фасада храма.

   — Тебе нужно уйти, друг-паломник.

   Сооружение покрывали воздвигнутые друг за другом и закрепленные известковым раствором ярко раскрашенные статуи. Горгульи наблюдали за вспышками на рвущихся к небу башнях поминовения. Сверкала позолота, сияли улыбками праведные губы. С ликов святых и крыльев ангелов стекала вода — из-за дождей это место прозвали Городом Слез.

   Тяжелые капли шлепали по лицу Колега и рисовали узоры на плаще. Он заметил, как по краю крыла ангельского изваяния зазмеилась новая струйка. Каменное оперение отразило вспышку электрического разряда. Статуи будто ожили на секунду... 

   «Ох-хо, хо-хо-ом...

   Только этот путь нам знаком.

   Знаком... хо-хом...»

   — Я повторяю последний раз. Тебе нужно...

   — Это должно стать предостережением, — сказал Колег. — Такова моя задача.

   Он повернулся и взглянул на смотрителя. Тот был тучным человеком. Багровая служебная мантия была ему мала, а в его правой руке лежала шоковая дубинка. Большой палец застыл над кнопкой активации. На челюсти и подбородке среди щетины виднелись красные и серые точки татуировок долга и искупления.

   — Ты не их сообщник, — заметил Колег. — Тебе не стоит здесь находиться.

   Зрачки смотрителя расширились, но мужчина не отступил.

   — Комендантский час, — ответил он. — Это приказ владык, и ты должен...

   Колег ударил его чуть ниже груди. Сквозь зубы вырвался воздух, толстяк отшатнулся. От следующего выпада ладонью в челюсть смотритель повалился на мокрые каменные ступени. Колег вытянул из манжеты иглу и вонзил ему в горло. Он щелкнул по крошечному стеклянному пузырьку на головке, и по серебристому стержню полилось снотворное. Смотритель проспит около часа. К тому времени все закончится.

   Колег стряхнул тюк со спины. Щелкнул замок. В голубоватом сиянии блеснула сталь пушки. Он проворно перебирал руками: ствол к спусковому механизму, дальше приклад, первый барабанный магазин — в приемник.

   «Мне знаком, мне знаком...

   Мне знаком путь, которым ты ведом».

   Рифмованные строчки вновь пробежали в его мыслях. Колег на секунду замер.

   На одетой в перчатку руке переминается ястреб. Глаза птицы прикрыты красным клобучком...

   Он моргнул и поднялся с гранатометом в руках. Виола предупредила, что связь в районе будет прервана на час. Из кармана плаща Колег вытащил маску. Дождевые капли образовывали маленькие серые купола на темной керамике. В глазницах маски стояли зеркальные линзы, а к скулам присоединялись два хромированных цилиндра. Он надел ее. На краю поля зрения загорелись символы. Маленькие динамики опустились на его уши и зашипели статикой.

   Глубокий вдох. Но не для того, чтобы успокоиться, — он всегда спокоен. Это была привычка, а привычки очень важны.

   Они не знали, что он придет. Неожиданность шла на пользу.

   Колег посмотрел на двери храма — большие и пустые плиты из досок и металла. Их покрывали бело-красные отпечатки ладоней. Петли располагались снаружи. Каменная рама. Времени на установку принесенной взрывчатки хватало. Торопиться нет причин. Его не ждали.

    

   Отметка 0

    

   — Это задание на уничтожение, от начала и до конца. Должно быть...

   — Это предостережение, — ответил Колег.

   Он поднял взгляд от деталей оружия, разложенных на зеленом брезенте.

   Его комната была размером два на три метра. Заклепанные металлические стены и потолок покрывала белая краска — свежая, но на панелях рядом с раковиной и краном еще виднелась ржавчина. Грубый черный пол. Привинченная к стене койка. Одеяло и простыни аккуратно приглажены, края подогнуты. В углу стоял ящик с его личными вещами, внутри поблескивали различные устройства. Колег сидел на полу, а перед ним лежали разобранные и разделенные инструменты его ремесла.

   — Я знаю, зачем вы пришли, — сказал он. — Вы можете оставить подробные инструкции к заданию. Я их рассмотрю и при необходимости уточню.

   Виола продолжала смотреть на Колега. Он прочел ее мысли по лицу: неприязнь в изгибах губ, сомнение во взгляде, которое женщина не могла скрыть. Он отметил маркеры эмоций, а затем отвел взгляд, устремив прямо перед собой, пока руки и пальцы двигались, разбирая газовый гранатомет. 

   — Это должно стать предостережением. Поэтому я пойду один. — Колег поднял голову. — Для подобных заданий инквизитор меня и нанял. — Он положил последнюю часть оружия и щелкнул штифтами корпуса ручной пушки «Kaxp-354».— Вы хотите что-то спросить?

   Лицо Виолы под пепельно-белыми волосами дрогнуло. Он отметил изящность ее черт, истощавших от беспокойства и напряженных по привычке. Рука сенешаля династии фон Кастелянов подняла воротник вельветового мундира. Она качнула было головой и начала поворачиваться, но остановилась и обернулась к оперативнику.

   — Вы меня беспокоите,— сказала она.

   — Да,— ответил Колег. — Мне уже говорили об этом раньше.

   Женщина осмотрела комнату и снова покачала головой

   — Вы же понимаете, что это камера?

   — Понимаю.

   — Мы навели здесь порядок и покрасили стены, но раньше это был карцер.

   — Я знаю.

   — Вы сами этого хотели?

   — Да.

   Виола глубоко вздохнула:

   — Но почему?

   — Потому что это все, что мне нужно.

   — Хорошо, — через секунду сказала она. — Хорошо. Вы здесь по воле инквизитора, и этого достаточно. 

   Женщина направилась к двери.

   — Ваше беспокойство понятно, — сказал Колег. Виола остановилась на полпути. — Я новенький. Никому не известен. Не вписываюсь. Ваш дискомфорт понятен.

   — Я думала, вы не испытываете эмоций.

   — Я — нет. Больше не хочу. Но мне не нужно испытывать эмоции для того, чтобы разглядеть их следы. Если бы я не мог этого делать, то не мог бы исполнить свою роль.

   — И что это за роль?

   — Ужас, госпожа фон Кастелян. Создание определенного типа ужаса.

    

   Время от начала задания 01:35:01

    

   Щелчок...

   Тумблер в руках.

   Вдох. Мышцы расслабляются.

   Напряженный палец лежит на переключателе.

   Нажатие.

   Щелчок.

   Храмовые двери вырвало взрывом. В проломе взметнулись, накрывая площадь, дым и каменная пыль.

   Маска Колега погасила вспышку, но ударная волна хлестнула по телу.

   Разум точно отсчитал две секунды.

   Оперативник поднялся. Руки сжимали гранатомет. В первый барабан Колег зарядил световые, удушающие и шумовые гранаты. Он прицелился. Маска была настроена на инфракрасное излучение, и вокруг входа воздух алел от жара. 

   Пять секунд.

   Оранжевые силуэты за дверью хаотично перемещались. Металл ружей в их руках обозначался на визоре холодно-голубым.

   Колег выстрелил, сместил прицел, выстрелил, сменил направление и снова выстрелил. Удушливый газ смешался с дымом. Тепловые силуэты спотыкались и падали.

   В дыму полыхнули ослепительно-белые вспышки. Доносились вопли людей и звуки удушения — захлебывающиеся хрипы при попытке вдохнуть.

   «У них нет противогазов», — отметил он. Под каменной аркой пронзительно прогремел взрыв. Воздух задрожал, шатающиеся фигуры содрогнулись. Колег уловил этот звук на миг раньше, чем маска наполнила его уши серым шумом. Этого мгновения хватило, чтобы к горлу подкатила желчь.

   Вперед полетело еще две гранаты.

   Стук-хлопок, стук-хлопок.

   Первая вооруженная цель появилась, когда он уже добрался до двери и поднял оружие. Колег Выпустил снаряд культисту прямо в центр груди. Удар сбил того с ног и отбросил назад. Оглушающая граната сдетонировала, и воздух разорвало волной нервно-разрушительного шума. Колег уже вошел в проем, перекидывая гранатомет за плечо. Свечение жара вокруг постепенно рассеивалось. Он вынул макропулемет из кобуры. Загорались огни наконец-то просыпающегося храма. Колег щелкнул переключателем на маске. Красные метки мелькали на краю зрения, пока приборы анализировали тепловые следы и движение в поисках угрозы.

   Потолок и стены были покрыты облупившимися ликами святых и ангелов. В дальнем конце зала виднелся ряд открытых арок. Из одного прохода вышел мужчина в засаленном пестром одеянии, с бело-голубым от въевшейся краски лицом. Колег мгновенно нажал на спусковой крючок, руку подбросило от отдачи. Пистолет выдохнул яркой вспышкой. Град микроснарядов пробил дыру в груди человека. Газовый туман заалел от крови. Колег рванулся вперед и подхватил падающий труп.

   Следующая цель за дверью оказалась вооружена автопистолетом.

   «Модель Муниторума Д-три-четыре, — подумал оперативник. — Высокая скорострельность. Солидная отдача».

   Цель выстрелила через мгновение после того, как Колег толкнул труп вперед и выпустил в упор очередь мужчине в лицо. Дальше он прошел в следующую дверь.

   Перед ним предстало устройство храма.

    

   Отметка 1

    

   Виола закрыла за собой дверь. Колег остался на полу. Он собрал воедино последние части макропулеметного пистолета и положил его рядом с остальным оружием. Все было готово. Еще с минуту посмотрев на снаряжение, он взял с кровати оставленный леди фон Кастелян инфопланшет. Встроенный голопроектор заполнил воздух над собой объемным изображением строения, похожего на башню со шпилем, перевернутую вверх дном и вставленную в землю. Затрещал встроенный динамик:

   — ...Искатели Пылающей Истины — культ, соответствующий распространенному местному толкованию Имперского кредо... ...впал в немилость местной епархии... ...храм способен вместить девятьсот последователей, число которых на настоящий момент оценивается в две-три сотни...

   Колег вникал. Смотрел и читал. По окончании записи запустил ее снова. Трижды прослушал. Затем он сел; зрачки в его открытых глазах метались, будто во сне. Параметры установлены, методы выбраны. После этого он сделал паузу.

   Путь с орбиты до места удара займет один час. Корабль вольных торговцев «Дионисия» пройдет над оптимальным местом высадки через сто пять минут. Это приемлемо. Инквизитор Ковенант желает устранить угрозу как можно скорее, до того, как Искатели Пылающей Истины успеют осознать происходящее и подготовиться. Колег выполнит задание в течение следующих четырех часов. А перед началом ему необходимо пересмотреть свои обозначения.

   Они находились в коробке: зеленый металл, облицованный вспененным материалом, снаружи по трафарету нанесены буквы и цифры. Он долго вглядывался в нее, прежде чем открыть. Именно так нужно делать, так его учили — тщательно продумывать каждый шаг. Крышка открылась с шипением исчезающего вакуума. Колег сделал паузу, наблюдая за ходом своих мыслей, всматриваясь в нити эмоций. Но их не было. Это состояние надо сохранять на все время подготовки.

   В коробке лежало три маленьких свертка, обернутых черным бархатом. Начав с левого, он принялся доставать их, перекладывать на стол и разворачивать содержимое: хрустальный цилиндр чуть выше сжатого кулака, молитвенная свеча, клобучок, который надевается на глаза ястребу во время тренировок.

   Он смотрел на вещи, прислушиваясь к своему пульсу. Тот оставался четким, ход мыслей спокойным, ровным, плавным...

   Затем Колег протянул руку и поднял хрустальный цилиндр. Его закрывала толстая крышка из матовой стали. В густом растворе зависли три розовых кусочка плоти, каждый не больше кончика мизинца.

   Воспоминания захлестнули его чувства.

   Началось все с обоняния: горелая плоть, моча, озон и пот, прикрытые густым слоем антисептических и болеутоляющих жидкостей.

   Санитары перемещались вокруг него, проверяя ремни, удерживавшие запястья, шею, лодыжки и талию. Колег пожал плечами. Над ним подрагивал и вытягивался пучок манипуляторов. Лазерные резаки, микропилы и сверла то разгонялись, то замедлялись. Ему вспомнился задира-чемпион, разминающийся перед боем.

   — Это часть процесса интеграции мозгового интерфейса, — сказала хирургеон. Колег глянул на женщину. Та улыбнулась. Прекрасная улыбка, подумалось ему. От шеи до кончиков пальцев ее тело покрывал халат из бирюзовой пластали. На левой щеке красовалась татуировка медике. Из гнезд в позвоночнике вверх, к свисающим с потолка механическим конечностям, вились хромированные кабели. — Я должна быть уверена, что, когда направлю дрель в ваш череп, она остановится по моей команде, а не начнет, допустим, пытаться щелкать пальцами, которых у нее нет.

   — Я бы не хотел, чтобы такое случилось, — ответил Колег, ощущая, что улыбается в ответ.

   — Сейчас да, — согласилась женщина. — Сейчас вы предпочли бы, чтобы такого не случилось. Но когда я закончу операцию, эти две возможности станут казаться совершенно ничтожными.

   Ассистенты в красных и бирюзовых перчатках зафиксировали Колега. Холодные пальцы удерживали голову, когда в нее уткнулась холодная сталь. Пульс участился.

   — Спокойнее, спокойнее... — попросила хирургеон. Она все так же улыбалась. Манипуляторы на потолке замедлились. Одна конечность потянулась вниз и вонзила ему в шею иглу. Колега охватило теплое оцепенение. — Нам нужно закрепить вашу голову, чтобы вы не смогли ею двигать во время процедуры.

   Через секунду послышался звук сверл и болторезов, привинчивающих крепления к его черепу. Колег тяжело дышал. Он попытался представить себе шорох перьев и хлопанье крыльев, уносящих ястреба в голубое небо.

   — Пульс и уровень адреналина растут, — послышался холодный голос за пределами видимости.

   — Вы должны оставаться в сознании, — произнесла женщина, — чтобы я могла наблюдать за вашими эмоциональными реакциями в процессе операции. Это единственный способ убедиться, что иссечения выполнены правильно и организм принимает импланты. Что мы забираем достаточно, не слишком много.

   Манипуляторы развернулись над ним, будто распускающийся под теплым солнцем цветок. Циркулярная пила размером с монету начала вращаться. Теперь хирургеон стояла рядом, продолжая безмятежно улыбаться. Ее игольчатые пальцы двигались по черепу пациента.

   — Когда мы начнем работать непосредственно с мозгом, боль уйдет.

   — Они... — попытался произнести Колег, но его дыхание участилось. В ушах стучало. — Мне об этом ничего не говорили. Они сказали, что это аугментическая имплантация. Что я проснусь и ничего не почувствую...

   — Хм... Да, это правда. — Пальцы медика так и лежали на его голове. — Но и нет. Вы пошли на это, чтобы больше никогда не страдать. Но, боюсь, для того чтобы удалить скорбь и ужас из вашего мозга, нам необходимо знать, где они располагаются. Я должна обнаружить пики их сигналов. Поэтому, сержант Колег, чтобы провести операцию, вы должны испытать ужас здесь и сейчас.

   Пилы и сверла погрузились в него.

    

   Время от начала задания 01:39:42

    

   Искатели Пылающей Истины были еретиками не с самого начала. Они исповедовали любовь к Императору, но в конечном итоге собственные убеждения сбили их с истинного пути. Последователи стали похищать нарождающихся псайкеров. Всех истязали ради пропитанных болью слов откровения. Некоторые оказывались негодны для нужд культа. Тем, кто выжил, приходилось худо. Ничего более опасного Искатели совершить пока не успели, но могли. Со временем так и произойдет — разложение неизбежно разрастется и вырвется из границ. Подобное может как нанести много ущерба, так и погубить сам культ изнутри. Впрочем, это не имело значения. Продолжение ереси недопустимо, и инквизитор решил, что искоренение такой порчи может послужить уроком для остальных.

   А преподать его он выбрал Колега.

   Выйдя на платформу, установленную над впадиной, оперативник опустился на колени. Из ямы сквозь решетчатый пол мерцал разноцветный свет. Пространство представляло собой широкую круглую шахту, по стенам которой вниз спиралью шла металлическая лестница. Подвешенные в центре грязные фонари освещали мрак грязно-красным, оранжевым и синим оттенками. На дне шахты мерцали и потрескивали холодно-синие и огненно-желтые огни.

   Кто-то его заметил. На истертом настиле засверкали искры от пуль. В поле зрения множились метки опасности. Колег положил макропулемет рядом с коленом и вытащил из-за спины гранатомет. Все больше снарядов рикошетило от пола. Воздух вибрировал от стрельбы и криков.

   Колег бросил взгляд на потолок. Бронзовые и железные опоры покрыты копотью, вентиляция отсутствует — конструкция рассчитана на естественное поступление воздуха в шахту. Огненные вспышки срывались с края мостка. Рядом, жужжа, пролетали пули. Он снял пустой барабан гранатомета и потянулся к поясной сумке за новым.

   Из дверей на лестницу, ведущую вверх к платформе, выбежали три человека. Колег схватил макропулемет и выстрелил. Люди попадали, разорванные в клочья. Один перевалился за край, разбрызгивая кровь.

   Колег положил пистолет, вытащил барабан с шестью зарядами и вставил в гранатомет.

   Новые культисты поднимались по мосткам и спиральной лестнице. Они были одеты в лохмотья, кожа на их лицах блестела от испарины. Колег прицелился из гранатомета, включил автоматический режим стрельбы, понизил давление и нажал на спусковой крючок. Гранаты одна за другой с хлопками полетели из ствола. Подпрыгивая на ступенях по пути ко дну шахты, снаряды оставляли за собой след из красного и черного газа. Колег поднял пистолет и выпустил три точные очереди в группу вооруженных культистов.

   Распространение газа в таком помещении займет двенадцать секунд, насыщение воздуха — тридцать. Он двинулся вниз по лестнице, держа пистолет наготове, а левой рукой доставая из нагрудной сумки черный хромированный диск. Диск был чуть шире его ладони и имел на поверхности выпуклые кольца блестящего металла. Колег остановился и положил его на металлический мостик. Диск зафиксировался с глухим магнитным стуком.

   Черно-красный туман наконец заполнил шахту. Раздались крики: сначала первый, потом второй, затем целый хор — не звуки паники, а чистейший человеческий ужас. Газ состоял наполовину из галлюциногена, наполовину из возбудителя страха, который судьи Адептус Арбитрес по-простому нарекли «ужасом». Воздействие на любого вдохнувшего заключалось в придании реальности подсознательным кошмарам, погружении человека в наиболее напряженную стадию состояния «бей или беги». Красно-черная окраска газа была сугубо для зрелищности.

   Из тумана, разрывая руками лицо, выскочил толстяк в желто-синей мантии. Колег разнес его голову короткой очередью микропуль.

   Оперативник глянул на пульт, прикрепленный к запястью, и набрал команду. Диск на полу вытянулся вверх, кольца преобразовались в секции длинного серого стержня. Они разделялись и ветвились, пока среди мрака не выросло метровое дерево из сияющего хрома. Миниатюрные синие хрустальные шары тянули вниз каждую ветку. Даже высшие жрецы Марса с трудом смогли бы угадать, что это за устройство и в чем его назначение. Колег набрал вторую команду, и по серым стержням вверх и вниз побежали искры.

   Крики становились громче. Он прислушался к тому, как они эхом отражаются от стен и разбиваются о крышу храма. Оперативник не был равнодушен к происходящему — ему знакомы выражающиеся чувства, — но сам ничего не чувствовал. Это было подарком ему за службу — идти через Вселенную, где даже счастье хранит в себе зерно скорби, и ничего не испытывать.

   Он убрал пистолет в кобуру, достал из кармана катушку микропроволочного троса, закрепил на краю мостика, а конец вставил в петлю на задней части разгрузки. Похожее на дерево устройство искрило. Пятнышки света вырастали в каждой синей сфере, окруженной сверкающим туманом. Колег вынул ручную пушку, ввел последнюю ключ-команду на запястном пульте и спрыгнул в красно-черный туман.

   Он падал, и проволочный трос разматывался за его спиной. Оружие тяжелило руки.

   — Почему он так высоко летает? — спросил голос, раздавшийся из далеких глубин сознания. — Почему не опускается ниже?

   — Чтобы видеть весь мир.

   — Так же, как мы видим все вокруг?

   Маленькое личико обращено вверх, глаза широко раскрыты, лоб нахмурен.

   — Да, чтобы так же хорошо видеть весь остальной мир.

   — Я хочу быть ястребом.

   Мужчина рассмеялся:

   — Может, и будешь.

   А над ними в безоблачном небе кружил ястреб.

    

   Отметка 2

    

   — Bepa — могущественная сила, — донеслось из-за двери молельни.

   — Так ли это? — спросил Колег, не оборачиваясь.

   Прямо напротив него горела свеча. Он не поднимал глаза с тех пор, как вошел в часовню. Это было шесть часов назад, и свеча уже почти догорела. Комиссары и смотрители префектов скоро его найдут. Колег не пытался скрываться. Сначала будет больно, а затем... ничего.

   — В иной ситуации данный вопрос был бы признан ересью, — ответил голос. — Но я уверен, что теперь наказания тебе не страшны.

   После этих слов Колег оглянулся.

   Стоявший за ним человек был одет в серую мантию без знаков отличия или украшений. Под капюшоном скрывалось острое как кинжал лицо. Он немного походил на священника и очень — нa убийцу.

   — Кто вы?

   — Я твой исповедник.

   — Они вас послали?

   — Если ты говоришь о комиссарах и старших офицерах, то нет.

   — Кто тогда?

   — Высшие силы, скажем так.

   Колег хмыкнул и снова уставился на свечу. У него не осталось сил на размышления о причине появления человека, одетого как священник и говорящего как кто-то иной. Оно лишь значило, что конец уже близок.

   — И что теперь? — спросил Колег, глядя на огонек.

   — Ты избил своего капитана так, что он только недавно вышел из комы. Такое не может обойтись без последствий.

   Лицо Колега дернулось от поднимающегося в нем гнева...

   — Кретин должен был правильно рассчитать координаты для огневой атаки. — Он повернулся к человеку в сером и ощутил горящую в глазах ярость. — И каковы же последствия этого?

   Руки были черными. Огонь сжег кожу до костей и превратил пальцы в когти, но каким-то образом умирающий все же смог их разжать, чтобы дотянуться до его руки.

   — Ты…

   Пальцы были холодными. Колег смотрел на них, только на них, стараясь не обращать внимания на булькающее урчание воздуха, втягиваемого в наполненные жидкостью легкие. Зажигательный снаряд ударил как раз с противоположной стороны стены. Взрыв снес преграду, а затем останки залило жидкое пламя. В углублениях черным огнем продолжали гореть лужи вонючего студенистого прометия. Лазган на перевязи врезался ему в спину, когда он пробегал через развалины и видел трупы, распахнутые розовые рты на обугленных лицах, безмолвные среди бушующего ада.

   — Ты... Ты... — произнесло лицо, на которое он не мог смотреть.

   — Я здесь, Кеш, — ответил он. Почему-то эти слова не были криком. Он по-прежнему не смотрел в лицо брату.

   Кеш дернулся, глубоко вдохнул и с хрустом выдохнул.

   — Ты... — начал он, но так и не смог больше ничего произнести.

   Человек в сером выдержал взгляд Колега.

   — Полки готовятся к бою, солдаты — к смерти. Их судьба не предполагает жизнь и заведение семьи.

   Мышцы Колега напряглись, прилив свежего гнева остудил его внутренности словно вода или холодный дождь. Мужчина еле заметно покачал головой, и этого движения было достаточно, чтобы удержать Колега на скамье. Мужчина встал и подошел к алтарю, на котором горела свеча. Статуя Императора-судьи мерцала в свете пламени, ее черты терялись под слоями сусального золота.

   — О чем ты молишься? — спросил мужчина тихим голосом.

   — Я не молюсь, — ответил Колег. — Я спрашиваю Его, зачем Он это сделал?

   Человек в сером взял незажженную свечу из ящика рядом с алтарем и зажег ее от пламени свечи Колега.

   — Потому что мы созданы страдать, — ответил человек.

   Солдат несколько мгновений молчал, а после произнес:

   — Я просто... просто не хочу больше этого чувствовать.

   Человек в сером повернулся к нему. В жестких глазах плясали огни свечей.

   — Это желание, сын мой, может быть исполнено.

    

   Время от начала задания 01:43:05

    

   Пол шахты взметнулся навстречу Колегу, а наверху в полную силу заработал нейродезинтегратор. Вокруг устройства образовался шар актинической молнии, который на секунду замер, а потом разлетелся во все стороны. Храм содрогнулся от импульса. Невиданная энергия хлынула в наполненные токсичными веществами синапсы.

   На самом деле это была примитивная технология. Газовая смесь вызывала страх и меняла восприятие. Дезинтегратор принимал эти мозговые импульсы и формировал из них сильную панику и паранойю. Задача была не только в том, чтобы убить, но также, чтобы мишени сами рвали друг друга на части. Пульсации синего, серого и белого шума заполнили уши Колега, когда через него прошла энергия дезинтегратора. В глазах замелькали мошки боли, но в падении он ощущал только ровный стук своего сердца. Из него вырезали струны, на которых эмоции играют свои песни, оставив только эхо.

   Он видел культистов, кромсающих друг друга на дне шахты. Один из них поднял налитые алым глаза, озверевшее лицо пересек кровавый оскал. Трос с щелчком натянулся. Колег резко остановился на последних метрах, вскинул ручную пушку и трижды выстрелил. Свалились три фигуры. Он отсоединил трос и спрыгнул, выпустив длинную очередь из макропулемета по широкой дуге перед собой. Пистолет издал щелчок.

   Колег поднялся на ноги. Справа из тумана с криком вынырнул мужчина, подняв над головой окровавленный кусок трубы. Колег всадил ему в грудь пулю из ручной пушки.

   Затем посмотрел вниз.

   В полу треугольником располагалось три люка, заваленных молитвенными листами. Пятнышки зловещего зеленого света вспучивались и прорывались сквозь металл. Колег почувствовал, как мощное воздействие накатывает на его разум. Это был единственный аспект задания, который нельзя было оставлять на волю случая. Псайкеры, удерживаемые культом, могли не вдохнуть газ, но обязательно ощутили нейроимпульс. А внушать такой страх истерзанным душам, мысли которых способны разрушить реальность, крайне опасно.

   Он отстегнул с пояса крак-гранаты и с глухим стуком прикрепил первую к люку. Пол начал трястись. Озон заполнил нос под маской. Пискнув, закрепился следующий заряд. По краю зрения мерцали янтарным светом руны готовности взрывчатки.

   Справа по телу полоснула боль. Колег рванулся вперед и перекувыркнулся, ощущая гудение и треск пробившей плечо пули. На него, пошатываясь, надвигался мужчина в окровавленных одеждах и с разорванным лицом, руки сжимали пистолет. Ствол качнулся в сторону Колега.

   Люк позади культиста вынесло вверх. По воздуху поползли дуги призрачного света. Еретика с пистолетом скрутило, когда из дыры показался силуэт окровавленного амниона. Изможденные конечности скребли по полу, вокруг головы псайкера пульсировала корона бледного света. От его прикосновения края люка засветились и почернели.

   Глаза Колега залила боль от взгляда на колдуна. Пол выгибался. Жар окольцевал два других люка. Псайкер открыл беззубую пасть и завыл.

   И мир провалился в прошлое.

    

   Отметка 3

    

   Солнце стояло высоко, он смеялся, Кеш бежал позади. Далеко в вышине, в холодном рассветном воздухе, кружил ястреб. Им не следовало выходить на улицу, но они ускользнули из дома, когда солнце еще только золотилось за горами, а дневная жара не успела впитаться в камни улиц. Их мать и отец крепко спали и даже не пошевелились, когда Колег открыл дверцу вольера, а Кеш надел красный клобучок ястребу на голову, когда доставал его. Птица села на обернутую в кожу руку Колега и не шевелилась, пока они шли по ночным улицам к окраине поселения и поднимались на холмы. На бегу братья распевали ерундовый стишок-бессмыслицу, которую помнили с колыбели:

   «Ох-хо, хо-хо-ом...

   Только этот путь нам знаком.

   Знаком... хо-хом...»

   Все дальше и дальше, покачиваясь в усыпляющем ритме детства, который, как им казалось, они переросли. Всю дорогу братья бежали, пока город не раскинулся под ними. Грязно-бледные здания сгрудились вокруг шпиля, увенчанного аквилой.

   Когда Колег снял клобучок с головы ястреба, том издал резкий крик, расправил крылья и взмыл в воздух. Колег наблюдал за питомцем и радостно смеялся, когда птица откликнулась на его зов, а затем подбросил хищника назад в воздух, и они побежали по следу его тени.

   Внезапно Кеш остановился.

   Ты слышал? — спросил он.

   — Нет, — ответил Колег. — Слышал что?

   И тут он тоже это услышал. Кеш указал пальцем, и Колег увидел черную точку на светлеющем горизонте. Он долго смотрел на эту точку, видя, как она превращается в две, а потом в полдюжины. Воздух прорезало гудение двигателей. В городе зажглись огни, послышался рев сирен. Он замер на секунду, а ястреб закричал, кружась над братьями.

   Колег сорвался с места. Кеш последовал за ним через секунду. Они всё еще бежали по каменистому склону, когда начали падать первые бомбы.

    

   Время от начала задания 01:47:26

    

   Вспышки взрывов в глазах погасли. Колег лежал на металлическом полу. Вой псайкера затих, когда он вытащил последнюю часть себя из своей тюрьмы. Оперативник взглянул в его затянутые пеленой глаза. Псайкер весь дрожал. Отчаявшийся. Запуганный. Ореол призрачного света над его головой разрастался.

   Колег поднял пистолет. Псайкер открыл рот. Колег выстрелил.

   Агент с трудом поднялся. По плащу от плеча стекала кровь. Боль была нестерпимой, но Колег продолжал двигаться. Пол у двух оставшихся люков заиндевел. Сверху и вокруг раздавались звуки истребляющих самих себя Искателей Пылающей Истины.

   Колег выбросил боль из мыслей, снова закрепил стальной трос и нажал кнопку пульта на запястье. Грязный воздух над полом замерцал и заискрился пузырьками света. Руны зарядов на дисплее шлема мигнули зеленым светом.

   В момент натяжения троса оперативник привел Детонатор в действие. Его буквально выдернуло из вспышки огня в газовом смоге.

   В закрывающейся коробке на задворках сознания воспоминания о взрывах, поднимающихся в голубое небо, сжались под взглядом кружащего ястреба.

    

   Отметка 0

    

   Колег закрыл и запер крышку шкатулки. Развернул зеленый брезент, расстелил на полу камеры и начал разбирать макропулемет. Его глаза замечали пыль и сажу на каждой детали, когда он складывал их рядом друг с другом. Следующими будут гранатомет и ручная пушка, а затем он проверит нейродезинтегратор. Все будет готово к выполнению задания в течение часа. Вращая в руках инфомодуль его маски, Виола наблюдала за оперативником, стоя у двери. Мужчина не оборачивался.

   — Какие-нибудь проблемы? — спросила она.

   Агент разделил на части спусковой блок и разложил детали, чувствуя под пальцами холодный металл. Свет вырвался из смазанных краев и на секунду превратился в солнце за распростертым крылом.

   — Колег?..

   — Да, госпожа фон Кастелян.

   — Никаких проблем не было?

   — Задание выполнено. Подробности у вас в руках. Если вам нужны дополнительные разъяснения, я с радостью их предоставлю. Однако все, что я могу добавить, будет более уместным после того, как вы ознакомитесь с записью.

   На секунду женщина нахмурилась, но затем кивнула и открыла дверь.

   — Госпожа Виола, — позвал агент, когда она сделала шаг из камеры. Фон Кастелян остановилась и полуобернулась. Колег смотрел на нее снизу вверх, продолжая разбирать макропулемет.

   — Да?

   — Проблем не было.

   — Спасибо, Колег, — ответила Виола.

   Она выдавила улыбку и закрыла дверь.

   На полу камеры Колег приступил к чистке пистолета. Он вспомнил ястребиные перья под ярким солнцем и пламя свечи, но ничего не почувствовал.


   ОТЕЦ ВЕРЫ


   Нет ничего хуже, чем осознать, что отец твой смертен и несовершенен и всегда таким был.

   Житие Себастьяна Тора.

   Запрещено как еретический текст около М37


   3наете, чего я терпеть не могу?

   Тишины. Когда ее становится слишком много, начинаешь мечтать о звоне цепей, гуле машин или хотя бы о звуке чьих-нибудь шагов. Но это лишь доказывает, что привыкнуть можно ко всему — если среди этого жить.

   Я обнаружил, что спускаюсь сюда все чаще и чаще. Здесь, внизу, в темноте, где равномерно бьется старое механическое сердце «Дионисии», время почти ничего не значит. Прошлое кажется ближе, а будущее — чуть дальше. Меня зовут Йозеф Хорив, я проповедник Имперского кредо, иногда — аббат, боевой тренер Схолы Прогениум, слуга Инквизиции, но в основном — просто Йозеф. Для тех, кто меня знает.

   Я стар. Я все так же подвижен, и силы рук хватает, чтобы орудовать молотом, а соображаю я так же туго, как и обычно. Но старость — это не только состояние духа и тела. Старость — это растущий груз всего того, что ты оставил позади, всего, о чем помнишь и сожалеешь. В конце концов, все возвращается. Проживи достаточно долго, и ты увидишь, как истины прошлого становятся ложью настоящего.

   Честно говоря, я не знаю точно, сколько мне лет. В трущобах улья, где я родился, года никто не считал. На крик очередного появившегося на свет несчастного обращали внимания не больше, чем на свист пролетевшей мимо пули. Возраст там измеряется шрамами, я получил их достаточно для взрослого к тому моменту, когда за нами явились карательные отряды Космофлота. Я бился с ними. Мы все бились. На них была бронзовая чешуйчатая баллистическая броня. И они были злобными ублюдками. Я помню, как один из наших умудрился вогнать нож под визор шлема одному из них. До горла не достал, но личико попортил. Им это не понравилось. Своими шоковыми дубинками они ломали кости или просто вырубали нас. Но тот, кому разукрасили лицо, включил оружие на полную мощность. Последовавший удар смял грудь моего кореша, как консервную банку. Его били до тех пор, пока тело не превратилось в фарш. Мы не знали, зачем понадобились им и куда нас потащат. Мы бились, но меня схватили. Сейчас довольно странно осознавать, что эти каратели в своих чешуйчатых бронзовых баллистических доспехах принесли спасение. Нам не дано осознать замыслы Императора, а инструменты Его непостижимы для нас. Все началось именно тогда, это был первый шаг пути, которому я следую и сейчас. Не то чтобы старая жизнь была такой уж хорошей, но она многое значила. Я надеюсь, что значила.

   Почему я все это рассказываю? Почему стою сейчас один во мраке и тишине корабельного трюма, повествуя тьме о событиях столь давних, что они будто бы происходили с кем-то совершенно другим?

   Потому, что смысл некоторых событий проясняется гораздо позже.

   Весть нашла меня, когда я разминался в тренировочном зале «Дионисии». Двое стражей дома фон Кастелян изо всех сил старались сбить меня с ног. У них были малые шоковые щиты и тяжелые абордажные сабли. Я — старый человек, я выбрал оружие для старика и отбивал их атаки пятифутовым посохом, сделанным из окованного железом дерева. В былые годы я бы выбрал тяжелую броню и натиск. Но не сейчас. Время — такая штука, которая учит тебя меняться. С возрастом я стал медленнее, толще и мудрее. Теперь для таких схваток я выбираю палку, и пусть эти юнцы попытаются убить меня. Их лица и губы покрывала кровь, я же лишь вспотел.

   Весть принес Ковенант, мой патрон. Я не видел, как он вошел. Один из бойцов как раз выдал хорошую серию финтов щитом и клинком. Я поднырнул под финальный удар и шагнул вперед в тот момент, когда край щита двинулся в сторону моего лица. Удар посоха подсек ноги воина, заставив того растянуться на полу. В шлем упавшего впечаталось окованное железом навершие. Продолжив движение, я ткнул посохом в живот бросившегося на меня второго бойца. Оба стража оказались повержены, я принялся колотить их по головам обратным концом посоха. Отмечая окончание схватки, взревела сирена. Я наклонился и помог бойцам подняться. Несмотря на тяжелое дыхание, я ухмылялся. Да простит меня Император, Святой и Милосердный, за то, что я наслаждаюсь, исполняя свой долг перед Ним, но я люблю драться. Можно предположить, что при моем образе жизни сражения являлись мрачной необходимостью, но для меня это всегда было иначе. Сколько я себя помню, битва всегда была одним из моих любимых развлечений.

   Бойцы сняли шлемы и ухмыльнулись мне в ответ, но тут они заметили что-то у меня за спиной и почтительно склонили головы. Я обернулся. Ковенант вышел из угла тренировочного зала. На нем были темно-серые одежды чиновника Адептус Терра без знаков различия.

   — Господин, — сказал я, коротко кивнув. — Чем могу служить? 

   Не глядя на меня, инквизитор жестом приказал бойцам удалиться. Я подождал, пока стражи покинут зал, прежде чем заговорить снова.

   — Что-то слу...

   — Абернат арестован за ересь. Его держат в святилище Экклезиархии на Бакке.

   Должен признаться, что на мгновение я лишился дара речи. Как будто это меня отходили по голове окованной железом палкой, а не покинувших зал солдат.

   — Каковы обвинения?

   — Ересь и богохульство, — ответил Ковенант. — Один из моих агентов в силовых структурах Бакки передал эту информацию в рамках более крупной операции.

   Я медленно кивнул. Мир словно перевернулся с ног на голову. Я пытался нащупать в нем новую точку опоры, снова и снова анализируя то, что мой господин сообщил мне.

   Я услышал свой собственный голос, и звучал он устало:

   — Благодарю, господин. Ересь... как? Я...

   — Мы отправляемся на Бакку, — сказал Ковенант.

   Новость вырвала меня из тяжких раздумий. Я посмотрел на патрона, хмурясь.

   — Господин...

   — Ты должен его увидеть. Если мы успеем, ты его увидишь.

   Я бросил короткий пристальный взгляд на Ковенанта. Вся моя жизнь была служением. Сначала у служения был звук и вес таскаемых мускулами грохочущих цепей орудийной палубы. Потом оно звучало ревом пушек и ощущалось весом абордажной сабли или пики. Теперь служение измеряется словом, выбором и волей одного человека. Ковенанта. Холодного, как кромка меча, и неотвратимого, как падение занесенного для удара боевого молота. Те, кому доводилось встречаться с ним, чувствовали власть, которой он обладал. И, возможно, величие службы, которую он нес: воплощение воли Бога-Императора, что ведет человечество сквозь мрак наших судеб. Его дух был проводником Высшей Силы. Он был моим другом и всегда будет им.

   Но добрым он не был.

   — Как скажете, господин, — вымолвил я наконец, а потом развернулся и ушел, не произнеся больше ни слова.

    

   В начале своего пути кардинал Абернат не был тем человеком, которого привыкла видеть паства. Никто из нас не был. Мы смотрим на великих женщин и мужчин и полагаем, что они всегда были такими — появились в реальности уже окруженные сиянием достигнутого величия. Но мы все вылеплены из плоти, мы рождаемся, дышим, кричим и смеемся одинаково. Принятые решения могут привести нас к святости или падению, но все мы начинаем путь из одной и той же канавы.

   До почестей и званий, до ореола героя историй, написанных теми, кто и рядом не находился, Абернат был совсем другим человеком. Мы оба были.

   Тому, кто никогда не служил на военном корабле, трудно представить себе, до какой степени жизнью там правят звуки. Там, внизу, на закопченных палубах и вонючих трапах, нет ни солнца, ни звезд, ни лун, чтобы делить время на дни. Наверху, на командных палубах, офицеры могут установить дневные и ночные вахты и пригасить лампы, когда наступает фальшивая ночь. Но внизу, под их ногами, вахты отделяет друг от друга лишь звук колокола, эхом разносящийся во мраке. Дни отсчитываются по звону колокола, аварии отмечаются воем сирен, а равномерное урчание машин и звон цепей становятся живым пульсом реальности.

   Я должен был догадаться, что рано или поздно это случится.

   Я вырос в кровавых недрах улья, и цепные палубы военного корабля не сильно-то от них отличались. К смерти вели одни и те же ошибки: мелочи, на которые ты не обратил внимания, и, уверенный в своей безопасности, заметил нож слишком поздно.

   Палубы контролировались различными бандами. Ничего удивительного, банды везде. Полки, подразделения, вероучения, ордосы, монастыри... В каком-то смысле Империум подобен захваченному бандами миру-улью, раскинувшемуся на множество звезд и населенному биллионами людей.

   На зарядной палубе банды складываются из людей, которые тянут одну и ту же цепь. Все, кто тянет одну цепь, входят в одну банду, это без вариантов. А на палубе — десятки цепей, и у некоторых из них звенья толщиной в руку. Чем больше и тяжелее цепь, тем больше людей ее тянут — тем больше членов в банде — и тем сильнее каждый из них в отдельности. Банды получают названия от имени цепей, которые тянут. Благословенные ворочают цепь Благословенного Императора, Дети Стали — Вечную Стальную, Милосердные — цепь Милосердия Служения, и так далее; десятки банд, и каждая из них ненавидит все остальные со страстью, на которую способны только люди,

   С того самого дня, как я оказался на палубе, я стал одним из Детей Стали. Наша цепь была одной из самых больших, и мы держали в своих руках половину нашей палубы и с десяток палуб пониже. Со временем я стал главарем, заработав себе репутацию и некоторое влияние в прокатывающихся по палубам схватках. Здесь путь наверх лежал по трупам. Как я уже говорил, в принципе, так было везде. Это случилось в период затишья, в промежутке между войнами палуб, когда лишь кое-где вспыхивали мелкие стычки. Мирное время усыпляет бдительность.

   Я не заметил то, что надвигалось. Я был один, что само по себе не очень правильно, но я находился на той части палубы, которую мы контролировали, и я не думал, что тут следует чего-то опасаться.

   Я свернул за угол коридора и напоролся на нож. Девочка-подросток, воткнувшая его в меня, побледнела и затряслась от ужаса, поняв, что она только что натворила. Нож вошел в мой живот по самую рукоять. Кровь текла по ее пальцам. Мгновение я просто стоял, уставившись на нее. На ее руках были татуировки в виде открытой ладони — это Добряки подослали ее ко мне. Холод пополз по моим внутренностям. Она уцепилась за нож, пытаясь вытащить его и снова ударить меня, но я крепко сжал ее руку. Она задергалась, пытаясь освободиться. Мир начал расплываться в моих глазах. Я сделал шаг вперед, споткнулся, и девушка вытащила нож. Лицо ее превратилось в бледное пятно. Я начал падать, слова и крики застряли в моем горле, превратившись в невнятное бульканье. Вот так просто. Я словно оказался марионеткой, и кто-то перерезал ниточки, на которых я был подвешен.

   Мы все на самом деле очень хрупкие. Можно стать сколь угодно крутым, а потом оказываешься не в том месте не в то время — и просто погибаешь. Все мы таковы, исполнены слабостей, могущих нас погубить.

   Я помню, как мир стал очень мягким. Слух и зрение покидали меня, словно кто-то скатывал мир в бухту, как канат. Я даже не сопротивлялся. Я знал, что умираю, но я не боролся за жизнь. Почему-то смерть показалась мне уютной. Пусть все идет своим чередом. Ничто больше не имело значения, даже то, что всегда было важно.

   — Ну, давай же, — раздался мужской голос прямо над моим ухом. 

   Я попытался вздернуть голову, подняться, чтобы сразиться с этим новым врагом, кем бы он ни был. Но я не сдвинулся с места. Перед глазами мельтешили разноцветные пятна. Я понятия не имел, удалось ли мне пошевелить хоть пальцем и насколько обильной была кровопотеря.

   — Отлично, отлично — все еще сражаешься. Знаешь, ты заставил меня забеспокоиться на какой-то момент, хотя жизненно важные органы у тебя не задеты. Император уважает павших, но предпочитает тех, кто умер не просто так, а сражаясь за что-то, — продолжал голос.

   Я хотел ответить, но холод сковал меня.

   — Эй, вы, там! — рявкнул голос. — Да, вы, проклятые дети идиотов, поднимите его, у нас не так много времени — бо́льшая часть его крови вытекла на эту палубу!

   Кажется, я помню, как чьи-то руки поднимали меня, но ничего более.

    

   Я очнулся. В воздухе висел тяжелый запах сырого мяса и пота. В живот мне словно зашили огненный шар боли. Я завопил в голос, и это был крик агонии и ярости.

   — Я бы на твоем месте этого не делал, — сказал кто-то рядом.

   Звук его голоса — спокойного, искреннего — и какого-то очень обычного — заставил крик замереть у меня в горле. Я осмотрелся. Я находился в «разделочной», так мы называли медотсеки для офицеров. И они полностью заслужили свое название. С пациентами там не цацкались; здесь было много крови и криков. Жужжали пилы, которыми отнимали раскрошенные кости. Гораздо больше народу умерло здесь, чем вышло отсюда живыми, но все же здесь шансы на выживание были выше, чем на погрузочной палубе. Там не было даже шанса проверить, переживешь ли ты лечение. Я не знал, как оказался здесь. Но тем не менее я находился в «разделочной», привязанный к койке и обмотанный окровавленными бинтами. Рядом со мной сидел мужчина в черной рясе. Воротник и рукава были отделаны клетчатой тканью. На его узком лице была написана печаль. Криво выстриженная тонзура венчала его макушку. Позади него я увидел таких же бедолаг, как я, лежащих на койках. Глянцево-красные стены все были в пятнах. На полу находились зарешеченные широкие отверстия для стока крови.

   Мужчина заметил, что я осматриваюсь, и произнес:

   — Здесь сегодня тихо. Несколько раненных в очередной трюмной стычке да обычный набор пострадавших от несчастных случаев. Они всегда происходят на корабле, даже когда корабль не участвует в боевых действиях.

   Я завертелся на койке, пытаясь дотянуться до пряжек удерживающих меня ремней.

   — Не стоит, — сказал мужчина в рясе. — Тут хватает вооруженных парней, и многим из них очень не нравится, что я притащил тебя сюда. Остальных бесит тот факт, что ты, похоже, выживешь, несмотря на то что тебе выпустили почти все кишки. Дай им только повод — и они будут просить не меня о приказе пустить тебе пулю в лоб, а Бога-Императора о прощении за то, что она в тебя уже попала.

   Я наконец сложил два и два, его слова и его наряд.

   — Ты... — начал я. — Ты — втюхиватель псалмов. Чертов втюхиватель псалмов.

   — Я священник на службе у Бога-Императора, да.

   — Почему... почему ты притащил меня сюда, святоша?

   Он моргнул, нахмурился, но взгляда не отвел.

   — У меня есть призвание, — ответил он наконец. — Я спасаю тех, кого могу. В этом мои цель и священный долг.

   — То есть ты спускаешься на самые нижние палубы и ищешь там умирающих, чтобы посмотреть, можно ли спасти кого-нибудь из них?

   — Да, — ответил он, не моргнув глазом.

   — То есть, — сказал я, — ты полагаешь, что я зачем-то нужен Им-пе-ра-то-ру, Великому и Могучему?

   — Ты выжил, не так ли? Это ли не знак, по-твоему?

   — Я не... — начал было я, но он наставил на меня палец.

   Я к тому времени знал, насколько жестока может быть жизнь. Я видел, как люди целовали окровавленный край молота, которым только что проломили голову моему другу. Я слышал, как люди выкрикивали угрозы, которые совершенно точно осуществили бы, но все равно выходил им навстречу, с ухмылкой на лице и с ножом в руке. Я смотрел в дула ружей и гадал, принесут ли они мне смерть. Я прошел через все. Но этот простой жест, этот наставленный палец заставил меня подавиться всеми теми словами, которые я собирался произнести.

   — Есть причина, по которой ты здесь, — сказал священник. — И я, и все мы. Подумай об этом. Я подобрал двадцать четыре несчастные души, и все они находились на пороге смерти. Все они умерли. Ты демонстрируешь все признаки выздоровления. Это значит, что Император считает тебя более ценным, чем ты сам думаешь.

   — И что теперь? Я стану каким-то святым избранником или могущественным вельможей, так что ли?

   Мужчина улыбнулся:

   — Многие из моих братьев посчитали бы твои слова ересью или, по крайней мере, богохульством. К счастью, я более широко смотрю на вещи. И нет, у меня гораздо более скромное видение твоего будущего.

   — Да? Например?

   — Как я уже мог заметить, ты хорош, когда дело доходит до того, чтобы проломить кому-нибудь башку. Все твое тело, кроме дырки в животе, это сплошные мышцы. Император находит применение самым разнообразным инструментам. Ты мог бы сослужить ему хорошую службу, защищая этот корабль. Став тем, кто обеспечивает безопасность всех, кто находится на борту.

   Ему удалось удивить меня.

   — Охранником? — переспросил я. — Ha боевом корабле существует много разных видов внутренних войск, и все они находятся несколькими ступенями выше работяг, тягающих цепи на орудийных палубах. Их кормят гораздо лучше, у каждого имеется собственная койка, к тому же — оружие, доспехи, звание, прочие радости. — Отребье с орудийных палуб в охранники не берут.

   — У меня довольно-таки хорошие отношения со старшим лейтенантом со средних портовых палуб. Он тебя возьмет.

   — А что вы от меня хотите?

   — Ничего... ну, может быть, когда я буду случайно проходить мимо, ты выслушаешь то, что я скажу.

   Я медленно кивнул:

   — Хорошо.

   Мужчина улыбнулся и встал. На его шее качнулась бронзовая подвеска — буква «I», в центре которой разместился окруженный нимбом череп. Он поймал ее и поцеловал, закрыв глаза и чуть наклонив голову, словно бы в знак благодарности.

   — Как тебя зовут? — спросил он, открыв глаза.

   — То есть ты даже не знаешь, кого ты... — начал было я, но оборвал себя на полуслове. — Йозеф. Меня зовут Йозеф.

   — Благословляю тебя, Йозеф. Я Абернат. — Он положил руку мне на плечо и кивнул. — Я верю, что ты хорошо послужишь Императору.

    

   Внутренняя планировка Узилища Усомнившихся была спроектирована так, чтобы каждый, ступивший внутрь, сразу ощутил на себе тяжелый взгляд правосудия. Оно находилось в центре звездной станции, имевшей форму колеса. Сама станция располагалась в анклаве Экклезиархии в портовой системе Бакки. Даже просто идти по узким коридорам Узилища было пыткой. Потолки смыкались над головой на высоте гораздо выше человеческого роста. Все они были покрыты изображениями кающихся грешников; их наполненные болью глаза словно смотрели на тех, кто проходил под ними. С освещением дело обстояло еще хуже. Его источником были сотни свечей и осветительных сфер, развешанных на каждой стене и потолке. Ослепительное сияние исходило от статуй слепых ангелов, что взирали со стен коридоров и залов. Священники объясняли подобный избыток освещения тем, что иначе грех мог бы укрыться в тенях. Я, однако, давно убедился на собственном опыте, что изобретательность искусителя недооценивают. Стражники носили белую униформу. Нижнюю часть их лиц скрывали полумаски в форме ртов, распахнутых в мольбе. Темные очки защищали их глаза от ослепляющего света, который никогда не гас. Вооружены они были короткими стальными дубинками с набалдашниками в виде стиснутых рук. На поясе каждого позвякивали ключи и цепи. Строго говоря, ни один из них не был членом Экклезиархии. Старый запрет не позволял Министоруму иметь собственные вооруженные отряды. Все стражники были мирянами, ревностными последователями веры, но не духовными лицами. Большинство из них, скорее всего, были ветеранами Астра Милитарум, Космофлота или же из бывших арбитраторов. Они дали клятву держать под стражей членов духовенства, обвиняемых в ереси или других преступлениях против Имперского вероучения. И стражники подходили к делу со всей серьезностью.

   Здесь, в маленьких камерах, содержались члены Экклезиархии, которые, возможно, сбились с пути истинного. Это было весьма неприветливое место. Империум стоит на вере, а Экклезиархия является хранительницей этой веры. Император — не только Бог, но и сам Империум. Сойти с истинного пути, усомниться — не только пасть в глазах Императора, но и тяжко ранить его. По крайней мере, они так это объясняют.

   В одиночестве шел я коридорами Узилища. На мне были одеяния аббата-тренера Схолы Прогениум, а на шее висела медная «I» с тремя поперечными прутьями — символ Инквизиции. На плече я нес большой молот, положенный мне по званию и статусу. Никто не пытался остановить меня. Слово Ковенанта и его инсигния на моей шее были исчерпывающим ответом на любые возможные вопросы стражников. Пласталевые двери открывались, едва я приближался к ним, и стражники отступали в стороны, не произнеся ни слова. Изредка до меня доносились стоны и крики, и тогда я награждал стражников свирепым взглядом. Я не жалую бездумное наказание и жестокость. Чем больше я узнаю истинный лик Вселенной и всех тех опасностей, что угрожают человечеству, тем меньше я вижу оправданий для мелочной жестокости — а она в основном именно мелочна.

   В конце концов я попал в коридор, в котором имелась только одна дверь в дальней стене. Перед ней сидел каменный ангел, являя собой безмятежность, изваянную из серого с прожилками мрамора. На глазах у херувима была повязка, а в руке — меч. Стражники у этой двери сжимали тяжелые силовые булавы, массивные нагрудные пластины их доспехов были из серебра. Они склонили головы при моем появлении, но я не кивнул им в ответ.

   — Откройте! — сказал я.

   Мгновение они колебались, а затем вставили длинные ключи в две замочные скважины. Механизмы провернулись с мягким стуком хорошо смазанного железа, и дверь открылась. Если свет в коридоре ослеплял, то смотреть в камеру за этой дверью было все равно, что глядеть на солнце. Все ее стены были зеркальными, а с потолка и из каждого угла светили мощные фонари. В центре камеры на полу сидел мужчина, закрывая глаза руками. Цепи от наручников уходили к вбитому в пол кольцу.

   — Выключите свет, — сказал я.

   Стражники, колеблясь, переминались с ноги на ногу

   — Немедленно.

   Свет в камере погас. Человек на полу не шевельнулся, не отнял рук от лица.

   — Дайте мне свечу! — приказал я.

   Стражники снова принялись переглядываться в сомнениях.

   — Вот эту. — Я ткнул рукой в сторону статуи ангела, сидевшего рядом с дверью. В руке он действительно держал свечу.

   Они подали ее мне, и я вошел в камеру, теперь погруженную во мрак. Дверь за мной закрылась, и я услышал, как проворачиваются механизмы замков. Мужчина на полу задрожал, по-прежнему прижимая руки к лицу. Я аккуратно положил молот на пол, пристроил свечу рядом.

   — Ваше высокопреосвященство, — произнес я.

   Он не шелохнулся.

   — Господин кардинал...

   Я мягко наклонился и коснулся его руки.

   — Абернат?

   Только тогда он посмотрел на меня. По крайней мере, попытался. Свет в камере выжег ему глаза настолько, что он был уже наполовину слеп. Когда слабый свет свечи попал ему в глаза, он моргнул. Из уголков глаз начала сочиться влага. Он выглядит старым, подумал я, старым и истощенным — у него все ребра можно было пересчитать. В последний раз я видел его лет тридцать назад, и уже тогда он был немолод. Но не время наложило отпечаток на его лицо. 

   — Йозеф? — произнес он.

   — Да, ваше высокопреосвященство. Это я.

   — Почему ты здесь?

   — Я пришел к вам как духовник и друг, — сказал я.

   Он тяжело вздохнул и закрыл глаза.

   — Мне теперь уже ничто не поможет, сын мой.

   Слова ободрения и поддержки готовы были сорваться с моих губ; мы располагали если не властью, то влиянием, которое могли употребить для его освобождения. Но я закрыл рот и принялся внимательно рассматривать его лицо, читая не только сеть покрывших его морщин, но и то, что скрывалось под ними. Он открыл глаза и посмотрел на меня в упор.

   Служба в Инквизиции навсегда и необратимо меняет видение мира и людей. Ты становишься жестче, избавляешься от иллюзий и начинаешь видеть мир таким, каков он есть. Так однажды мне сказала Ианта, старая воительница. Она была права.

   Я выдержал взгляд кардинала Аберната и спросил:

   — Почему вас нельзя спасти?

   Слабая грустная улыбка тронула его губы.

   — Потому, что я виновен, — ответил Абернат.

   Я не инквизитор, хотя со многими из них знаком. Их ноша мне не по плечу. Их работа заключается в том, чтобы смотреть в глаза всем, кого они встречают, — союзникам, врагам, еретикам и кающимся, — и на одной чаше весов у них то, что они находят там, а на другой — выживание человечества. Я считаю, что человеческая душа несовершенна и опасна, светозарна и исполнена величия, и я не могу бросить ее на чашу весов против будущего всего человечества. Не стоит заблуждаться насчет меня. Я — убийца, я — солдат, но первым делом я — священник. Некоторые считают Бога-Императора, которому мы все служим, преисполненным мести. Я считаю, что истоком Его гнева является справедливость, а не ярость. Сила Его — наш щит от тьмы. Я верю.

   Я не сужу.

   — Ты удивлен? — спросил Абернат.

   — Я... Я не знаю, — ответил я осторожно.

   Абернат кивнул.

   — Я должен был это сказать, — произнес он. — Ты изменился, Йозеф.

   — Да не особенно, — возразил я.

   — Изменился, изменился, — ответил Абернат, глядя на меня.

   Он улыбнулся — искренне, но с глубоко скрытой грустью.

   — Теперь надо выдерживать дистанцию, да? Ты стал более сдержанным. Ты теперь знаешь, что надо быть аккуратным в словах, что теперь ты не можешь доверять мне, как раньше.

   Он указал на символ Инквизиции у меня на шее.

   — Носить эту штучку тяжело; еще тяжелее жить с ней.

   Он опустил руку, посмотрел на меня, все еще улыбаясь, пожал плечами.

   — Но я действительно рад видеть тебя, Йозеф.

   — Что произошло? — спросил я.

   — Ну, ты же, наверное, читал обвинительное заключение, — сказал Абернат. — Суд Чистоты Бакки вряд ли в восторге от вмешательства Инквизиции в свои дела, но отказать вам они не могут. Все, что я сделал, все, за что я буду наказан, изложено там, правдиво и точно.

   — Я хочу услышать это от вас, — сказал я.

   Конечно, я прочитал обвинительное заключение. Несколько раз. Виола помогала мне продираться через дебри крючкотворства, чтобы найти хоть какую-то зацепку для оправдания Аберната. Но мы не нашли ни одной.

   Но записи — это совсем не то, что живые слова.

   — На меня снизошло откровение, Йозеф, — сказал Абернат.

   Он вздрогнул, лицо его исказилось от боли. Я подался вперед, но он поднял руку и покачал головой.

   — Это все возраст, сын мой, возраст... ну и сидение в цепях на холодном полу. Это пройдет.

   Я ждал. Через некоторое время лицо его разгладилось.

   — Откровение, Йозеф. Записи в религиозных сводах не говорят ни единого слова правды об этом. Это совсем не похоже на озарение, или вспышку, или на пробуждение.

   — Вы тогда были на Доминикусе Прим, не так ли?

   — Ага, все-таки ты читал заключение. Да, я был на Доминикусе, грандиозный визит как часть запланированной поездки по мирам сектора...

   Он замолчал.

   — Расскажите мне, — попросил я. — Я через многое прошел с тех пор, как мы виделись в последний раз.

   Абернат вздрогнул, кивнул и продолжал:

   — Пять лет мы планировали эту поездку, и она должна была занять еще десять. В секторе Карадриад творилось что-то неладное. Мелкие вроде бы происшествия, но их количество скакнуло в разы. Не ересь, нет, ничего такого; но уровень страха постоянно повышался, а с ним пришли его две верные подруги — насилие и бунты. Лжепророки, рассказы о святых и воскресших, откровения и предзнаменования гибели и конца, во снах и словах, что разносились над толпами слушателей. Но, конечно, тебе это все известно лучше, чем мне.

   Он остановился, облизнул потрескавшиеся, пересохшие губы. Я снял со своего пояса флягу с водой и подал ему. Абернат сделал короткий глоток.

   — Предполагалось, что мое великое паломничество будет вроде как вода, которой мы зальем этот уже готовый вспыхнуть хворост. Так я и отправился в путь — от звезды к звезде. Со мной были пятьсот исповедников, проповедников, епископов и множество других лиц духовного звания. Нас сопровождала целая армия служек с огромным количеством святых мощей и других реликвий. Наше появление в мирах было сродни вторжению завоевателей. По улицам тянулись процессии, во главе которых несли привезенные нами реликвии. Собирались огромные толпы, дым воскуриваемых благовоний затягивал небо, на нас обрушивались восторженные приветственные крики. Так или примерно так нас встретили мирах в десяти или больше. Наконец мы добрались до Доминикуса Прим, мира, исполненного святости и благословения, мира, который полностью посвящен служению вере. Равнины были заполнены паломниками, когда наши корабли начали заходить на посадку. Их можно было заметить чуть ли не с орбиты — море людей, и все смотрят в небо...

   Они подготовили кафедру для моего выступления — огромное многоярусное сооружение из камня и металла размером с титана. Резные лики древних святых покрывали его. Из глаз барельефов неиссякаемым потоком лились лепестки роз и золотые облатки. Когда я ступил на помост, чтобы произнести первое благословение, вся толпа упала на колени, и мое слово раскатилось над головами людей подобно грому. Это было очень необычное чувство. В такие моменты нужно быть смиренным. Ты — Божественности голос Императора, проводник Eго правды. Ты ничтожен, но за твоей спиной стоит Он, во всем своем могуществе.

   И вот тогда это и случилось. Я заметил среди собравшейся паствы женщину. Она умирала. Она стояла на коленях, и она пыталась поднять голову, чтобы посмотреть на меня, по ее подбородку и одежде текла кровь. Я не знаю откуда, но я понял, что она уже одной ногой в могиле. Она потратила все свои силы, чтобы добраться сюда. Увидеть меня. И когда я посмотрел на нее...

   Абернат замолчал. Он смотрел на свечу, но взгляд его блуждал где-то очень далеко.

   — И я увидел... Нет, не так — я не видел. На мгновение я очутился где-то...

   Он произнес это таким голосом, что у меня встали дыбом волосы на руках. Я видел святых и демонов, я слышал пророчества. Вечность дышала мне в лицо. Но от этих слов Аберната меня обдало замогильным холодом. Я не произнес ни слова, чтобы подбодрить его продолжать рассказ. Какая-то часть меня не хотела этого слышать.

   Но Абернат все же произнес:

   — Я оказался в городе. Ничего подобного я раньше не встречал; его огромные размеры я скорее чувствовал, чем видел. Статуи и здания возвышались, как горы, ущелья улиц рассекали их. Передо мной были руины разоренного, но некогда величественного города. Крыши башен давно провалились. Дороги были засыпаны обломками, под пеплом лежали высохшие кости. Наполненный пылью ветер гулял по улицам, вздымаясь рыжими клубами. Я чувствовал его и мертвенный холод, что он нес. Ничего более ужасного я не видел в своей жизни, и... и я знал, что это все происходит на самом деле.

   Абернат замолчал. Его трясло, он обхватил себя руками, словно пытаясь спастись от того холода из нереальности. Я тоже молчал. Мне доводилось слышать подобные рассказы и раньше — и все равно от того, что он говорил, у меня перехватило дыхание. Все время его рассказа я стоял; но тут я опустился на пол рядом с ним, ожидая продолжения.

   — Вы знали, где находится это место? — спросил я.

   Некоторое время он сидел неподвижно, глядя на пламя свечи. Затем медленно кивнул.

   —Да, — ответил Абернат. — Полагаю, да.

   Я кивнул. Я тоже знал. Одна умирающая ведьма описывала тот же самый город, точь-в-точь теми же самыми словами, что и Абернат. Город Отчаяния, так Аргенто, покойный учитель Ковенанта, называл его. Эхо грядущего, отражение ужасной правды. Этот город существовал лишь во снах, попасть туда можно было путем откровения.

   — Там было что-нибудь еще? — осторожно спросил я.

   — Да, — тихо ответил Абернат, и слезы снова заструились по его щекам. — Я слышал голос.

   — Что он сказал?

   — Он сказал... – Абернат затрепетал как пламя свечи на ветру. — Он просто звал. В нем была слышна боль. Я чувствовал... боль. Ужасную боль. 

   — И?..

   Абернат застыл как изваяние. Глаза его были как две ямы на бледном лице.

   — «Я так больше не могу». Вот что он сказал. «Я не могу так больше».

   — А вы видели, кто это говорил?

   Абернат слабо кивнул.

   — Скажите мне, — попросил я.

   Он затрясся и был уже готов покачать головой. Но все же ответил:

   — Там была... какая-то фигура... Человек сидел на каменном стуле в центре города.

   — Нет, — мягко поправил я. — Не на стуле, так ведь?

   Он покачал головой, глаза его закрылись. На лице отразилась боль, словно мысли Аберната жгли его, как огнем.

   — На троне, — произнес он. — Прости меня, но та фигура сидела на троне. И голос, это... Это был Его голос. Он больше так не может, сказал Он.

   Я сидел, закрыв глаза, и слышал, как тихо рыдает человек, который сделал меня тем, кто я есть.

   — И вы рассказали о том, что видели, — произнес я.

   Это не было вопросом; я знал, что он поделился своим откровением. Я ознакомился со всеми доказательствами, собранными по делу, а не только с теми, что были представлены Суду Чистоты.

   — Не тогда. Я моргнул, и город исчез, и я снова был на помосте, на Доминикусе Прим, и сотни тысяч глаз смотрели на меня... Я потерял сознание. Когда я пришел в себя, то...

   — Вы говорили с исповедницей Ниссеной, потом с Гардулой. Вы проповедовали, Абернат. Перед небольшими группами, но вы начали проповедовать. Рассказывать о том, что видели.

   — Начались штормы в варпе. Корабли не пришли за нами. Люди видели странные сны. Были зловещие предзнаменования. Тьма поглотила звезды, и я знал. Я знал, что это последствия того, что открылось мне.

   — Что же вам открылось?

   Абернат отвернулся. Руки его опустились.

   — Истина, — ответил он.

   — Что есть истина?

   — Бог-Император умирает.

   Святые заступники, и это произнес он!

   — Это ересь. Достаточно глубокая, чтобы отравить душу. Произнесенная вами, она разрушила веру миллиардов людей, — произнес я.

   — Ты должен помнить, Йозеф, что вера имеет значение, только если она истинна. Ты это знал.

   — И все еще знаю, — ответил я.

   — Я завидую тебе.

   Мы замолчали. Мы по-прежнему сидели рядом на полу, глядя на свечу, но тишина окутала нас и просочилась между нами. Наконец я собрался с духом, чтобы задать самый тяжелый для меня вопрос.

   — Я должен спросить вас кое о чем еще, друг мой.

    

   — Они накажут его, — сказал я. — Он виновен. Он это знает. Он просто хочет, чтобы все это закончилось.

   Ковенант понимающе кивнул.

   Я выдохнул и провел рукой перед глазами. Это была рука старика. Под шрамами и татуировками ее покрывали морщины.

   Мы были на «Дионисии». Корабль приземлился в анклаве Экклезиархии, и, посетив Узилище Усомнившихся, я вернулся к ожидавшему меня Ковенанту. Мы находились вдвоем в его кабинете. Серебряные и золотые посмертные маски врагов и друзей инквизитора смотрели на нас с обшитых деревом стен.

   — Он страдает, — сказал я.

   — Его гнетет вина? — спросил Ковенант.

   — Нет, его гнетет то, что, как он думает, ему открылось. Нет ничего более ужасного и болезненного, чем сплав полуправды и веры.

   — Ты как-то справился с этим, — Ковенант. заметил

   Я насмешливо фыркнул:

   — Господин, я — человек простой. В том, чтобы быть тупым, есть свои преимущества.

   Ковенант поднял бровь. На столе рядом с ним лежал бронзовый диск, над которым выписывали затейливые петли латунные манипуляторы небольшого устройства. Оно соединялось с гнездом нейроинтерфейса в затылке Ковенанта длинным кабелем; свисая, он казался серебряной косой. Из под микролазеров и резцов устройства сияющей радугой сыпались искры и металлическая стружка. Диск был гардой, снятой с меча. На бронзе появлялись узоры: розы, шипы, летящие птицы. Некоторое время я смотрел, как инструменты воплощают в бронзе образы, что роились в голове моего господина. Никто из нас не является цельной натурой, в нашей плоти соединены непримиримые противоречия: священник и отребье с нижних палуб, еретик и святой, палач и мечтатель.

   — Вы были правы, — произнес я наконец. — Кое-что исповедникам Экклезиархии Абернат не сказал.

   Ковенант склонил голову, но не произнес ни слова. Он просто ждал, а манипуляторы гравировального устройства продолжали свой изысканный танец. Именно этого инквизитор и ожидал. За ересью Аберната стояла некая тень... нечто невысказанное.

   Мы прибыли в Бакку не ради спасения старого друга. Мы оказались здесь, чтобы узнать, что именно Абернат увидел в разрушившем его веру откровении. Мы оказались здесь, потому что это был один из фрагментов большой картины. Великой и ужасной картины будущего — такого будущего, в котором человечество гибнет. 

   Некоторые вещи превыше жизни одного человека или даже многих. Мы должны быть чем-то большим, чем наши желания, надежды или вера. Этому Абернат научил меня много лет назад, и я верю в это до сих пор. Потому я и отправился в Узилище Усомнившихся, выслушал его и спросил, обо всем ли увиденном он поведал, или же есть что-то еще.

   — В его видении Города Отчаяния, — сказал я, — прежде чем оно развеялось, Абернат услышал кое-что еще.

   Ковенант ждал. Я закрыл глаза и еле заметно кивнул.

    

   — Вы знаете, что они с вами сделают? — спросил я у Аберната.

   Он кивнул:

   — Я знаю. Наказание предопределено моим грехом. И это грех, Йозеф. Я знаю, что ты можешь спасти меня от уготованной мне участи, но я этого не хочу. Я подвел своего бога.

   — Не в вере, — мягко сказал я.

   — Hет, — ответил Абернат. — Но в силе, Йозеф. Я — слабая душа. Я искал силу, которая могла дать мне то, чего мне не хватает. И когда я лицом к лицу столкнулся с тем, во что верил, и оказался бессилен — я отчаялся.

    

   — Абернат утверждает, что голос сказал ему: «Пожалуйста... освободите меня».

   Манипуляторы гравировального устройства замерли в воздухе.

   Ковенант сидел неподвижно, глядя на меня.

   — Доминикус Прим, — задумчиво сказал он. — Все знамения и знаки указывают на это место.

   Я не ответил, да этого и не требовалось. Я знал, какие шаги предпримет инквизитор теперь, все было проверено, информация собрана. Подобные знамения бывали раньше, и вот появились снова.

   Император искал пути, чтобы вернуться и вновь ходить среди людей.

   Мы разыскивали аватара, живое воплощение Бога. Для того чтобы обрести спасение или предотвратить проклятие, которое могло пасть на голову всего человечества? Я точно не знал. Это не моя работа. Не ради правды я был здесь. Но я знал, что, когда такое однажды случилось, все закончилось большой кровью.

   — Вы уверены, господин, что хотите пойти до конца? — спросил я.

   — Это от меня и требуется, — ответил Ковенант — Я всего лишь делаю то, что должен.

   — Я кивнул. Я знал, что его ничто не остановит. Я храню мою веру, и сохранил ее даже после всего того, что видел и делал. Это мое призвание. Я верю не в чистоту или справедливость, но в то, что, если мы будем делать свою работу, нашими руками будет исполнена воля Бога-Императора. Мне не нужны видения или доказательства, Я это и так твердо знаю. Я должен только знать, что я такое, и делать все, что могу. Я нахожусь там, где я есть. Я все еще жив и продолжаю свое служение — других доказательств не требуется. Моя вера проста. Может быть, слишком проста.

   — Господин, — осторожно начал я. — Абернат...

   — Был хорошим человеком, — перебил меня Ковенант. — Но он виновен. Он принимает наказание потому, что хочет быть наказанным. Здесь я ничего не могу сделать. Ты не можешь спасти его, Хорив. И даже пытаться не должен. Иногда учителя оказываются недостойны своих учеников.

   Я кивнул. Я знал, что он ответит именно так. Так же, как он знал, что я попрошу об этом. И избавил меня от необходимости просить его о том, чего он сделать не мог.

   — Мне очень жаль, — сказал Ковенант.

   Наши взгляды встретились. Говорят, по делам их узнаете их, но это верно не всегда. В глубине каждой души скрывается гораздо больше, чем когда-либо будет явлено миру ее деяниями.

   — Тогда могу ли я попросить кое о чем другом, господин? — спросил я.

   Ковенант кивнул.

   — После того как Экклезиархия осуществит надлежащее наказание, вы можете попросить их кое о чем, и они удовлетворят вашу просьбу. Вам даже не придется приказывать.

   Ковенант долго смотрел на меня. Манипуляторы гравировального устройства на столе снова задвигались.

   — И что же это? — спросил он.

    

   Экклезиархия согласилась выполнить наш запрос. Не то чтобы они могли отказать в нем, но они не стали и пытаться. Суд состоялся, приговор был вынесен и приведен в исполнение.

   Мы получили... то, что попросили, в доке Суда Чистоты.

   Он стоял там, всем своим видом выражая готовность услужить. Кровь еще сочилась из-под гвоздей, которыми к его спине прибили свитки с искупительными молитвами. Грубые стежки швов пересекали кожу. Имплантированные под морщинистую кожу мышцы туго, как на барабане, натянули ее. Гнезда для инъекторов и флаконы с медицинскими смесями тянулись вдоль позвоночника. Руки безвольно свисали вдоль туловища, металлические когти и силовые цепи загрохотали по земле, когда он вышел вперед и остановился перед нами.

   Аркофлагелляция. Таково было его наказание. Судьи снизошли к его возрасту. Его лишили человечности и большей части плоти, заменив их простотой ярости и внушенным под гипнозом непоколебимым спокойствием.

   — Как его теперь зовут? — спросил я.

   — Кредо Четыреста-Двадцать-Пять, — ответил охранник, который привел нам это создание.

   Услышав свое имя, существо подняло голову. Стальной полушлем закрывал верхнюю часть его лица и голову. Сквозь узкие прорези в металле я видел спокойные глаза с кровавой сетью полопавшихся прожилок в них и бледный свет, то вспыхивавший, то гаснувший в этих глазах. Рот его был приоткрыт, слюна стекала по вялым губам на подбородок.

   — Он будет реагировать только на голоса, которые записаны в его памяти как те, которым он должен повиноваться. Шлем будет держать его в состоянии покоя до тех пор, пока не будет произнесена команда активации. Он готов выполнять ваши приказы, господин.

   — Дайте нам коды активации, — произнес Ковенант. 

   Охранник протянул запечатанный свиток. Ковенант взял его и передал мне, даже не взглянув. Я стиснул свиток обеими руками. Ковенант повернулся и пошел к спущенному с «Дионисии» стыковочному трапу. Я начал было поворачиваться вслед за ним, но остановился и оглянулся на сгорбленное существо, которым теперь стал один из лучших людей, что я когда-либо знал.

   — Следуй за мной — сказал я, с трудом ворочая пересохшим языком.

   Тишина звенела в моих ушах.

   И он пошел за мной, как ребенок. Как молчаливый потерявшийся ребенок.


   БЛАГОСЛОВЕНИЕ СВЯТЫХ


   Она была ангелом. Чистым, как праведное разрушение. Она низложила оскверненных и ободрила праведников. Когда она шла мимо, миллионы голосов выкрикивали ее имя. Увидим ли мы ее еще раз? Нет. Ни сейчас, ни когда-либо снова...

   Сестра Патриция из ордена Фамулос 

   об исчезновении святой Целестины


   Когда донесшийся из вокс-башен бой часов поприветствовал восходящее солнце, трое охотников на святых взошли на Медный Холм. Их яркие изношенные мантии медленно развевались под дуновением прохладного бриза. Охотники шагали по запутанным переулкам тесной группой, вместе пробиваясь сквозь поток пешеходов. Ни один из встречных не взглянул на них во второй раз. Все трое были высокими, но это не было чем-то необычным для тех, кто находился в Храме Изобилия; служившие Императору Золота и Серебра могли похвастаться хорошим питанием и отменным здоровьем.

   — Госпожа, госпожа! — Голос заставил Идрис повернуть голову. За ними бежал мальчик в грязно-белых лохмотьях простолюдина, он держал на голове тарелку с пряниками. Идрис ощутила напряжение Ковенанта. Его ауру прорезали строгие линии готовности. Поравнявшись с псайкером, мальчик замедлился. — Угощения для вас, госпожа, — продолжил он, глядя на нее снизу вверх умными глазами, блестевшими на широком лице.

   Идрис остановилась, чтобы посмотреть на лакомство.

   — Сколько?

   — Три монеты за каждый, — ответил он, окинув взглядом остановившихся чуть поодаль Ковенанта и Аргенто. — Или же пять монет за три.

   +У нас нет на это времени!+ В мыслеголосе Ковенанта звучало нетерпение.

   Идрис улыбнулась мальчику.

   — Только один, — ответила она и посмотрела на Ковенанта, чьи заострившиеся черты лица скрывал капюшон красной мантии. — Эти двое не любят сладкого.

   Мальчик протянул ей завернутый в бумагу пряник, взял монеты и с улыбкой исчез.

   +Нервничаю немного,+ послала она, когда они вновь зашагали по переулку.

   +Если они знают, что мы идем, то будут ждать,+ ответил Ковенант.

   Идрис надкусила пряник такой теплый, со вкусом меда.

   +Лучше было бы пристрелить его?+ спросила она.

   +Прекратите.+ Послание Аргенто было легким, но властным. Шедший впереди инквизитор не обернулся на них, продолжив подниматься по склону переулка, его небесно-голубая роба скрывала мускулистое тело. +Мы уже близко.+

   Идрис передернула плечами и откусила еще кусочек.

   С зубчатых верфей, которые они миновали, доносилось пение молотов. Звон часов гудел в воздухе, заглушая звук металла, бьющегося о металл. Площади полностью покрывали Медный Холм. Стены и здания окружали каждый двор, все они были построены из белого камня, добываемого здесь. У каждого круглого двора была арка, ведущая в переулок. Цветные тканевые занавески висели поперек каждого отверстия, их края утяжеляли сломанные шестеренки. Лазурь, багрянец, шафран, индиго и изумруд вздрагивали и колыхались на ветру.

   Идрис мельком увидела пространство вдали. Люди сидели, скрестив ноги, перед рядами низких верстаков. Ошейники из медных механизмов опоясывали их сгорбленные плечи. Инструменты, дуговые горелки, микрорезаки свисали над их головами в постоянно меняющемся капюшоне из металлических конечностей. Вместо левого глаза у всех жужжала бионическая линза. На верстаках поблескивали яркие шестеренки, каждая из которых была крошечным латунным цветком ручной работы. Сверху кружили киберястребы, глазами которых смотрели хозяева гильдии. Руки людей на этом холме каждый день производили тысячи шестеренок. И ничего, кроме них, с тех пор, как историю этого мира начали записывать. Большинство шестеренок покинуло этот мир, чтобы играть свои роли в механизмах, но сгорбленные фигуры в круглых дворах об этом даже не подозревали.

   Идрис едва успела увернуться от трех сервиторов, несущих на спине слитки. Ее пальцы дернулись. По рукам побежали мурашки, и она ощутила горькие нотки железа во вкусе медового пряника.

   — Вы это тоже почувствовали? — спросила женщина.

   Аргенто кивнул и ускорил шаг. Ковенант держался за плечом инквизитора. Идрис ощутила пробежавший по телу укол фантомной боли.

   +Нет больше времени на хитрости,+ послала она.

   И рванулась вперед. Из двери перед ней вышла женщина с охапкой свитков. Идрис, не замедляясь, прыгнула, оттолкнулась от стены переулка и пронеслась мимо незнакомки прежде, чем та поняла, что произошло. Ковенант и Аргенто опережали ее на два шага. Все глаза и лица теперь уставились на них.

   Путь охотникам преградила группа мужчин. Все были облачены в кожаные, покрытые медными чешуйками доспехи стражей закона. Она увидела, как искрятся энергией дубинки в их руках. Аргенто с ходу ударил первого. Человек кувыркнулся в воздухе и сшиб своих товарищей, раздался сдавленный крик. Один из упавших вскочил на ноги быстрее остальных, но Ковенант тут же ударил мужчину в грудь открытой ладонью. Человек хрюкнул и отлетел назад, хватая ртом воздух. Идрис перепрыгнула через упавшие тела и побежала за Аргенто. Ковенант не отставал ни на шаг.

   Крики замешательства отмечали их путь между зданиями. Краем своих мыслечувств она ощущала коллективное сознание формирующейся толпы, а за ним — призрачную тень другого разума, движущегося сквозь эфир подобно плывущему в глубинах левиафану. Нечто ощутило их. И навело толпу на след, наполняя разумы людей гневом и смятением.

   +Оно становится сильнее,+ послышался голос Ковенанта, +должно быть, оно проснулось.+

   — Сюда! — крикнул Аргенто, заворачивая за угол.

   С инквизитора слетел капюшон. Пепельно-серая борода обрамляла его лицо с заостренными чертами. Смуглую кожу покрывали тонкие морщины. Седые волосы были собраны в хвост, кончик которого свисал на шею. Бросив беглый взгляд, можно было бы сказать, что инквизитор находится в самом расцвете сил. Но глаза выдавали его истинный возраст. Аргенто был самым восхитительным и ужасающим человеком из всех, кого довелось встречать Идрис.

   Следуя за инквизитором, Идрис резко повернула за угол. Ковенант не отставал. Позади послышался топот ног преследователей. Переулок, в который они свернули, заканчивался тупиком. Но в дальней стене виднелась крашеная металлическая дверь. Замедлившись, Аргенто достал из-под мантии пистолет. Оружие с воем зарядилось. Болт-пистолет Ковенанта уже был в руке хозяина. Идрис достала из-за спины пару ножей, а метатели дротиков на ее предплечьях защелкали, приходя в боевое положение. Аргенто подождал, пока Идрис и Ковенант не прижмутся к стене с обеих сторон от двери, а затем прицелился и выстрелил. Раскаленный добела конус света с визгом вылетел из оружия инквизитора. Дверь исчезла, вокруг начала расползаться вонь расплавленного металла и горящей краски.

    

   Это был один из бесчисленного множества культов, что зарождались, крепли и исчезали по всему Империуму. У него даже названия не было. Большинство из тех, кто жил на Медном Холме, поклонялись Императору как Дающему Изобилие, позолоченному осколку Его божественности, который вознаграждает труд, долг и торговлю. Величайшим знаком Его благословения считалось богатство, а благочестие измерялось отданной в Храм Изобилия десятиной. Это вероучение и господствовало на планете Фрелл, а благочестие Медного Холма признавалось повсюду. Было и несколько других версий Имперской Истины, но они были чуждыми для этого мира. Принятыми здесь, но обособленными. Местная вера была старой традицией с одной наполовину забытой нитью, тянувшейся за грань ортодоксальности: прорицателями.

   Все богатство шло от Императора. Каждый глава гильдии, который наживал состояние или терпел убытки, высоко поднимался или был низвергнут, оставался таким только потому, что такова воля Императора. Император Золота и Серебра был и ветром, и погодой торговли. Все на Медном Холме это принимали. Здесь верили в то, что одаренные Императором способны предсказывать будущее. Торговцы, магнаты и даже накопившие достаточно денег ремесленники приходили в маленькие святилища, чтобы послушать слова беснующихся женщин, иссохших мужчин и слепых старух.

   Увенчаются ли усилия успехом? Должны ли они продавать то, что произвели, тому или иному продавцу? Вырастет или упадет стоимость слитков с южного континента? Подобные вопросы постоянно звучали в разговорах с оракулами Изобилия. И их ответы воспринимались как слова святых. Так продолжалось тысячи лет, и Медный Холм не видел в удачно совпадающих предсказаниях ничего, кроме божественности. Но затем благодаря удаче или провидению среди прорицателей появилось нечто очень близкое к истинному святому.

    

   Металлическая дверь исчезла в огне. Идрис могла почувствовать, как рядом надувается пузырь психического присутствия святого, наполненный необузданными эмоциями и силой. Она почувствовала телепатическое присутствие Аргенто и Ковенанта. Поверхностные мысли перемешались.

   Ковенант переступил порог. Край его одежд коснулся раскаленного металла и загорелся. Идрис последовала за инквизитором. Она прикрывала верх, Ковенант искал цели внизу. Через телепатическую связь она размыто ощущала то, что видел он. Пространство за дверью представляло собой небольшой, окруженный галереей колонн внутренний дворик, над которыми тянулась крытая дорожка. В центре располагался небольшой квадратный бассейн с зеленой водой. На поверхности плавали розовые цветы. В мутной воде двигались извилистые очертания.

   Наверху загремели выстрелы. Камень взорвался осколками, когда тяжелые снаряды ударили в землю прямо перед Идрис. Она дернулась в сторону. Ковенант выстрелил. Двойной гул болт-пистолета заглушил свист пролетающих пуль. Облака шрапнели разлетелись по дальней стороне двора. Стрельба прекратилась. Идрис мысленно потянулась вперед и ощутила очертания разумов. Они были над и перед ней.

   +Тpoe,+ передала она, +двое на дорожке и один за колоннами слева.+

   +Понял,+ ответил Ковенант и вышел из укрытия.

   В него тут же ударил град пуль. Силуэт инквизитора задрожал, и внезапно воздух вокруг него превратился в облако искр. Пули вспыхивали, плавясь от жара. Ковенант спокойно и неторопливо двинулся вперед. Идрис заметила, что на его виске пульсирует жилка. Он вложил в эфирный щит всю свою волю. Усилие отразилось на ментальной связи между ними, и она поняла, что Ковенант не продержится дольше нескольких секунд.

   Идрис выскочила из укрытия. Она прочитала направленные на нее мысли стрелков и увидела сформировавшиеся нервные импульсы, побежавшие по нейронам к лежащим на спусковых крючках пальцам. Воля женщины ворвалась в разумы атакующих, сковав их на мгновение. Идрис подняла руки. Метательные механизмы на ее запястьях сработали, и дротики поразили цели как раз в тот момент, когда запоздалые импульсы достигли пальцев. В Идрис выстрелили уже мертвецы. Перед женщиной появился щит из мерцающей энергии. Пули сплющились и расплавились на расстоянии вытянутой руки от ее головы. Псайкер взглянула на Ковенанта и увидела, как тот выпустил три болта в точку, где находился последний из стрелков.

   Позади нарастал гул толпы, бегущей за ними по переулкам. Аргенто попятился к двери, вытаскивая из-за пояса гранату. Идрис почувствовала, как его воля безмолвно подталкивает их вперед.

   +Газ,+ отправил он сообщение.

   Идрис крепко сжала губы. Фильтры в ноздрях сделали ее вдохи хрипловатыми. Аргенто бросил гранату в переулок. Та кувыркнулась в воздухе и взорвалась, розовый дым вырвался наружу одновременно с показавшейся из-за угла толпой. Первая шеренга нападавших тут же испытала на себе действие газа — люди делали по два шага и падали. Их мышцы крутило судорогой, а из легких с хрипом вырывался воздух.

   +Вперед,+ передал Аргенто.

   +Дверь в дальнем конце двора, в левом углу,+ добавил Ковенант.

   Идрис направилась к двери. Аргенто шел позади них, ближе к Идрис.

   Bo двор вбежал сгорбленный человек в темно-коричневых одеждах слуги и со скипетром властителя в руках. Глаза мужчины были широко раскрыты, а с губ готов был сорваться вызов. Ковенант телекинетическим ударом сбил человека с ног и пригвоздил его к полу, словно сухой лист. Рот мужчины был по-прежнему открыт, но горло сдавила невидимая сила.

   +Твоя очередь,+ послал Ковенант, достигнув ведущей со двора двери и присев рядом.

   Не останавливаясь, Идрис направила свои мысли наружу, прямо в череп пришпиленного человека. Страх, гнев и смятение вырвались из его разума клубящимся облаком эмоций. Она с силой прорвалась внутрь. Мужчина выгнул спину, из его носа потекла тут же застывающая кровь. Обычно Идрис предпочитала более деликатные способы вторжения в чужой разум, но сейчас времени на такую роскошь не было. Уже через два шага она прошла все слои его личности и воспоминаний.

   +Он слуга,+ послала Идрис, +служит культу святого. Здесь еще десять таких же слуг и пять членов культа. Святилище под землей. Он внутри никогда не был. Оно охраняется...+ Поток ее мыслеречи прервался.

   Навалилось спокойствие...

   Дрейфующие в пруду существа замерли под поверхностью, вода казалась зеленым зеркалом рассветного неба над головой. Тишина обрушилась внезапно, звучавшие в отдалении крики исчезли, как и звон часов.

   +Дело плохо, да?+ спросила Идрис.

   +Да,+ согласился Ковенант, +похоже на то.+

   Вверх по колоннам пробежали синие искры.

   +Вперед!+ скомандовал Аргенто.

   Сила послания придала дополнительный импульс мышцам Идрис. Она двинулась сразу вслед за Ковенантом, вылетевшим со двора через открытую дверь. Пространство перед ней оказалось площадкой винтовой лестницы, которая вела вниз, в темноту. Налево уходил полный занавешенных дверей коридор. Давление спокойствия усиливалось. Идрис потянулась чувствами в поисках других разумов... и коснулась чего-то, что было похоже на ледяную стену.

   Занавески всколыхнулись.

   По полу и потолку пробежали инеистые росчерки. Каменный пол взорвался, пыль и осколки ударили фонтаном. Разум Идрис отпрянул. То, что находилось в коридоре, заставило его вернуться обратно в голову.

   — Вниз по лестнице! — крикнул Аргенто. — Быстро!

   Ковенант начал спуск первым. Темнота встретила его звуком выстрелов. Инквизитор открыл ответный огонь, отмечая каждый пройденный шаг выпущенным болтом.

   Коридор заполнило облаком осколков, в его центре вспыхивали белые и синие искры. Аргенто развернулся к опасности. Идрис отметила мимолетное изменение в его позе, по телу разливались самоконтроль и спокойствие. Облако осколков изогнулось, словно рот сделал глубокий вдох. Идрис бросилась по лестнице вслед за Ковенантом. Она увидела, как плотное облако пронеслось по коридору. Осколки разбитых камней полетели в сторону Аргенто и... остановились. Свет завизжал в воздухе. Аргенто вздрогнул и пригнулся, словно приняв на плечи огромный вес. Цвета в воздухе потускнели.

   Спускавшийся перед Идрис Ковенант выпустил последний оставшийся в болт-пистолете заряд, вытащил обойму, достал из-за пояса новую и перезарядил оружие. Он снова нажал на спусковой крючок прежде, чем сердце Идрис успело ударить во второй раз.

   — Прикрой! — крикнула она.

   Ковенант опустился на колено. Сместив сектор обстрела, он открыл узкий проход между линией огня и стеной лестницы. Идрис напряглась и спрыгнула вниз, в полете оттолкнувшись от стены ногой. Она приземлилась на нижнюю ступеньку, перед ней открылось пространство у подножия лестницы. Дульные вспышки осветили очертания двух фигур в грязно-белых одеждах, пригнувшихся в пяти метрах от нее. Идрис заметили, и пули тут же полетели в ее сторону. Пусковые устройства на ее запястьях метнули дротики и с мурлыканьем шестеренок перезарядились. Один из стрелков упал на спину, в его горле булькала кровь. Оставшийся усилил огонь по Идрис. Она пересекла пространство между ними одним рывком мускулов. Нож в ее правой руке зафиксировал ствол оружия, а левый клинок резанул по шее мужчины. Идрис ощутила, как ее окатило кровью. В нос ударила вонь мяса и внутренностей. Женщина бросилась в сторону, развернулась и огляделась вокруг. За ее спиной Ковенант миновал последние ступени лестницы.

   Они очутились перед широким темным лесом из каменных колонн. Пол покрывала расколотая плитка. Идрис различала дорогу лишь благодаря потрескивающему освещению винтовой лестницы, оставшейся позади. Она сделала шаг вперед.

   За ее спиной с пола поднялись окровавленные трупы. Когда они двинулись, под их ногами образовывался и сразу ломался кровавый лед. В глазах мертвецов зажегся бледный свет.

   +Почему?+ Это слово взорвалось в голове Идрис прямо перед тем, как она рухнула на пол. Ослепительная боль раскрасила мир кровью и золотом. +Почему вы никак не оставите меня в покое?+

    

   — Святой? — спросила Идрис. Аргенто оторвал взгляд от покрытого бархатом стола. Хрустальные рифленые карточки поблескивали, складываясь веером и сливаясь в его руках. — Как кто-то может быть потенциальным святым? Их же либо коснулось божественное, либо нет, так ведь?

   Аргенто закончил тасовать хрустальные карты и положил колоду перед собой. На обратной стороне хрустальных пластин мерцали изображения змей и орлов, что извивались и парили друг вокруг друга. Ковенант через стол бросил взгляд на Идрис. Он был облачен в красную мантию с тяжелым капюшоном без каких-либо украшений. Она прочла предостережение в его взгляде; мы ученики — говорил этот взгляд. А он — учитель. Это урок, а не возможность оспорить знания того, кто лучше осведомлен.

   Она нахмурилась, даже не попытавшись скрыть свое несогласие. Аргенто посмотрел на карты перед ним, на каждую из них. Он был облачен в суману и красный стихарь, а на его серо-стальных волосах, подобно шапке, был надет пси-капюшон с хрустальными нитями.

   — Вселенная не делится на простые категории. Человечеству же нужна простота — свет и тьма, добро и зло, святые и ведьмы. Все эти вещи действительно существуют. Но кое-что располагается между ними. На каждый яркий огонек приходится несколько тусклых или горящих очень недолго. На каждого святого, которого Император наделил своей божественностью, приходится несколько таких, кто не вынес бремени откровения. Кто летел слишком близко к солнцу и пал.

   — Как нам их различать? — спросила она.

   Он коротко улыбнулся.

   — Никак, но мы можем попытаться найти их до того, как они погибнут или будут поглощены тем, чем они стали.

   — И мы либо их казним, либо... — произнесла Идрис, не сводя взгляда с хрустальной колоды карт.

   — Либо помогаем им стать теми, кем они должны быть на службе человечеству, — продолжил Аргенто. 

   — Что это значит?

   Едва заметная улыбка, каким-то образом передавшая тяжесть бремени прожитых лет, неудач и надежды, тронула губы Аргенто.

   — Спасение, — ответил инквизитор.

   Мысли Идрис внезапно прояснились. Она служила Аргенто уже несколько лет. Одну часть этого времени она провела рядом с ним, другую — с кем-то еще, третью — в одиночестве. Были и тренировки: умственные, физические, эзотерические. И миссии, и уроки, как очевидные, так и не совсем понятные. Кровь. Смерть. Моменты, когда она думала, что либо умрет, либо сойдет с ума. Но она выжила и, насколько могла судить, все еще находилась в здравом уме. Ковенант служил инквизитору немногим дольше. Их служба и обучение под руководством Аргенто шли параллельными курсами, которые то пересекались, то расходились. Это был первый раз, когда она ощутила начало истинного обучения, словно здесь и сейчас она пересекла границу мира, в котором работали ранее не известные ей истины.

   — Как найти этих святых? — спросил Ковенант.

   — Это первое, что вам нужно понять как моим ученикам.

   Аргенто закрыл глаза. Воздух вокруг него задрожал от напряжения. Идрис ощутила, как статический заряд контролируемой психической активности пробежал по ее коже. Инквизитор взял хрустальные карты и принялся раскладывать их на бархатном столе. Узор вырисовывался дуга за дугой, линия за линией, пока полностью не закрыл поверхность стола. Обратная сторона каждой карты замерцала, змеи и орлы стали перетекать с карты на карту, словно каждая из них была маленьким окошком на движущемся изображении. На столе перед Аргенто, Ковенантом и Идрис лежало по одной карте. Это и был знак, отмечающий их роль в структуре событий.

   — Идрис, — начал Аргенто, его дыхание парило в морозе окружавшего воздуха. Он кивнул на лежащую перед ней карту. Идрис взяла ее. Кожу женщины будто пронзили булавки и иглы, когда она перевернула хрустальную пластину. Перед ней оказалось изображение женщины в красном одеянии и серебряной маске. Когти и змеи плавали в воздухе вокруг нее. В левой руке она держала свечу, от пламени которой растекались лучи света. — Несущая свет, — закончил Аргенто.

   Он посмотрел на Ковенанта, который перевернул свое предназначение. С карты на него смотрел человек на троне. Лицо скрывала маска палача, в левой руке был зажат молот, а в правой книга.

   — Верховный Жрец, — произнес Аргенто.

   Идрис ждала, что учитель перевернет свою собственную карту, но вместо этого он потянулся к карте в центре стола. Прежде чем он коснулся ее, она перевернулась сама.

   На них уставилось кричащее лицо. Его глаза наполнял огонь, губы обуглились, а волосы превратились в вихрь пламени и дыма.

   — Пророк, — тихо произнес он. В воздухе образовался иней, и вокруг них пошел снег. — Давайте же приступим.

    

   Идрис подняла голову. Ее уши заполнил холодный и высокий звон. Дыхание со свистом вырвалось из легких. Комната с колоннами была на месте, но что-то было не так. Она повернулась и снова посмотрела на лестницу; падающий с нее свет застыл мерцанием молний и огня, видимым сквозь пелену пыли. Аргенто стоял на лестнице, повернувшись лицом к свету. Его нога замерла между ступенями. Ближе к ней, у колонны, находился Ковенант. Он сжимал пистолет обеими руками. Болт, который он только что выпустил, торчал на конце огненного копья в метре от дула. Мертвые стражники замерли в отблеске выстрела, их лица оставались безразличными, а на грязных белых одеждах замерзла кровь.

   Идрис почувствовала, как в животе у нее завязался холодный узел.

   — Что...

   — Почему вы не оставите меня в покое?

   Идрис обернулась.

   В дальнем конце помещения, где раньше была тьма, теперь горел свет. На возвышении, поджав ноги под себя, сидел молодой человек. С его узких плеч свисали черные одежды. К ткани было пришито множество крошечных латунных шестеренок, покрывавших одеяния, как чешуя. Кожа его обритой наголо головы была припудрена серебром, а глаза обведены синими кругами. От него исходил золотой свет, но никаких признаков свечи или другого источника пламени не было видно. Он посмотрел на Идрис. Его губы едва заметно задрожали. Он выглядел царственно, но в то же время и устрашающе, и хрупко.

   — Убирайтесь! — закричал парень пронзительно высоким, полным ужаса голосом.

   Колонны задрожали. Реальность ожила на мгновение, звуки снова завыли. Мертвая стража двинулась к Ковенанту. Болт попал одному из них в грудь. Кровь и осколки костей вырвались из грудной клетки и... застыли.

   +Тебе здесь не место, дитя,+ раздался голос в ее черепе, такой громкий, громче обвала в горах и холоднее пустоты. Идрис чувствовала, как съеживается под давлением этих слов.

   Глаза юноши перестали светиться расплавленным золотом и стали обычными, человеческими, полными ужаса. Холодная отрешенность на его лице сменилась паникой

   Мир снова пришел в движение, грохнул взрыв. Болт Ковенанта разнес череп мертвого охранника. Аргенто спрыгнул с последней ступеньки.

   — Мы должны схватить святого, — выдохнул он. Идрис шагнула к юноше.

   +Нет! Нет! Нет! Я не пойду, я не хочу!+ мальчишка запрокинул голову, и крик понесся по воздуху обжигающей волной.

   Идрис успела повернуть голову, поднять руки. Кожу начало покалывать, будто она горела. Идрис почувствовала, как в ее разум вливается огонь. Он прорвался сквозь тщательно выстроенную защиту и хлынул в мысли подобно приливу. Разум и плоть девушки горели в пламени. И когда она подумала, что умрет, все прекратилось. Она почувствовала, что присутствие в ее разуме изменилось, словно наткнувшись на что-то неожиданное.

   +Посмотри...+ сказал голос, в котором не осталось ни следа мальчишеского страха, но была сила, не похожая ни на что, к чему она прикасалась ранее. + Посмотри, из какого семени выросло это дерево.+

   В одно замороженное мгновение она увидела всю историю жизни мальчика. Увидела, как он со смехом бежит по переулкам Медного Холма, а его друзья бегут за ним. Увидела, как он склонился над верстаком и возится с инструментами для начинающего, пытаясь вырезать зубья и спицы в зубчатом колесике размером с кончик пальца. Увидела слезы и боль, которые последовали за отказом стать учеником одной из гильдий. Как мать отвернулась от него, сгорая со стыда. Как он начал делать узоры из сломанных шестеренок, выхватывая их из-под скамей других учеников. Он видел нечто в переплетении крошечных колес: вещи, которые еще не произошли и не имели смысла. Жрец из Храма Изобилия заметил это. Идрис была с ним, когда он пришел в себя в темноте, прикованный к холодному камню. Там была лишь боль. Они кормили его странной пищей и поили не менее странным питьем.

   Мир, который он видел, развалился на куски. Иногда он сидел на подушках, а люди, что стояли перед ним, задавали вопросы. Иногда он шел по пустыне, в которой города поднимались и опускались с каждым шагом. Иногда он смотрел на армии, марширующие в завесе пламени и дыма. Иногда он был куском плоти, медленно гниющим в сердце отказавшей машины. Чувствуя лишь боль и зная, что, когда она закончится, он потерпит неудачу.

   Идрис видела и чувствовала. Но не знала, что именно она видит. Он был слишком велик, слишком мал, слишком силен и слаб одновременно. Это вовсе не то, чего она ожидала. Она пришла сюда в ожидании ужаса или божественности, а нашла несчастье.

   +Мне...+ изо всех сил выдавила она. +Мне очень жаль.+

   +Я не могу уйти...+

   +Тебе и не нужно.+

   Видение исчезло. Огненная волна исчезла. Идрис прыгнула вперед. Юноша на возвышении повернул к ней посеребренное лицо. Его зрачки были острыми. Из уголка глаза выкатилась слеза, и по щеке потекла серебристо-голубая краска.

   Идрис подняла руку. Мальчик вздрогнул и посмотрел вниз. Из его груди торчали плавники холодного железного дротика. Он закашлялся. Из губ хлынула кровь.

   +Спасибо,+ ответил голос в ее голове. +Спасибо, Идрис.+

   Он резко завалился вперед. В комнате снова стало темно. Мир внезапно затих — как внутри черепа, так и вокруг.

   Резкий свет прорезал мрак позади нее. Аргенто и Ковенант подбежали к ней, осветив тело на помосте.

   — Нам нужно было взять его живьем, — произнес Ковенант.

   — Нет, — тихо ответил Аргенто, — нет. Силы, что текли через эту душу, не были контролируемыми. Попытка убила бы нас. Я сделал... — Он замолчал и долго глядел на труп. — Я ошибся в расчетах. Грань между божественностью и мерзостью тонка, и большинство потенциалов балансирует на грани. Он, должно быть, почувствовал наше присутствие и от страха потерял контроль. Идрис все сделала правильно.

   Он посмотрел на нее и кивнул.

   Идрис открыла рот, чтобы сказать, что она видела, когда соединилась с болью мальчика: видения и ощущения были настолько обширными и странными, что задержались в ее сознании, подобно ожогу.

   — Я… — начала она. — Я видела...

   — Знаю, — ответил Аргенто и медленно кивнул, глядя ей в глаза, — сегодня ты прикоснулась к краю божественности, которая ищет путь назад в наш мир. Это то, что мы ищем. Всегда помни об этом, Идрис. Всегда.

   Она кивнула и вздохнула с облегчением, когда Аргенто отвернулся и направился к ведущей наверх лестнице.

   — Идем, сказал он, — нам пора.

   Идрис двинулась было за ним, но остановилась, оглянувшись на обмякшее тело. Подушки под ним набухали от крови. Идрис почувствовала, что Ковенант остановился рядом с ней.

   — Ты в порядке? — спросил он.

   — Он сказал, что так больше не может продолжаться, — ответила она, — Я слышала это у себя в голове.

   — Теперь он обрел покой, — произнес Ковенант.

   Она кивнула, а потом покачала головой.

   — Да в том-то и дело, — продолжила Идрис, — со мной говорил не один голос, кроме мальчика там было и нечто... некто второй... И я не знаю, кто из них говорил.

   Она посмотрела на Ковенанта, но тот не ответил, только долго вглядывался ей в глаза. Его лицо скрыла тень от яркого света зажатой в руке лампы, и инквизитор направился к лестнице. Через секунду Идрис двинулась следом, оглянувшись лишь раз.


   ОБ АВТОРЕ

    

   Джон Френч создал ряд произведений из «Ереси Хоруса» и примыкающих к ней серий, среди прочего романы — «Солнечная война», «Преторианец Дорна», «Рабы тьмы», сборник «Талларн», повесть «Багровый Кулак» и сценарии аудиопостановок «Темное Согласие», «Храмовник» и «Магистр войны». Для вселенной Warhammer 40,000 он написал истории о Хорусианских войнах — «Воскрешение», «Воплощение» и «Прорицание», а также три сценария связанных с ними аудиопостановок: «Агент Трона. Кровь и ложь» (Agent of the Throne: Blood and Lies), удостоенной премии The Scribe Award, «Агент Трона. Истина и грезы» (Agent of the Throne; Truth and Dreams) и «Агент Трона. Прах и клятвы» (Agent of the Throne: Ashes and Oaths). Также Джон автор серии книг об Аримане и множества рассказов.


   Примечания

    

   1. Иантэ (др.греч. «пурпурный или лиловый цветок») — в древнегреческой мифологии одна из трех тысяч океанид, нимфа богини весны Персефоны.

    

   2. Нереиды — в древнегреческой мифологии морские нимфы, дочери Нерея и Дориды, внешне напоминающие славянских русалок.
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